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Over dit boek 

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat 
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken. 

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke 
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land 
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van 
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn. 

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de 
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u. 

Richtlijnen voor gebruik 

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken 
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven 
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op 
automatisch zoeken. 

Verder vragen we u het volgende: 

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet- commerciële doeleinden We hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door 
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden. 

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uit Stuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek 
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe- 
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien 
hiermee van dienst zijn. 

+ Laat de eigendomsverklaring staan Het "watermerk" van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het 
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet. 

+ Houd u aan de wet Wat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er 
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is 
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval 
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het 
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng. 

Informatie over Zoeken naar boeken met Google 



Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit 
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en ui tgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken 
op het web via http : //books . google . com 
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annver men de mèesterftukkén v/m .vroegere, en laten 
ruikeren naar billijkheid béoordèelen wif r \woet men zich 
vooral wel wachten , om de eene of anêate ^rdikwik toe- 
vallig aangenomen' hmstform H welke men ff ij. dezelve aan* 
freft , als algetneenen maatftaf vogr, alkt f$ort gelijke voor ~ 
hrengzeis vast te fatten* -Men-móet^ ïoorhèeld* de waarde 
van een Fr#nschiTM)frjpe[ niet jw^ 
nadering tot de Griekfche Tragediën doen afhangen. Dit, 
zhu M}na t fatzelffa r&j^ dal let 

$f ander jtondeqrm fthoonèn w4r* , naar mate J&t 
meer. naar een\ £asrd[ $eleek^ef;J*ï^ die het 

naast* aa^d^fo^mje^ lefien grensden jrhevaJliger waren 
/dan die y wejke^r meer van af^ken^£lk kunufiuK^ zU 
het .waarlijk,, die* naamverdftne^ jfaagt zijne eigen 
Mrfpron$$$? fqrm i. 

tiaar het .^fvaar^dwier^ een mi , jfce deroorfffbn^ 
Ujkekmfienaar vqtrftkeefi» 
eq. naar :: we^ :} Hj -al^Jkan enMm^emdee^wó^. 
mUfikeurig^ tfvqtim^van &^rf«*é^^ 

, mnifi^zat^A^ng &t[&r i'h&f jM «fr*r 

* ~ " . z& 
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zelve , fchoon kunnen *wezén , zonder dit in het verband 
ie zijn , waarin men dezelve aantreft. Andere kunst ge» 
breken dan deze -afwijkingen zijn er niet. Een dichter , 
welke een toonéeljtiik vervaardigen zou , 7 welk met de 
tot nogtoe bekende foorten van drames , geene andere over» 
eenkomst had dan de voorftelling van een fabel, waarin ( 
handelende perfonen voorkomen , zou als kunstwerk onbe- 
rispelijk kunnen zijn , al ware defirm, waarin het ver» 
vaardigd xwierd'^t'n ajles hét tegengeftèlde van alle die 
men\ le voren 3tdd nagevolgd. De ware kunstkenner zou 
tücfa alleen vergenoegen met naar te fporen , of het kunst- 
gewrocht aan zijiie « eigen wet getrouw gebleven tfare , 
monder te onderzoeken * óf er de van andere meesters af» 
geleide kunstwijzigingen op toèpasfelijk waren. 

Hoe ver de tooriietfaelen van shakespear, die der 
Duitfchers r en\ , onder deze laatfie, de thans Weder in 
yerfen vervaardigde Treuffpêkn , Mi' de pukken van 
corweille ^ rag ine m VoLtAhSe afwijken > is lig» 
lelijk op te merfon.* wan* niet péchts dè tnetrdere vrij* 
jte#tn\ welke zibh dttèrstgénoemde verèorloöven/tnaar 
ook de kunstraat ^ dé beèlding dér 'ge/prékken 9 de toon 
éef fprekènden\ tie wijs> van hei t /cheffin der 'karakters 
en zeden f dé denkbeeldig* * wereld \ waarin de handelende 
ferfoonen ztoh : vWdoén Olies is verfchWend eh van 
elkander afwijketide é Allé » wanneer mén óns flechts het 
eigendommelijké vdiï het eeriè foort niet dis maat/laf voor 
het énden wit opdringen* kunnen fchoon , middelmatig 

m 



Digitized by 



I 



( Hl ) 

en flecht zijn; doch dit zal niet van dè keus der manier 
van behandelen , maar van de getrouwheid aan die- ge- 
dane keus, afhangen. Een teekening moét niet gedeelte* 
Hjk een fchilderij 9 een fchilderij niet gedeeltelijk gébéeld* 
houwd zijn; er moet in een tooneelfpel, waarin een gi* 
fprek door zang uitgedrukt wordt , niet ge/proken wor* 
den f gelijk in zoo Vele halmachtige opera' s , waarhij dl 
het gezach der gevestigde gewoonte noédig is , 0m ze niet 
ten uiterfte belagchelijk te vinden. In tooneelfpelen + 
waarin de gemeenzame toon der dagetijkfche zdmenleving 
de taal der handelende perfoótieh is i zou de zwellendt 
uitboezéming Vm het Franfche Treur fpel, zelfs de vlug- 
tige metrifche nradttfatte van het moderne Blijfpel wei- 
^ig Voegen: in 'alle kunstwerken heeft de fthéppende vei'* 
beelding het recht om met hare toóvcrtvede eene nieuwè 
wereld te voorfchijn ie roepen , idezeivé eigenaardig tè 
bevolken , zijne fehepfelen te bezieten > tè doen handelen > 
fpreken en bewegen , overeenkom/lig den datd der dich- 
ting, aar aan zij hunnen oorfprong vérfchuldigd zijm, 
Maar het ftaat den konftet$aar niet vrij , zijne eigen fchep- 
ping te weérfpreien 9 oni uit zijne zwevende wolken- 
wereld Op onze werklijke aarde te doen neder flor ten en 
zijne eigen begoocheling naaf welgevallen te vernietigen. 
Ook het doel zijner vinding > de zanienhang Van zijn 
ontwerp, het eigenaartig inêengrijpen der deelen moet 
hem heilig zijn ; en niets kan hem * fa dè uiteenzetting eti 
ontwikkeling Van zijn hoofddenkbeeld 9 ontfiaan van de Wet* 
welke hij xkh daar door yrijwitHg^opgtUgd hééft.- Hier* 
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tegen kunnen getne verfehooningen gelden : een oordeel* 
kundig kunst recht 'er , dat is, zoodanig een, welke fmaak 
genoeg bezit om de gekoze ferm van het kunstwerk af 
te trekken , en daarvan de etgenaartige regels der bear» 
beiding af te leiden , veroordeelt den konflenaar — wan- 
neer deze zich aan de hierboven bedoelde afwijkingen 
fchuldig maakt — naar zijne eigen voorfchrifteri , waar» 
aan hij zichzelven dus het eerst onderwerpen moet. 

Ddartegen heeft een konflenaar , die niét flechts door 
zijn verbeeldingskracht voortgcdrevm wordt , maar bo- 
vendien ook het zeldzaam vermogen bezit , om den regel 
waarnaar hij in de leiding zijner denkbeelden te werk 
gaat , met fiherpte 7e gevoelen en er zijn kunstdrift 
gebiedend aan* te onderwerpen , het recht , om van zijne 
beoordeelaars te vorderen, dat zij over hem geene uit* 
fpraak zullen doen , Voor en aleer zij den regel opgemerkt 
hebben, naar welken hij zijn kunstwerk vervaardigde; 
dat is, niet, dan na zich eerst in het denkbeeldige ge» 
west, waarin zich de konflenaar plaat fle, georiënteerd 
te hebben* Kunnen zij dit niet, dan zijn zij , met alle 
hunne, kunde in de meestgewoone en dikwils reeds ver» 
bruikte formen, nUt bevoegd om een kunstwerk te beoor» 
- ieelen, dat waar deze 'laaffte niet ingerigt is. . j 

Dit is in het algemeerf en van alle kunst waar, maar 
nergends fprekender en meer in het oog loopende dan in de 
toneelkunst. Wanneer wijdde meeUerfiukken , onder de 

ver- 
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♦ verfihillende foorten van tooneeljlukken , van welke boven 
reeds gewag gemaakt is , met elkander vergelijken,; onder 
hoe velerhande gedaanten , toon, wijze van zamenjlel- 
Kng, inkleeding en natuurnaarbootjtng dragen zich deze 
verfchillende vindingen dan niet voor ? Dan het is niet 
fiechts in deze hoofd foorten , maar ook in de verfchillen* 
de wijzigingen vak deze , dat wij dit verfchil opmerken^ 
Hoe verfchillend is 9 b. v. de meer naar de dagelijkfehc 
zamcnleving zweemende kunstwereld van voltaire, van 
die 9 welke de meer zwellende corneille aan zijne 
handelende perfonen in vele zijner Tooneelfpelen aanwijst f 
In de Treurfpelen van lessing heerscht eene geheel an~ 
dere toon èn ftijl dan in de profafiukken van schiller ï 
fchoon beide zeer nabij de x werkelijke wereld geplaatst 
zijn. Geheel anders wederom zijn de metrifche TooneeU 
pukken van den laatstgenoemden; en ook deze laat/fa 
jfukken loopen , in dit opzicht 9 niet weinig uiteen. 

Ik heb het noodig geftcht om bij de uitgave dezer Treur* 
/pelen van schiller deze weinige aanmerkingen te voe* 
gen, ten einde dezelve op deze, bij mijne landgenoten 
piet genoeg gekende kunstgewrochten toe te pasfen. 

Zonder zelve voor als nog deze Treurfpelen te beoordee~ 
len, wilde ik alleen de wijze opgeven, waarop zulks ^ 
naar mijn inzien,, zou behoor en te $efchieden. 

Schoon veel trfter aan den gemeenzamen teon der ge* 
* 3 
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ywone-zamealeving grenzende dan de Franfbhe en de meeste 
Uollandfche Tr eurf pelen 9 wijken zij echter niet minder 
^f van die Toneet f pelen , waaraan wij gewoonlijk den 
paaiu van drame geven. Met geen van beide dezer voort^ 
hrcngzek mag men dezelve 9 derhalve , zonder onbillijk te 
lijn , vergelijken. Zij zijn 9 en dit hebben zij gemeen 
i$tet alle Tooneel/pelen 9 welke dezen naam maar eenigzim 
verdienen , voortellingen van een fabel , niet verhaald 9 
W4ar door de daarin voorkomende perfoonen , fprekende en 
handelende , voorgedragen. In dit opzicht geldt bij de-i ' 
zflve ook die algemeene regel 9 uit den aard der zaak 
$elve ontleend , dat niet de verhalende Dichter , maar 
$e eigenaardige karakters der perfoonen , welke hij /pre- 
bende invoert r het fabel aanfchouwelijk moeten maken 9 
f(s op zich zelve ff aande wezens , die met de toejchouwers 
%iets gemeens hebben. Al het geen zij voordragen , moet 
tnet het^ karakter 9 dat hun de Dichter eenmaal gaf 9 
evcreenfomftig zijn : niets is hinderlijker in een Tooneeh 
{pel , in welk eene form het ook opgenomen moge zijn 9 
fan , in plaats van het kenfchetfende der perfoonen , de 
leiding der gedachten en de kunst des Dichters 9 die niet 
te veel verborgen zijn kunnen , aan te treffen , oneindig 
hinderlijker nog dan die lastige wezens in de zamen~ 
1$vhtg 9 die 9 wanneer zij ons het een of ander voorval , 
waarbij zi{ tegenwoordig geweest zijn , verhalen , zich 
zelve op, den voorgrond plaat fen 9 en , in plaats van een 
\ehoorlijk verhaal te geven, ons het meest bezig houden 
fy* $ e M ¥j er * e J ye bij gedaan eb gedaclit hebben. 
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De karakters der verheeld wordende perfoonaadjen zijn 
de organen , waar (hor de Dichter tot de aanfchouwers 
fpreekt. Zijn taal moet dus ook 9 in die organen , die 
wijziging en ,dat, kenfcheifende aannemen , V stuft 
daarmede overeenkomftig hebben moet; niet geheel onge- 
lijk aan den adem van den toonkunftenaar , die in de 
verfchillende Blaasïnjlrumenten dat foort van geluid en 
die trillingen veroorzaakt 9 welke ons-, hoe zeer wij den 
kunfienaar ook bewonderen , niet den adem van den bla- 
zer , maar het eigendómmelijke 'van ieder dezer verf chU* 
lendd Inftrumenten doet 'opmerken* 

Bij deze algemeene form moeten wij , in deze en 
andere Duitfche metrifche Treur fpeten, nog in het 
oog houden , dat zij in eene taal vervat zijn 9 die 
beter dan de Akxandrijnfche rijmende verf en gefchikt 
is , om , zoo* wel eene hooge ylugt van gedachten , alt 
den prefatfehen loop der gefprekken over dagelijkfche 
onderwerpen f waarvan men zich toch in geen Tooneel* 
fpel (de Allegorifche alleen uitgezonderd*) geheel ont* 
houden kan, uittedrukken. Het rijm geeft aan de 
ernflige en hoogdravende taal van het Treur fpel dat 
zwellende , dikwils ook wel eens dat-opgehlazene , waar 
mede profatfche uitdrukkingen 9 en het behandelen 
van op zich zelve weinig belangrijke zaken , niet zeer 
gelukkig contrasteefea. In a*eze taal derhalve zouden 
de Treurfëelen van schiller ,^ waarin de fchoonheid 
der zamenfpraak dikwils befiaat in eene getrouwe naar- t 
volging van het natuurlijk gefprek 9 niet dan zeer on- 
* 4 eigen- 
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sigenaartig gekleed zijn. Zijne rijke vindingen > »// 
ié irefendfte taferéèten-, aan het menJcheUjk levén 
ontleend ', zamengefleld ; waarin Ucftandan en betrek* 
kingen van mèrifc&en tot menfehen wotiomen r in wier 
'fchildering de toöé ; Welken wij gewoon zijn denhoogen 
Jreurjpeltoon ie' noemen," eene: verkeerde uitwerking 
zou te weêg' brengen , vereischten dui eene andere 
'1aal,danhet Franfehe Treurftel, wiens doei het is 
~èen wêreld te fchetfen , gelijk men zich dezelve in het 
heldendicht voorfteU. Ieder weet 9 dat, er verfchillende 
toejlanden in het menfqhelijlt liven voorkomen, welke 
hoe belangrijk ook , in het zoogenoemde hooge Treur- 
fpel kwalijk geplaatst zouden zijn. Zlio zonden, bij 
voorbeeld, de teoneelen, die in <fc maria stuart, de 
zamenkemst van deze en elisabeth voorbereiden, al 
x het engèdüongene en natuurlijke in de vwftelling der 
karakters en gemoedsbewegingen verliezen , wanneer zij 
öan den torn der zwellende Alexandrijnfche verfen 
onderworpen wierdennen in deze zamenkomst zelve zou- 
den vele , nu zeer natuurlijke en naar het leven afèe- 
heelde uitdrukkingen , kunstmatige afmetingen en ca- 
Satizen moeten aannemen, die de gelijkheid van fiijl 
zou vorderen , maar er ook grootendeels de kunstwaar-, 
heid aan ziïiden ontnemen. 

: De reden daarvan is , met een weinig nadenken op 
ie toneelkunst ligtelijk te vinden. Het^Ffanjche 
Treur ft el h van de wérkelijke natuur verre ver- 
wijderd, en voert, zonder inwendig weer dichterlijk 

v. > ' ' te 



zijn x eene dtchterqjke taal, welke n\tt gefchikt 
'is 9 om de kleine wijzigingen der zamenleving te fchil* 
deren. Wil men derhalve deze, voor zoo. verre 
zij tot het ge/ieel eener uitvinding noodzakelijk zijn 9 
gelijk in de Dujtfche met rifche /lukken , tot het geheel. 
*n in het verhand mede doen jwerken , dan is men te» 
yens verligt om eene taal te bezigen , waarin de daar- 
toe vereiuht wordende uitdrukkingen kunnen $pgenomei\ 
worden % zonder de eenheid van ftijl te flooren. 

Qe begoocheling der aanfcfouwers zou vernietigd, zijn % 
zoodra er in een louter gebaarden/fel gezongen of in eene 
opera gefproken wierd; maar ook even weinig voegt het , 
dat er , in het midden eener zwellende declamatie , over 
dagelijkfche levensomflpndighe/len gehandeld worde ; 
niet 9 in de gewoone taal : want daardoor zou aan 
het oor geweld aangedaan worden ; maar ook niet in 
den hoogen pijl: want op deze wijze zou men niet na- 
laten kunnen in het burleske te vallen , V geen even 
berispelijk zou zijn* , 1 

Vraagt men fyij nu : maar waarom dan niet het 

gewone proja gebezigd? Ik antwoorde , en — 

gelijk ik mij voor {lel — naar waarheid^ dat het me- 
trum a<m de fiem eenen {leun geeft voor de na* 
tuurlijke 9 maar tevens hartstogtflijke declamatie y 
waar voot het pro/a geene aanwijzingen heeft. Het 
gehoor wordt niet beleedigd , wanneer een kaïns 
gejprek in 'de gewone zamenleving in een fiartstogte» 
* 5 u ' / //;* 
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lijk onderhui verandert \ dit is z$o wel natuur* 
lijke- als kunst-waarheid. De natuurlijke ftem wordt 
dan 9 zonder dat de /preker dit opmerkt , meer geac- 
centueerd meer rythraiesch; zij verheft zich tot de 
declamatie. Maar wie weet niet, dat op het tooneeidie 
overgang kunstmatige hulpmiddelen noodig heeft , die 
nergends beter dan in eenè metrifche maatverdeeling tt 
vinden zijn. 

De vijf" en zesvoetige rijmloze Jambijche verjen 
zijn daartoe beter dan de moderne Alexandrynjche of 
de oude Hexametrijche verjen , welke beide te zangerig 
zijn , berekend. De eerjle boot/en hetproja y de natuurlij- 
ke taal, beter na , en zijn echter gecadanzeerd genoeg y 
cm den toon der drift in zijne klimmingen en dalingen 
te onder/leunen. Ook bezitten zij meer verjcheidenheid 
en jiaan meerdere vrijheden toe vqor Metrijcke Jchilde- 
ringen, welke voor de meerdere wijzigingen der na* 
tuurnabootfingen , in de form daartoe door de Duit* 
Jchers gekozen , voordeeliger zijn. 

Tot een voorbeeld kan daartoe, onder vele andere, 
tienen , de volgende uitval van thibaut in de maagd 
van orljbans , waarin de gemoed stoejland van dien 
frijsaard zeer eigenaartig afgejchilderd wordt. 

Ich wfll fie überrafchen , Will fie flürzen , 
Von ihrem dtlen Glück, ja mie Gewalt 
Will ich zu ibreip Gott, dern fie cmfagt, 
Zurück fie fuhren. 

Welt 
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Welk eene uitwerking deze Moorden überrafcben > 
will fie (lürzen piet het beverige zurück fie füh- 
ren , te weeg brengen t zal nimand ent/nappen 9 die 
in de dage lij kjche zanten teving ópgemerkt heeft , dat 
de taal den drift , Joortgetijke gelijkvallende rythmen 
werktuiglijk kiest , om , als het ware bij herhaling , eenen 
eensgegeven indruk door gelijktoonige herhalingen té 
verfterken. 

' 1 

„ 'k Zal hem verbrijzelen* vernederen* hem vooï 

I I 
„ mijn voeten kruipenden , vernietigen" 

Schetst den gemoedstoe/land van den Jpreker veel 

krachtiger , dan 

„ Ik zal hem vertrappen* voor mijn voeten in het 
39 ft°f vernederd ' 9 zijne nietigheid doen gevoelen enz" 

Zoo doét ook het eindigen van een' volzin met *de 
eer fie lettcrgreepen van een volgend vers een uitwer- 
king y welke in proja onmogelijk te weeg kan gebragt 
worden : dewijl dezelve alteen veroorzaakt wordt door 
een onverwacht indruis/en tegen de gewone versmaat % 
gelijk in de zamenjpraak van mari a stuart en MORTI^ 
mer, in het zesde Tooneel des derden Bedrijft. 
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Alle Frcvjl find 
yergebcn itn voraus. Ich kann das Aergftc 
Begehcn, und ich wills. 

In deze en Joortgelijke afwijkingen van de gewone, 
s rusten der maat ontmoet het gehoor voortgaande be- 
wegingen 9 waar het rust— en rust 9 waar het onaf ge- 
bréken beweging verwacht 9 V geen in den ongebonden, 
fii;l 9 waarin de volzinnen en derzelver dee(en den 
loop en gang der uitjpraak alleen bepalen y geen plaats 
heeft % noch kan hebben^ 

Hoe z^eer dezè afwijkingen , ook in rijmende verjen 9 
dikwils de verjchillende driften en hartstogten voor d$ 
verbeelding afjchilderen y is te zeer bekend 9 dan dat 
het nqodig zou zijn 9 daar bij te blijven Jlilftaan. 

De rijmende Alexandrijnjche ver/en laten echter uit 
hoofde hunner meer gevoelige versjneden (crefuren) en 
klinkende klank vallen (ca dan zen) minder vrijheden toe 
dan de rijmloze Jambijche ver/en , waar in de versjne- 
den minder regelmatig zijn en de klankv allen de voort- 
hopende volzinnen minder ft remmen; en dus 9 zonder 
profa te zijn 9 hetzelve echter in een vlugtig metrum 
nabootjen : gelijk in het zelfde tooneel van dat Treur/pel. 
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• morttmer; 

Was Ist tnir alles Leben gegen dich 
Und meine Liebe ! Mag der Weiten Band 
Sich lösen, eine zweyte Wasferfluth f 
Herwogend alles Athmende verfcHlrugen I 
Ich achte nichts mehr! — ~ 

Bovendien zijn deze Jambijche verf en meer , dan de 
Alexandrijnjche , naar de Jambijche yen-maat der ou* 
den gewijzigd en , om die reden , voor meer verfchei- 
denheid van toon en beweging vatbaar 9 waar dopr .de 
op verschillende wijzen geaccentueerde taal der hart%- x 
togten beter nagevolgd en de eentoonigheid in de ver* 
halen en andere ge jprekken van langen adem ligter A 
vermijd wordt , gelijk in de volgende ver Jen uit 
maa0D van orleams 9 Inl. derde tooneeU 

Der König , 4er nie ftirbt , folj aus der Welt , 

Verfchwinden -~ der den heil'gen Pgug befchiirzt, 

Der die TrifFc befchützt und frucbtbar macht die Erde, 

Der.ttfe Leiheignen in die Freiheit Juhrt , \r~ ;> 

y, v — , ...... , - 

Der die S;a*ite freudig ftellt urn feinen Thron ' 



fj — yv — 
Der Kötiige der von Golde fchimmert, ist 

v — y — 
Das Obdach tfer Verlasfenen 
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Es zittert 

IA 3 4 5 6 

Der fchuldige, vertrauend naht fich der Gerechte 

i a 3 4 5 

Und fcherzet mit den Löwen um den Thron ! 



Der nicht jting war mie unfern Jünglingen. 

Het gezegde zal (geloof ik*) genoeg zijn ok aan tè 
toonen, dat deze Tragijche TooHeelf pelen , welker taal 
tonder van die der zamenlèving ie verre verwijderd 
ie zijn , zeer Hgt in den zwellènden toon des 'Dichters 
overgaat, in deze vrije fyambifche vers-maat, bet et 
dan in ongebonden jfrrofa of déftige Alexandrijnen kun* 
tien voorgedragen worden, waar mede dan ook tevens 
de gemeenzamere toon in de gèjprekken , wélke in de* 
zelve voorkomen, gerechtvaardigd 

Ik heb door deze korte voorreden mijne landgenoten 
geenzins voor de kunstwaarde dezer tooneel/pellen willen 
innemen , maar alleen het oogpunt aanwijzen waar uit 
wen dezelve bejehouwen en beoordeelen moete* 
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kar el de zevende, Koning van Frankrijk. 

De Koningin isabella, zijne moeder. 

Agnes so&el, zijne minnares. 

philippus de goede, Hertog van Bourgondien. 

De graaf dunois, Ba Jaar d van Orleans. 

düchatelJ Koninklijke Officieren. 
De Aartsbisfchop van Rheims. 
chatillon, een Bourgondifche') < 
raoul, een Lotharingfche ^KtaUer. 
talbot, de Engelfche Veldheer. 

Stolf,} Èiqffi&I^Wd*?' 
lvi o nt G o M E Y , een tVallifer. 
. Franfche, Bourgondifche en Engelfche Ridders. 
Raadsheer en van OrleanQ ~ï 
Een Engelfche Heraut. 

y HijAUT p'ARCf. een tijfc. landman*. „ , , . 
jrtARGAR^p^Jl O r V; , 

l o u i s e , v zijne Dochters. 

JOHANNA, J 
STEPHAN, ^ 

clavd e MkA r i B^i Minnaars van dezelve. 

RAIMOND, J 

BERTRand, een Landman. 

De verfchijning van een" zwarten Ridder. \ 

Een Kolenbrander en zijne Vrouw. 

Pages, Soldaten^, Folk. 

Koninglijke Bedienden, Bisfchoppen, Maarfchalken , Md? 
giftraats-perfoonen , Hovelingen , Hofdames, Kinde- 
ren enz. in het gevolg van den optogt bij de kroning. 



Het Stuk fpeèlf in hei jaar 1430. 



Het Tooneel is bij afwisfeling in onderfcheidene ftreeken 
van Frankrijk. 
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DE 

MAAGD VAN^ORLEANS, 

TREURSPEL. 

INLEID I N G. 

Een oord op het land. Vooraan ter rechter zijde hit 
leeld van een' heiligen in eene kapel , en ter linker 
zijde een hooge eik. 

EE R STE TO O NEE L. 

THIBAÜT D*ARC, MArGARETHA, L0U1SA, 
JOH ANNA, STEPHAN, CLAUDE, MARIB, 
RAIMOND, 

T H I B A V T. 

y a , waarde vrienden ! op die oogenblik 

Zijn wij nog Franfchen, vrije landbezitter! 

Van d* óuden grond, dien onze vaderen 

Beploegden; morgen, ligt, zijn we overheerschtl 

De Britfche vaandels zien we In alle (heken 

In zegepraal ons naderen; hunne rosfen 

Vertrappen Frankryks vruchtbare landsdouwen % 

Parijs begroet hun reeds als overwinnaars r 

En fiert, met de oude kroon van Dagobert, 

9 t Hoofd, van den jongen fpruit eenj vreemden Huns. 

A »• 
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J}e naneef onzer vorsten dwaalt , onterfd 
En vluchtend, in zijn eigen landen rond, 
Zijn naaste bloedverwant en pair in "c rijk 
Trekt tegen hem in 't heer des Vijandsrop, 
En r^iic ontaarde moeder voert hen aan. 
De vlam verteert de dorpen ei de (leden 
Rondsom onslieën. De rook dringt golvend meer 
£n meer op onze vreedzame oorden aan. — • 
Mijn mededalbewoners, hoort, wat ik, 
In deze omftandigheid bedoren heb! 
Ik wil voor *t lot van mijne dochter* zorgen, - 
Nu *t mij nog is vergund De nood des krijgs 
Groeit aan: zij hebben thans befchermers noodig: 
En huwtijkstrouw verwint het grootst gevaar* 

(Tegen Stephan.} 
Stephan , kom : gij mint Margaretha ; de akkers 
Die gij bebouwt, zijn grenzend aan de mijne > 
Uw beider harten kloppen voor elkaér: 
Weest zaam gelukkig ! 

(Tegen Claude.) 
Claude!.... Hoe, gij zwijgt? 
mijn Louifo, flaat uwe oogen neder?.,.. 
Zou ik twee harten van elkander fcheuren , 
Omdat gij mij geen fchatten aan kunt bieden f 
Ach wie bezit thans fchatten? Have en erf 
En goed zal haast een prooi der vlammen zijttV 
De trouwe -bonst' «eens braven echtgenoot! 
Is in deez'tijd *Ueen ten veilig dik» 

tour* 



I N L E I D I N G. $ 

, LOUISA. 

Mijn vader! 

CLAÜDE MA RIE, 

M^n Louifa ! 

louisa, Johanna omhelzende* 
Lieve zuster ! 

THIBAUT. 

Ik fchenk aan ieder dochter dertig akkers, 
Een kudde, (lal en hof* De hemel heeft mij 
Gezegend; ó hij zegene u als mijl 

margaretha, Johanna omhelzende. 
Kom, doe als wij, verheugen we onzen vader, 
En laat dees dag drie banden zamen. hechten» 

THIBAUT. 

Gaat en bereidt het plechtig feest voor morgen : 
'k Wil dat hec gantfche dorp het met ons viere 1 

(De twee paren vertrekken arm in arm.) 
TWEEDE T O O N E E L. 

THIBAUT, R AIM O ND, JOHANNA* 
THIBAUT. 

Johanna , door het huwlijk uwer zustren • 
Zie ik mijn' wensch vervuld en haar gelukkig. 
Gij , mijne jongste, ( kwelt mijn' ouderdom. 

RAIMOND» 

Waarom toch vaart gij op uw dochter uit? 

A % rnu 
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THIBAUT. 

Zie, deze brave jongling, wien zich niemand 

Gelijk ftelt in het dorp, vraagt uwe hand! 

Ach, die voortreflykfte onder allen, mint u: 

Drie jaren heeft hij reeds om u gezucht 

In (lillen weemoed en met hartlij kheid. 

Maar wrevelig en koud verftoot gij hem. 

Ook geen der andre jonge herdersknapen 

Kan flechts een lachje van uw* mond verwerven, 

Ik zie op uw gelaat den bloei der jeugd, 

Den tijd der hoop; uw lente is reeds gekomen; 

De ontloken maagdelijke bloezem 

Gloeit op uw wangen; maar ik wacht vergeeft 

Dat teedre liefde en maagdelijk verlangen 

De gouden vrucht van dezen bloezem zijl 

ó Dit bedroeft me: een drukkend voorgevoel 

Voorfpelt me in u een dwaling der natuur f 

Een hart , dat ftüg en koud zich voor 't gevoel 

Der jeugd gefloten houdt, verbittert mij. 

R AI M O N D. 

Verban uw ongeduld en dwing de liefde 
Van mijne aanbidlijke Johanna niet. 
Die liefde is eene teedre hémel vrucht: , 
*t Voortreflijkfte rijpt (lil en langzaam voort. 
Tot nog toe wil flechts op bergen zweven, 
Nog fchroomt zij, uit haar vrije en hoogre (treken, 
In 't needrig dak, waar dagelijkfche zorgen 
En kwelling woneö , toe ons afcedalem 

Vaak 




INLEID I N G. 



é 



Vaak zie ik haar in Vlaag en eenzaam dal 
Van verre met be wondring üa, wanneer ze 
Met ftille majesteit en hoog gevoel 
In 't midden harer kudde zich verheft. 
Wanneer zij dan 't omhoog geflagen oog . , n 
In eedle houding wéér naar de aarde wendt f 
Zie ik haar als een hooger wezen aan, 
Dat uit een* aqdren tijd zijn' oorfprong nam* / 

THIBAÜT. -r- . 

Dit maakt mijn kwelling uit; dit grieft mij 't hart* 

Ze ontvlucht het vroiyk bözijn harer zustren. 

Voor *t hanengekraai verlaat zy , als gejaagd, 

Het flaapvertrek; in *t aaklig uur des nachts, 

Waarin de "mensch den mensch vertrouwlijk zoekt , 

Sluipt zij, als 't ongezellig vooglenras, 

In 'e gruwzaam donker rijk der geesten van » 

Ons weg, dwaalt in 't onzeekre rond en houdt, ! 

Zoo 't fchijnt, gefprekken met de lucht der bergen. 

Waarom verkiest zij altijd deze plaats, 

Waarom drijft zij, juist hier, haar kudde heen? 

Hier brengt zij dikwijls, uren, peinzend door, 

Hier onder den druïdenboom, dien al 

Wat vrolijk en gelukkig is, ontvliedt» 

Een boos vijandiyk wezen koos dien boom , 

Dien ieder fchuwt, reeds in dendonkren tijd 

Der Heidenen , tot zy n verblijfplaats uit. 

De oudfte in het dorp verhalen van dien boom 

Schrikbarende onbegrypelijke zake». 

A 3 Mea 
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Men hoort, hier onder zijn vermolmde takken, 
Dikwils eert-na.ar en akelig geluid. 
Ik zelf heb , toen ik eens in de avondfcheemring 
Langs dezen weg terug kwam, hier een' fpook- 
Gedaante, als een vrouw gekleed, gezien. 
Zij reikte <rïè uit een wijd geplooid gewaad 
Een dorre hand, maar langzaam aaklig; toe; 
En 't fcheén alsof zij wenkte; doch ik vloog 
In angst voorbij en riep den Hemel aan, 

&A4MOM d, naaf het heilige beeld in de kapel 
wijzende. . - • - .. . 
De zalige 'nabijheid van dit beeld, 
JDat hemeJvrede^ rondsom zich* vèrfpréidt — 
Gead boze geest — voert haar naar deze plaats* 

TH IB A UT. 

6 Neen l néén ! Niet vergeefs wordt mijne flaap 

Door jiare drödrrtgezichten fteeds ontrukt. 

Ik heb haar driemaal op den vorstenzetel 

Te Rheims zien zitten, met een* diadeem, 

Op *t hoofd , waarin zich zeven flonkerfterren r 

Vertoonden ;'iti haar hand had zij een* 'Kiepeer, 

Waaruit drie witce lëlien ontfproten; ■ 1 ' 

En ik, haar vader, hare beide zustren, 

De aartsbisfchöp en de Vorsten van het rijk, 

Ja zelfs de koning boog zich vóórhaar néér. 

Van waar die glans in mijn geringe hut? - 

6 Dit beduidt een* diepen, diepen val F 

Die droomvermaning zegt mij zinnebeeldig, * 

Waar 
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Waar haar bedorven , ijdel hart na (Ireefa 

Zij bloost om haren lagen (laat , om dat 

Ge*n onzer herderinnen haar infchoonheid, 

In fchitterende lijfsbevalligheden , 

En rijke wondergaven overtreft. 

Dit maakt haar zondig hart trotsch en verwaand. 

Die trotsheid, die eens de englen vallen deed, 

Die heifche lokaas (lort ook menfehen in 't verderfc 

RA IM ON D. 

Wie Is zoo needrig en zoo deugdzaam als 

l!w*dochter? — Met hoeveel zorgvuldigheid, 

Koe welgemoed dient zij haar zusters niet? 

Gehoorzaam doet zij al wat gij beveelt; 

En fchooh zij de srudre in begaafdheid overtreft f 

Schijnt zij de nederige dienstmaagd van 

Kaar zusters. *t Zaad dat ze in de voren werpt, 

De kudde, dié zij weidt, al wat zij doet, 

Gedijdt veel beter dan het werk van andren. 

Op alles wat zij onderneemt, en om haar heen 

Daalt ongehoord geluk en zegen néér. 1 < 

•** THIBAÜT. 

Ja — wel een ongehoord geluk, waarbij 
Mij telkens fiddering en fchrik bevangt. r 
Maar (laken wij dit naar gefprek. Ik zwijg; 
9 ki£wijg, om mijn dierbaarst lind nier aan teMagcta; 
Al wat Ik doen kan, is vermanen, voor haar biddénl 
Eét* raad flechts <gefcf ik u — vlied dezen boönf'» 1 
En Wijf er nooit alleen. Zoek bier nooit kruiden, 
A4 
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Des middennachts, om dranken te bereiden, 
Schrijf hier nooit teekens in het zand. Het rijk 
Der geesten wordt hier ligtlijk opgewekt . 
H Is hier met ligt verftuivend zand bedekt. 
Nog eens blijf niet alleen. De boze geest 
Yerfcheen in de woestijn den Heiland zelfs. 

DERDE TO O NE E L. 

&K TORICEN, BERTRAND , Bij k(Mt Ofi 

het towtef met een' helm in de hanJ* 

? - 

RAlMONDi 

Stil! — Zie daar Beurandjiit de ftki terng 
Gekeerd! Wat brengt hij ons? 

BERT HAND. 

Voorzeker ftaac 

Ge om 't zeldzaam akkermansgeteedfcbap, dat 
_ Ik draag, verwonderd?.... 

THIBAU Tm 

En met recht. Verhaal om 
Hoe gij dien helm gekregen hebt/ Waartoe 
Dit oorlogstuig, dat, in dit oord des vredes 9 
Ons niets dan onheil kan verkondigen? 

> XJohanna * welke tot nog toe terzijde gegaan heeft \ 
, zonder aandeel, in V gefffek te~ nemen , wordt 
pm fitmrknaam fin $rtfdf n ader ^ ~ 
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BERTRAND. 

'k Wtetnaauwlijks zelf, op welk een vreemde wijf 

Het in mijn handen kwam* Te Vaucouleurs , 

Waar 'k ijzer' veldgereedfchap heb gekocht, 

Drong op de markt een menigte vluchtend krijgsvolk'* 

Van Orleans terug geflagen, t*zaam; 

Oproerig liep, de gantfche ftad bijeen , 

En toen ik door 't gedrang een uitkomst zocht. 

Trad me een Boheemfche vrouw met dezen helm 

Op zij*. Met fcherpe blikken zag zij me aan. 

„ Mijn yriend (dus fprak zij) *k weet, gij zoekt een* helm 

„ Ik weet het. Nu , daar hebt ge 'er een : neem aan 

„ Ik geef hem u, voor een geringen prijs.** 

Ga, zeide ik haar , vervoeg u bij het krijgsvolk: 

Ik ben een landman , dien geen helm behoeft. ' 

Zij hield nogtans niet af, en fprak :" Geen mensch 

„ Weet, ooit of hem een helm te pas zal komen: 

f , Een.ijzren hoofddak is, in dezen tijd, 

,, Oneindig meer waard dan een huis van Heen/* 

Zoo liep zij mij door alle ftraten ha ' 

En drong mij dezen helm geftadig op; 

Ik nam hem eindlijk in mijn hand , en zag 

Hoe blank ea fchoon hij was , hoe waardig , om 

Het hoofd. eens dappren Ridders te verfieren. 

*En daar ik nog dit ongewone voorval ' 

Onzeker oyerdacht , was zij.ireeds met ' : 

Den ftroom,van 't volk mijn oog ontvlucht, en liet 

Mij met; den helm], dien ik befcfocfuwde , Haan» 
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Johanna, in verrukking naar den helm grijpende. 
Geef mij den helm ! 

BERTRAND, 

Bevalt dit krijgstuig: u? 
hls toch geen fieraad voor een maagdlijk hoofd. 

johanna, rukt hem den helm uit de hand. 
Geef mij dien helnl; hij is mijn eigendoió. 

THIBAÜT. 

Wat heeft het meisje Voor? 

RAIMOND. 

Laat haar begaan» 
Een manlijk hart Maat onder dezen boezem ; 
Haar past dit heldentooifel : ze is het waard, — * 
Herinnert ge u nog aan dien djgerwolf , 
Hoe zij dat grimmig dier, dat onze kudden 
Ve*3bnden onzen herdren fchrik aanjoeg, 
Geheel alleen bedwong? Met welken moed 
Zij *t lam den wolf betwistte en met hem ftreed, 
Tot IfTj zijn prooi verliet? — Werk moedig hoofd' 
Dees helm ook dekken raoog', geen'waardiger 
Dan 't Éare zal hij immer kunnen fieren. 

thibaüt, tegen Bert rand., 
Maar xeg ons, Bertrand, welk een hieawé krijgsramp 
Was de oorzaak van die overhaaste vlucht? 

BERTRAND. 

De Hemel zij den Torst en *i land genadig) 
Wij? hebben wéér twee veldflagen *e*loren. 
De vijand drong m 'i hart van Frankrijk doof : 

Tot 
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Tot aan de Loire is alles in zijn handen , 
Zijn gaiufche macht, die thans vereenigd is, 
Belegert Orleans. 

THIIAÜT, 

< 't Was hem dan niet 

Genoeg, in *t noorden van dit rijk te heerfchen,. 
Zijn oorfogsgeesfel moest ook 't zuiden teiscren! 

BERTRAND. 

Als zwermen bUën , die den korf omfinglen , 

Of fprinkhaanwolken , die de lucht verdonkren 

En uren verr' op de akkers nedervallen, 

En verder dan het oog reikt de aard bedekken, 

Zoo ftort een wolk van krijgsvolk op de velden 

Van Orleans aan alle zijden neêr. " , . 

9 t Belegeringsgefchut wordt van rondsom . 

Gevoerd. Het wemelt daar van vreemde volkren 

En doffe fpraakverwarring treft elks oor: 

Uit Luxemburg, Bourgondien en Braband, 

Uit Holland, Gent en van de Zeeuwfche ftrandei' 

Dringt alles zich in 9 t Britfche leger zaroen, 

Om Orleafls toe de overgaaf te dwingen. 

THIBAUTi 

Onzalig twistvuur: ook Bourgondien, r 
Ook Frankrijk valt het zuchtend Erankryk aan, • r; 

t - BERTRAND. - ; 

Ook Beijerens ( vorstin, des Komngs moeder, > ; 
Voert uit ?lle oorden tegen haren zoon 
Vijanden aan. Geharnast r^dt zjj 'i leger . . . i 

Bloed- 
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Bloedgierig rond en hitst de volkren aan. 
Ach, tegen hem, dien ze onder 't harte droeg, 
Woedt deze trotfche vrouw mêdogenlooi. 

THIBAUT. 

Haar trefP des hemels vloek i Ach mogt ztf eem 
In 't midden van haarttrouwloosheid vergaan 1 

D ERTRAND. 

De vrezelflke Salsbury, de muren- 

Verbreker voert het heer belegeraars aan, 

De leeuwenbroeder Lionel verzelt hem 

Met Talbot , wiens verdelgend oorlogszwaard 

Ons volk als tengre halmen nedermaait. 

In wrevlen moede zwoeren zrj , geen maagden 9 

Van welken rang of ftand ook, te verfchoonen, 

Maar alle aan fchande en fmaad te wijden ; al wie 

Het zwaard dorst voeren aan hun woede te offreiu 

Vier torens houden over Orleans 

De wacht. Salsbury ziet bloedgierig néér 

Op 't angstige gewoel der ftad, en telt 

De inwoners, die langs markt en ftraten (hellet» 

Veel duizenden van kogels wierpen ftraks 

De kerken neder en de hooge toren , 

Der moeder Gods geheiligd, wagchelt reeds* 

De ftad is ondermijnd en op dien afgrond 

Der hel ftaat Orleans en wacht, vol angst. 

Elk oogenblik den vegen jongsten ftond, 

Waarop een vonk dien zwavelpoel ontfteke», 

En met één 9 (lag de ftad vernielen zal. 
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{Johanna luistert met ingefpannén aandacht en zet 
) den helm op.) 

THIBAUT. 

En waar dan waren Frankryks wonderhelden, 
Saintraïlles en La Hire, waar het borstweêr 
Des (laats, de onoverwonnen bastaard, dat 
De vijand zoo geweldig voorwaards drong ? 
Waar is de koning zelf ; of ziet hij werklooi 
Den nood des rijks , 9 t verlies der lieden aan? 

BERTRAND. 

ChiQon is' thans de hofplaats van den koning; 
Gebrek aan volk doet hem gedurig wijken. 
Wat helpt de heldenmoed der legerhoofden, 
Wanneer lafhartigheid het heer verlamt! 
Een fchrik, als vali den Hsmei neêrgezonden , 
Heeft de onverzaagdfte van het volk bevangen/ 
J t Bevel des kontngs klinkt vergeefs; zijn leger 
Schoolt als een bange kudde fchapen zamen, 
Wanneer 't gehuil des wolfs zich hooren doet. 
Zoo zoekt de Frank, zijn' ouden roem vergetend, 
In burgt en vestingen zijn veiligheid. 
Eén enkle ridder flechts voert zestien vanen 
Met zwakke macht tot hulp des konings aan ; 
Zoo 't algemeen gerucht de waarheid meldt. 

johanna, met drift* 
Hoe beet die ridder? 

BER Tra Nt)« 

Baudricour, Bezwaarlp 
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Zal hij nogtans den vijand , die hem mee 
Twee legers op debielen volgt, ontfnappen. 

JOHANNA. 

Zeg mij, wanneer gij 't weet, waar houdt hij ftand? 

BERTRAND. 

Zün hand vol volks ligt nog geen dagreizen* 
Van Vaucouleurs. 

thibaut, tegen Johanna. 
Waarover toch bekommert 
Gij u? Een meisje als gij betaamt dit niet. 

BERTRAND* 

Dewijl de vijand dus zoo machtig en — geen hulp 
Des konings meer te wachten is, befloot men 
Tot de overgaaf van Vaucouleurs eenparig; 
Gelukkig zal Btfurgondien 't bezetten. 
Wij vallen dus niet in de macht eens vreemden, 
Maar blijven bij den ouden koningsftam ; 
Misfchien ook keeren wij tot Frankryks kroon, 
Als deze met Bourgonriien verzoent , terug. 

johanna, in verrukking. 
Niets meer van overgave of laag verdrag! 
De ridder nadert reeds in wapendosch. 
't Geluk des vijands wijkt bij Orleans. 
Zijn maat is vol: en hfj is rijp voor d' oogst. 
Ik zie de maagd: zij komt, haar fikkei zal 
Zijn trotfeh en weeldrig graan ter neder maaijer» 
Zij zal zijn* roem doen van den hemel vallen, 
Hoe hoog ook lot het fterrenheer verheven. 

houd 
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Houd ftand, vrees niets! Eer nog de rogge geeft, 
Eer nogr de fchijf dar maan verlicht zal zijn , 
Zal geen der Britfche roafen , uit de ftroomen 
Der fierlijk vlietende Loire drinken. 

BERTRAND. 

Helaas, de tijd der wondren is voorbij! 

JOHANNA, 

Die tijd is niet veorbij. — Een witte duif 
Zal, met een arends-vlugt en moed, de gieren , 
Die 't vaderland verwoesten , overvallen. 
Zij zal d* afgevalligen Bourgondiër, 
Die 't rijk verraadt, en Talbot, die den Hemel 
Met honderd armen honend wil beftormen — 
ZU zal Salsbury, die de tempels plundert, 
En al de Eilandbewoners , die ons tergen , 
Gelijk een kudde fchapen voor zich drijven, 
En die haar weêrftand bieden , nederflaan. 
De Heer der legerfcharen (terkt haar* arm. 
Een teedr« maagd heeft hij daartoe verkoren , 
Hij wil door haar^verheerlijkt zijn, en geeft 
Daartoe het ichuw en fiddrend fchepfel kracht. 

THIEBAUT. 

Wat geest bezielt u op dit tijdftip? 

RAIMON B. 

't u 

De helm, die bare kracht en moed ontvonkt. 
>r) Zie haar aan ! Haar oog fchiet blikfems uit. 
Een gloeijend vuur vexfpreidt zich pp haar wangen, 
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J O H A N N A» 

Deze oude troon zou vallen? *t Schoonde land, 
Dat ooit de zon in haren loop aanfchouvvde , 
Dat God bemint als d' appel zijner oogen. 
Dat roemvol paradijs van *t wereldrond 
Zou onder vreemde kluisters zuchten? Neen, 
De macht der heidenen wierd hier gefnuikt, 
Hier , waar het eerfte kruis zijn/ kruin verhief ; 
Jerufalems verrooveraars zijn hier 
Geteeld, Hier rust de heil'ge Lodewijk! 

bertrand, verwonderd. 
Watkracht van taal! Wat geest heeft haar dit aller 
Geopenbaarjd? Wie leerde 't haar? De Hemel 
Befchotik u met een gadeiooze dochter. 

JOHANNA. 

Geen vorst van Frankrijks grond zou ons meer hoeden! 

Zijn ftain, die nimmer fterfc, zou van deze aard 

Met d' ingeboren adeldom verdwijnen! 

Hij , die den heii'gen ploeg en vee en landbouw 

Befchermt, en de aarde vruchtbaar maakt r 

Lijfeigenen vrijheid fchenkt, de fteden om 

Zijn* troon een lagchend aanzijn geeft, / 

De zwakken onderfteunt, de boosheid ftraft, 

Geen' nijd kent, wijl hij allen overtreft? 

Hij die, fchoon ménsch, op dees vijandlijke aarde, 

Een engel van ontferming is — wiens troon, 

Schoon fchitterend van goud , vertatenen 

Ten dak verftrekt, 1 waarop barmhartigheid > 
4 Maar 
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Maar door de macht gefchraagd , de fcbuldigen 
Verfchrikt,- ter wijl de onnozelheid hem nadert, 
En om den troon des leeuws vertrouwlijk fpeelt? — 
Hoe zal een vreemde, wiens Voorouderlijk v 
Gebeente in dezen grond niet rust, dit land '* 
Beminnen en dit volk ten vader zijn? 
Die onder onze jeugd geen jongling was, „ f 
Wien onze w.oorden niet aan *t natte raken, 
Den zachten toon der fmeekende verdaan ? 

THIBAUT. t 1 

God redde Frankrijk en den kon lag J Wij — V 

Op 't vrèedzaam land gekweekt, hoe zouden wij - 

Het oorlogsros beteuglen en het zwaard ■ 

Regeren? — Laat ons (lil, gehoorzaam wachten, 

Wat Koning ons het lot des oorlogs geeft: 

Het krijgsgeluk doet 's Hemels wil verftaan. k \ 

HU , die te Rheims gezalfd wordt, en de kroon 

Te Saint Denis ontfangt, is onze heer. 

Komt, de arbeid roept ons! Elk volbreng' denplicjttj 

Die hem is opgelegd. — Laat vrij de grooten, 

De vorsten dezer aarde om *t aardrijk loten S 

Wij mogen" rustig hunnen twist aanfchouwen: 

Onwrikbaar is de grond, dien wij bebouwen. 

9 t Geweld des krijgs werpe onze dorpen neder , 

Onz$ akkerbouw worde overal verdoofd; r f : 

De-lent- arengt weêr nieuwe «aden voort ! 

En ras herftellen'we onze hutten weder. 

{Zij gaan van hét tooneeL*) 

B FIE R- 
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Vaartwel, §y, bergen, gij, beminde (treken, 
'k Zeg u,d ftilie dalen , 't laast vaarwel I 
Johanna zal u nimmer wéér betreden. 
Na dezen dag ziet gij naaT nimmer Weêr. 
Gij beemden , die ik heb bevochtigd^ boonttü , 
Die ik geplant heb, btoeit hier Vrolijk voort! 
Vaartwel gij fornbré grótteii, koele bronnen, 
Meldende echo-, (tem van onze dalen, 
Nooit zal uw zang den mijnen wéér herhalen» 

Genoeglijk'oord, thans. moet ik van u fcheiden f 
'k Verlaat u midden in het krijgsgevaar» 
ó Lammeren, verftrook u op de heiden: 
Gij mist mijn zorg, 6 herderloze fchaar! 
Ik moet weldra een andre kudde weiden, 
Een ahdrp woester heide wacht mij daar. 
Geen ijdle trots, geen ongewijd verlangen, 
Maar een onzichtbre geest beftiert mijn gangen. 

Hij, die op Horebs w>p zich heeft doen hooren, 
Die uit de v4am der vuftrge braambosch fprak, 
Die Mofes eens ! tot Heervoogd heeft verkoren, 
Toen hij het juk van Jacobs kroost verbrak, 



Digitized by vjL 



■Jfc-i. ***** 



i ü c b i d i ;n o. 



Dl* David* omler Vlierdersvolk verloren , 
Ten zetel rierx Van onder *t needrig dak — * 
Hij , voor wiens wil al, wat beftaat, moet buigen 
Sprak ook totüüj ; n gij zult van nitf getuigen/' 

„ Gij zult met (laai uw 9 zachten boezem drukken, 
„ Met erts bekleed de fchrik des vijands zijn; 
„ Geen manlijk oog mag u het hart verrukken; 
„ Nooit zwicht' dat hart voor teedre liefdepijn! 
„ Nooit zult ge een wichtje aan uwe lippen drukken, 
„ Geen bruidkrans mag uw hoofdlljk tooifel zijn. 
Ik zal u tot een* hooger* rang verheffen: 
Gij zult uw kunne in krijgsroem overtreffen. 

„ Wanneer de moed der helden, neérgeflagen , 
In angst verkwijnt in Frankrijks jongsten nood, 

„ Dan zal uw hand mijn' heil'gen (landaard dragen 
En on verzaagd, in 't aanzien van 'den dood, 
Den overwinnaar uit het veld verjagen. 

„ Volbreng getrouw wat u mijn mond gebood. 

„ Gij zult, omringd van Frankrijks heidenzonen, 

„ In Rheims, door u bevrtfd, den Koning kroonen/ 1 

Een teeken heeft de Hemel mij gegeven , 
Deez* helm — die helm is voor dit hoofd aïleent 
Zijn godlijke invloed fchenkt me een hooget leven J 
Een nieuwe kracht ontvonkt me en dwingt mij heen» 
Ba 'k Of 
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Een heilig vuur vóel 'k mij door de aadren zweven; '» \ 
Ja! ongekend gevoel, gelei mijn fchrêen. 
Ik hoor mij f t krijgsgefchrei in de ooren dringen 
En zie door moord mij overal omringen. 

(Z#y vertrekt*) 



D E 



y Google 



MAAGD VAN ORLEANS, 

T R E U R S P E L.: 



EER. STE BEDRIJF. 

. Het ïeger van Koning Karei te Chinm. 
EERSTE T O O N E E L. 

DUNOIS, DU CHATEL 
DUNOIS. 

Neen, 'k duld het langer niet. Ik fcheur m$ los . , 

Van zulk een' koning » die zoo fchandelijk 

Zibh zelv' verlaat, 'i Eerzuchtig harte bloedt 

Mij in de botst Mijn oog weent Keète tranen. 

Hoe, roovers zullen dan *t roemruchtig Frankrijk j 

En zijne lieden tiiet het zwaard vèrdeelen? 

Die fteden, groot geworden met het rijk, 

Bezwijken, leevren hunne roestige fleufceis, 

Den vijand over; en w|J zullen hier ' r 1 

In werkloosheid den tijd verbeuzelen? 

— 'k Vfieg uit Nortóandièn ter rédding over, 

Omdat ik hoor dat Orleani bedreigd woftft,- 

Ik dacht den koningy toegerust ten ftrijd, 

Reeds aan de fpits van *t moedig' héér te vinden; — 

En 'k vind hön — hier! omringd van wichelaars 

B j En 
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En troubadours, die hem den tijd verkorten, 
Met fijnge(>oimen raadfels op te lotfen, 
En voor Sorel vermakelijke feesten , , 
Met darde Scherts én vrolijkheid doorweven, 
AÜ ware het vrede in Frankf^k — uit te denken. 
»r De rijksmaarfchalk vertrok: hij kon die fchande 
Niet langer aanzien. — Ik verlaat hem ook, 
En geef hem aan z;|n grimmig noodlot over, 

DU CHATEL, 

De Koning komt! 

TTV % E E D E T Q Q JV 4f E L 9 

ï ONINC K A REL en DE VORIGEN, 
i DE KONING. 

D e Rijksmaarfchaflc spud mij 2ijn srwatrd terug 
En zegt züf dienst mij op. — In 'sHwefc naam l 
Wij zijn dus van dien gemeiijken onan , 
Die over ons dpn , meester wilde fpelen 
En overdff ftgijük yierd , in 't ein4 verlost* 

DUNOIS. 

Een man is nogtans in deez* duren tijd veel waard, 
Ik zou hem nier zoo koel van mij ziwi gaan, 

[ DE KONING. 

Dit ze^t gy fleslus uit lust tot tegenfpraak: 

Gij waart zijn viiend nietl toenjhy t>4j ons wa*. , 

c ! : ; DUN Chl S, 

-Hij ww ^ea jtraueh en onverz£tüjk dwaohoofd , 
f: , c .t Slechts 
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Slechts deze keer heeft bij ten refctyt$n ty^e . - , 
Aan een' roemlozen dienst een ejnd, ge,m$akr. 

DE KONING. 

Ik wil u in deze aangename luim 

Niet ftooren? Duchatel! René (*) de koning :I 

Heeft mij beroemde zangers toegezonden, 

Gij zult aan elk een gouden keten fchenken: 

Zorg , dat men hen behoorelijk onthaal' I 

(Tegen Dunois.) 
Hoe nu? gij lacht?... V 

DUNOIS* < - 

Omdat gö gouden keten* 
Uit uwen mond fchudt. \ 

DUCHATEL. ! 

Sire! in fiwè fchatkist w 
Is thans gaen geld voor handen; >Z# is ledig» ;:![ 

BE KONING, 1 - A 

Nu fchaf dan raad. Diö eedle zangers kunnen 
Niet «zonder roem bét Franfche Hof verinten. 
' Zij doen mijn* dorren fcepter wettg bloeijen , 
En d' eeuwig groenenden tak des levens vlechten > 

(•) René de goede, Graaf van Provence, uit het huis van 
Anjoü. Zijn vader en broeder waren ^onin^en van ïtfapels, en 
hij zelf maakte Da zijns broeders dood aanfpraak op hèc rijk, 
- maar daagde in zijne onderneming niet. Hij zocbr dé oudé Prb- 
vencalücbe Poefie weder in te voeren, de Cours iTamotr weder te 
heritellen en benoemde een' Prinde Wmouf % als hoog(ten Reehor 
in galante- en liefde * zaken, ft denselfden Romanüfchen geest 
Helde hij zich met zijne Gemalin als herder en herderin voor. 
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Zij in de onvruchtbre kroon van Frankrijk* vorst. 
Zoo heerfchen ze en verheffen zich ten troon 
Dien zij op wolken van *t verlangen bouwen. 
Hun zalig rijk ligt in een* hooger' kring: 
Dit maakt den zanger den monarch gelijk, 
Wijl beiden aan de 'fpits der menschheid ftaan. 

, , DüCHATEL. 

Mijn vorst! ik heb zoo lang ik hulp en raad 
Verfchaffen kon, uw kieichheid niet geftoord. 
Thans duldt de nood niet dat ik langer zwijge. 
— Ach, denk aan geen gefchenken > daar gij naauwlijks 
Zoo veel meer hebt als morgen noodig is. 
Die hooge vloed van rijkdom ebt geweldig: 
De koninglijke fchat is uitgeput. 
Het krijgsvolk mort geftadig,, wijl men hun 
Het fchaarfche loon van hunnen dienst onthoudt, 
i *k Weet naauwlijks raad om 't koningiij.ke huts — 
Niet vorstelijk — maar fober — te onderhouden. 

DE KONING. 

Gij kunt mijn koninklijke tollén dan, 

Voor 't geld dat gij benoodigd hebt, bezwaren. 

DUCHATEL. 

Die tollen .en i inkom ften van dè kroon 
Zijn, Sire, reeds drie jaar' vooruit verpand. 

DUNQIS. 

En daar gij fpreekt , gaat pand en land verloren. 

DE KONING,. 

Mij blijiren nogde rijkfte landen over. 

D ü- 
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DUN Q IS. 

Zoo lang de Hemel en het zwaard van Talbot wilj 
Als Orleans bezwijkt , dan moogt gij met 
René uw* koning vrij de lamren weiden. 

TJ^E KONING. 

Gij oefent altijd uwe geestigheid 
En fpot met dezen landelozen koning; 
Hij zoridt mij thans een vorstelijk gefchenk. 

dun 01 s. 

Het zal de kroon van Napels toch niet zijn: 
(Daar voor behoed' de Hemel u) die is, 
Zegt men , fints hij een herder wierd , te koop. 

DE KONING. 

Dat is flechts fcherts , een fpeling der verbeelding , 

Een feest voor 't hart, dat hij zichzeiven fchept, 

Het zinnebeeld van een onfchuldige wereld, l 

Die boven de onze ver verheven is. 

Hij wil uit onze ruwe onëedlè tijden 

Een ^uivre fchuldeloze wereld vormen, 

Die Riddertijden, waar de liefde en trouw 

In 't vrouwelijk gericht voorzitfters waren, 

Waar fijn gevoel en kieschheid 't vonnis velden. ' 

*t Is in deze eeuw, de tijden onzer liedren, 

Dat de eedle grijsaard zijne dagen. doorbrengt. 

Dit ij zijn weasch , hij wil op gouden wolken 

Zijne hemelftad op de aard doen nederdalen. 

Zijn hof der Hefde^heeft hij r^eds gefticht ,, 

Waar eedle ridders hunne ftem doen hooren, 

B 5 Waar 
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Waar kuifche vrouwen toon en houding geven , 
Waar zuivre min onze aard* hervormen zal. — * 
En mij , gaf hij daar in den rang van koning. 

dunoiS) na een kort ftilzwijgen. 

'k Ben niet zoo zeer van mijn geftacht ontaard, 

Dat ik het rijk der liefde hoonen zou. 

Ik ben een kind der liefde; en op haar* bodem 

Ligt ai mijn éigendom mijn have en erf, — * 

Mijn vader was een vorst van Orleans, 

Maar zoo geen vrouwlijk hart hem kon weérftaan, 

Geen vesting was voor hem ook onverwinlïjk : 

Wilt gij u dus dien eernaam waardig maken 

En waarlijk liefde - koning zijn; welaan 

Wee? dan de dapperfte uwer helden ook» 

De liefde, die gij huldigt, was altijd 

Met waren moed en dapperheid gepaard. 

Geen herders zaten aan de ronde tafel aan. 

Hij, die de fchoonheid niet. befchermen kan, 

Verdient het loon,, dat zij hem aanbiedt, niet. 

Herwin hier eerst de kroon van uwe vaadren , 

Befcherm bier, met het Ridderlijke zwaard» 

Uw wachtend' eigendom en de eer der vrouwen! 

En als gij eerst uw kroon in *s vijands bloed 

Heroverd hebt, laat dan de liefde u ook 

f t Verdienstlijk hoofd met myrthenlofcf bekroonen. 

DiKONiNc, tegen een 3 E delknaap , die binnen treedt» 

Wien dient gij aan? 

PR 
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DE EDELKNAAP. 

Den raad van Orleans. 

DE KONING* 

Hij kome! 

{Dè Edelknaap vertrekt.) 
v Zekerlijk begeert men hulp; 
Maar welke hulp van hem, die hulploos is* 

DERDE T O O N E E L. 
drie raadsheeren kómen op het tooneeï. 

DE KONING, 

Getrouwe Burgers, welkom zijt gij mij 
Uit Orfeans! — Hoe gaat het met mijn goede ftad? 
Gaat zij aog altijd voort, met aan den vijand 
Met moed en dapperheid het hoofd te bieden? 

een raadsheer. 
Ach vorst ! De hoogfte nood dringt met gefradige aanwat 
Het ongelukkige Orleans ten val. 
De buitenwerken zijn vernield ; de vijand 
Wint telkens nieuwen grond bij iedren ftorm, 
, De muren zijn ontbloot en wereloos. 
Ons krijgsvolk rukt vol moed gedurig uit ; 
Maar weinige toroen in , de ftad terug 
En nog vergroot de hongersnood het onheil : 
Hij , die 't bevel voert, floot reeds gen verdrag, 
Om, op den twaalfden dag*, naar krijgsgebruik, 
De ftad in vijandlijke macht te Ilellen, 
Zoo. binnen dezen tijd geen talrijk leger 

Zich 
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Zich opdeed .om de bange ftad te ontzetten. 

dunois, in toorn. 
Dit uicftel is niet lang. 

DE RAADSHEER. 

Wij zijn thans hier, 
Met vijandlijk geleide, om u te fmeeken 
Dat ge over uwe ftad u mogt ontfermen, 
Met binnen dezen tijd ons hulp te zendén, 

dunois. 

Saintmillei gaf tot dit verdrag zijn item? 
Hij ftemde in zulk een* hoon? 

DE RAADSHEER. , 

6 Neen , mijnheer. 
Zoolang die dappre held nog leefde, fprak 
Men noch van vrede, noch van overgaaf, 

DUNOIS. 

Hij is dan dood! 

1 DERAADSHEER. 

Hij zonk met heWenroem, 
In 's Konings dienst, voor onze wallen neêr. 

DE KONING. 

'k Verlies een leger iri dien man alleen. 
Saintrailles dood?. ... 
(JLe n ridder luittert Dunois eenige woorden in , dit 
daarop met aandoening invalt.) 

DUNOIS. 

ó! Dit ontbrak nogl 

DE KONIN G. 

Wat? 

DU 
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De trouwe Schotten, in uw dienst, verlaten 
Uw ryk, wanneer gij hun foldij nog langer uitftelt; 
Zij zijn in opftand, meldt graaf Douglas mij. 

DE KONING. 

Ach, Duchatel? 

D U CH A TEL. 

Ik weet geen redding meer. 

DE KONING. 

Verpand al wat gij hebt, de helft des rijks — 

DUCHATEL. 

Zij zijn zoo lang misleid: hier helpt geen uitftel! 

DE KONING. 

Zij zijn de beste troepen van mijn leger: 

Zij moeten mij thans niet, thans niet verlaten! 

de raadsheer, geknield. 
Achl denk aan onzen ramp: die lijdt. geen uhftel. 

dl kon tng, f» wanhoop. 
Kan ik dan legers uit den grond doen komen ; 
Of wast mij 't koren op de vlakke hand ? 
Vernielt mij , rukt bet hart mij uit den boezem 
En zendt het naar de munt in plaats van goud: 
Bloed heb ik , maar geen zilver of foldaten. 

(JHij ziet Sof ei komen en fnelt haar met op ene 
armen te gemoetji 



FIER* 



^.Bifljtized byGQOgle 



jtf DE MAAGD VAN ORLËARS. 

VIERDE T 0 0 N E E L. 



de vorigen ; ACNïi so r el, met een kistje 
in de handen. 

DE EONIHO» 

t Mijne Agnes, mijn hoop, mijn troost, mijn leven! 
Kom bij uw' vorst, ontruk hem aan de wanhoop I 
Zoo 'k u bezit, u aan mijn' boezem drukk', 
Gij nog de mijne zijt — is niets verloren. 

SOREL. 

Mijn koning! (Angstig om zich heen ziende.} 
Duchatel! Dunoisl — Het ia 

Dan waar? 

DUCHATEL. 

Helaas t , 

SOREL. 

En is het reeds Zoo vér, 
Dat zonder geld het krijgsvolk af wil trekken? 

DUCHATEL. 

Het Is maar tl te waar! 

SOREL, hem het kistje aanbiedende^ 
Hier, hier is goud — 
Hier zijn juweelen — maak het al tot geld — . 
Verkoop, verpand mijn burgten — en beleen 
Al mijne goedren In Provence — toef niet 
Demp d' opftand en bevredig de foldaten. 
Ga heen! Verlies geen* tijd! 

(27/ drijft hem voort.} 

Dl 
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DE KONING. 

Nu, Ducbatêl, Dunois, ben ik oog arm, 
Daar *t pronkjuweel der vrouwen mij bemint? 
9 t Bloed van Valois kan zelfs niet eedier zijn 
Dan 't zuiver bloed , waaruit zij wierd geboren. 
Den grootften troon der wereld, dien van Frankrijk, 
Zou zij veraadlen ; maar zij weigert dien. 
Mij (lechts, maar niet mijn kroon , wil zij bezitten. 
Gedoogde zij weleer een gift van hooger waarde, 
Dan de eêlste bloem , geteeld in vroege lente — 
Van mij neemt zij geen offers , geen gefchenken; 
Maar waagt grootmoedig al haar rijkdom, ai 
Haar fchatten voor mijn nederzinkend land. 

du j*o is. 

6 Ji* zij is, niet min dan gij, onzinnig 

En werpt haar fchatten in een brandend huis, 

Of 't bodemloze vat der Danaïden. 

U redden, kan zij niet; maar echter wil zij 

Zich zelf met u in 't onheil ftorten. 

S O R E L, 

^ Neen! 
Geloof hem niet. Hoe dikwils waagde hij 
Voor u zijn leven ? — Nu is hij gebelgd 
Dat ik mijn fchatten waag, — En waarom toch t 
Of heb ik niet, 't geen meer dan goud en perlen 
Gefchat wordt, vrolijk voor u opgeofferd? 
En deze zou ik nu alleen behouden ? 
Kom, laat ons' al het overtollige 

Si*. 
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Sieraad des levens van ons werpen ! Laat mij 
£en treffend voorbeeld van ontbering geven! f 
Herfcheppen wij uw' hofftoet in foldaten , j 
Uw goud in daal; en nemen wij 't befluit," 
Het alles voor u v eer en kroon te wagen! 
Gevaar, gebrek -^-kom, Iaat ons alles deelen, 
Kom laten wij het fteig'rend ros beklimmen, 
Het teder ligchaam aan den gloed der zon 
Prijs geven, op het (bgveid 't drijvend zwerk 
Tot dekzel en den (leen ten peuluw vormen. — 
De ruwe krijgsman zal, als hij zijn* vorst 
Met hem hetzelfde lot des krijgs ziet deelen, 
Zijn eigen l«ed met meer geduld verdrageu. 

DB KONING. 

Nu zie ik de voorfpelüng haast vervuld, 
Die mij een kloosternon te Clermont deed. 
Een vrouw (dus fprak zij in verrukking) zal u 
Doen zegepralen op het oorlogsveld : 
Gij zult, door haar, alle uwe vijanden 
Verdaan en de ouderlijke kroon heroveren. 
Vergeefs hoopte ik het moederlijke hart, 
Tót dien voorfpelden bijftand te bewegen. 
Hier ftaat die eedle vrouw, die mij naar llheims 
Zal voeren: hare liefde zweeft mij voor. 

SOREL. 

Het zwaard des vijands zelf ral u ten wreker zijn. 

DE KONING. 

Wanneer ik het bericht gelooven mag, 

Dan 
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Dan moet hun tweedracht mij voordeelig zijn. 
't Staat met mijn' neef den Hertog van Bourgondjen 
En met der trotfche Britten legerhoofden 
Niet meer op <T ouden voet. Ik heb. Hire 
Naar d' eersten afgezonden. Mogt hij hem 
Tot zijnen plicht en trouw te rug doen keeren! 
Ik wacht met ongeduld zijn wederkomst. 

Düchatel, aan V vengster. 
Daar zie ik hem : hij fnelt reeds herwaards heen. 

DE KONING. 

Nu zullen wij haast uit zijn* mond verftaan , 
Of nederlaag of zege ons lot zal zijn. 

V IJ F D E TO O NE E L. 

LA Hl RE, komt Of. 

de koning, hem te gemoet gaande. ' 

La Hire ! zeg ons kort , wat moet ik wachterft 
Brengt uwe komst ons hoop of wanhoop ni^jf " " 

LA »IRE. 

Er is geen hóóp dan in het zwaard alleen. 

DE KONING. 

De trotfche hertog wil dus geen verzoening t 
6 Spretki Hoe nam hij uw gezamfchap tatf I ■ 

LA HIRE. 

Eer Duchatel hem Uitgeleverd worde, 
Dien hij den moorder van zij»' vader noemt, 
Wil hjj het oor aan geenen voorflag léenen. 

C 
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^ . *>B KONING. 

Eu als wij hem die honende voorwaarde afflaan?. 

LA HIRE.' 

Dan wH hij zelfs geen nader Voordel ; hooren. 

DE KONING. 

Gij hébt hein toenV naar mijn kevel, met mij > 
Ten tweeftrijd op de brug te Montëreaü , 
Alwaar zijn vader fneuvelde , uitgedaagd? 

LA HIRE, . 

Ik wierp hem uwen handfchoen toe , en fprak ; 
„De koning wil ondanks zijn' hoogren rang 
„Als ridder met .u kampen om het rijk." 
Maar koel hernam .tij : ,,'k Vind het, noodloos 
„Te ftrijden om het geen ik reeds bezit." 
Gij zoudt hem, ?So gij 'lust hack tot den ftrijd, 
Voor Orieans reeds morgen vaardig vinden. 

Ga ! (fprak hij met een* fchampren lach eg keerde 
Mij honende den rug) ik zal er zijn!" 

D B JC O N irf G. 

Verhief zich in mijn Parlement de.fteia 
Der heilige gerechtigheid dan niet? 

•i LA HIRE. 

Die ftem is lang door haat ca wrok yerftomd, 
Het Parlement verklaarde u en uwe erven, 
Bij zijn befluit ^ -vervallen van den troon ! 

D UNO IS. 

Zie daar de twts van groot ge wor4^ü_ burgers! 
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DC HONING. 

Hebt gij bij mijne móeder niets beproefd?*., 

'LA HIRE. 

Bij uwe moeder l>- 

D Ë K O NLN <S; \ 

. ' fc . ,5 , , , , Jai Hoe votfdt gft haar? 

la hire, ^ a/W eep (oogentlik pedacht te hebben. 
Ik zag haar bij het feest der nieuwe krooöing 
Te Saint Denis. Al de Pai^fenaara 
Verfchenen daar r in. volle pracht, en *t fcheen 
Als of ze een' zegepraal der Franfchen viecden. 
Op alle draten zag ik eereboogen, 
Waar door de Britfche koning *t hóf moest naadren. 
Met bloemen was de weg beftrooid , en juichend * ' 
Omringde 't laag gemeen zij ri* zegewagen, 
Al» of de fchoonfte dag voor Frankryk aanbrak. 

SORÊL. 

Zij juichten — juïqhten ! toen zQ *t liëfdrijk hart 
Van hunnen besten koning wreed vertrapten* 

LA HIRfc. 

* • * . ■* 

Het jonge knaapje, Harry Lancaster, 

2at op den fto,eï des heirgen Lodeftijk*; 

En naast hem (tonden Bedford en Glocester, 

Zijne ooms , met trotfche blikken; hertog tflipa 

Lag fchandiijk voor den troon geknield, en lag 

Den eed van trouw aan hunne voeten af. 

/ D& KONING. 

* Schaamteloi* Pairl Verachte neeft ï 

C % tA 
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LA Hl RE. 

Het kind trad angftig voort en ftruikelde* 
Toen het de hooge trappen van den troon 
Opfteeg. 't Volk lachte en fluisterdè: 
„Dat is een flecht voorteeken!" toen uw moeder 
Te voorfchijn trad — ik fchaam mij , *t u te zeggen. 

DÉ KONING. '* 

Vervolg! — 

LA HIRE. l! ~ 

Zij nam het knaapjen in hare armen 
Ea plaattte *t zelve op Frankrijks vorftenzetel. 

DB KONING* 

ó. Moeder! Moeder! 

LA HIRE. 

Zelfs de woeste benden, 
Aan roof en moorcl gewoon, 't Bourgondiesch krijgsvolk , 
Zag ik om deze daad van fchaamte blozen. 
Zij merkje 't, wendde zich naar 't volk, en riep 
Met luider ftéhi : Dankt, dankt hetmy, óFranfchen! 
Dat ik den machtelozen kranken (lam 
Een fpruitje geef, om u te onttrekken aan 
Den bastaardzoon van 'een' krankzinnig' vader.*' 

(2?* koning bedekt zij ff gelaat , Agnes fluit hem in 
hare armen * 'aile aanwezenden drukken hunne verba- 
zing en verontwaardiging uit^ 

DUNOIS. 

Die tijgerin! Vien reikt zij hare iejpettt 
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DE koning, na een lang fiilzwijgen , tegen 
de RaadiheerenJ 
Gij hebt het thans gehoord, vertoeft niet langer; 
Vertrekt naar Orleans en meldt, hoe diep 
Uw koning zonk , aan deze trouwe ftad ! 
'k r Ontfla haar van den eed, aan m\j gezworen. 
Laat zij zich aan den hertog overgeven f 
Den góeden heet hij — hij zal menscbiyk zijn. 
Behartigt uw belang en keert terug! 

' d u n cfl s. 
Hoe, fire! Zoudt gij Orleans verlaten? 

een raadsheer, neder knielende* 
Trek uwe hand niet van ons af, 6 koning! 
Sta uw getrouwe ftad der Britfche flavernij 
Niet af. Zij is een parel aan uw kroon ! 
Geen uwer (leden heeft uw voorgedacht 
Met zoo veel trouw gediend. 

DÜNOIS. 

zyn wij geflagen? 
En kunnen wij, eer nog een flag het lot 
Der ftad beflist heeft, 't veld verlaten? — Neen! 
Zoudt gij de beste ftad uit Frankryks hart 
Wegfchenken na dees kleine woordenwisfling, 
En zonder iets voor haar te doen? 

DE KONING. 

Genoeg , 

Te veel heeft reeds hei bloed vergeefs geftroomd! 
"De looden hand des Hemels rust op mij, 

C 3 Mi i n 
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Mijn leger Is in iedren flag verflagen, 
. Mijn Parlement verwerpt me in mijne hoofdftad , 
Mijn volk haak mijnen vijand juichend in, 
Mijn naaste bloedverwanten, mijne moeder 
Verraden mij — die moeder drukt het kroost 
Des vreemden vijands aan haar kloppend hart, — * 
Aan de andre zij' der Loire zullen wij 
De flaande hand des Hemels, die de Britten 
Zijn* bijöand biedt, ontwijken met geduld. >' - 

SOREL. 

Ween, dit verhoede God, dat w# wanhopend 
Het ryk verlaten zouden ! Uit het hart 
Van Frankryks vorst kwam deze taal niet voort. 
De affchuwelijke wandaad eener moeder 
Verbrijzelde uwen moed een oogenblik* 
Herftei u; en hervind, ia u, den vorst, 
Die *t noodlot, dat hem grimmig wederftaat, 
Met moed beftrijden durft i 

DE fcowjNG, in eene droefgeestige verwarring. 

Hoe? Ziet gij dan 
't Afgrijslijk onheil niet, dat overal 
Valois geflacht gelijk een bloedfchuld yolgtf 
Dat tuis, dat God in zijnen toorn verwierp,' 
Bezoedeld-door de fchanddaên eener moeder, 
Waarin dg razernijen haar bezielden, 
Waarin mijn vader t twintig Jaar* krankzinnig, 
En mijfl drie andre broeders door den dood 
Mjj zp ontrukt? rr 6 *\ U te* Hemrti wil; 



r 
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Het huis des zesden Kafels moet" Vergaan f 

S ORE L. 

Het ^ai, in u verjongd, zich wéér veï heffen f 
Vertrouw flechts op u-zëlv\ — 't Was niet vergeefs 
Dat ons het iot den fongfren broeder fpaarde. 
*t Was, om u, na den do'od der andere, : ^ 
Den troon met jeugdigen moed re doen beklimmen. * 
Uw zacht r gemoed bezit alleen den balfem , : 
Die alle wonden, die, door wederzijdfchen wrok, 
Nog bloeden — in uw rijk genezen aal, r 
Het vuur der burgerkrijgen zult gij, blusfctten, . - 
De vrede fchenken, en de nieuwe (lichter 
Van Frankryk zijn: mijn hart voorfpelt het mij. 

DE KONING. 

Hoe ik?... Die zee, door ftojm J>ewogen, eischt. , 
Een* ftout'ren Huurman op het flingrend fchip. 
Ik kon een vreedzaam volk toj leidsman ,zijn, 
Maar woeste muiters kan ik niet bedwingen. 
Ik kan de harten, die, door haat vervreemd 
Zich floten, door het zwaard niét voor mij obp'neir. 

SOREL. 

Het volk, door waan verblind , en in eeri* zwijmel 
Van driften voortgerukt, komt feens- : te rug!' T 
De liefde voor d' afftamling hunner vorsten r ' * 
Zal weder — en die dag breekt aiiri — ontwaken.- 
Die liefde, diep geplant in *t hark der Franken , 
Moet met den volkshaat, die 'de beide volkren 
Voor e«wig yaa* elkander fcfieurt, ontgloeije»; ; 

C 4 'c Gc- 
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9 t Geluk des overwinnaars werkt zijn' val. 

Verlaat, verlaat dus niet met overijling 

Het flagveld, dat gij voet voor voet den vijand 

IJetwisten moet. Verdedig Orleans 

Gelijk uw eigen borst. Laat alle fchepen eer 

Verzinken, alle bruggen eet verbranden, 

Eer gij die fcheiding van uw rijk,, de Lpire, 

Dat Stygifch' water, overtrekken zoud(4 

DB K ON ING. 

Ik deed voor Frankryk al Wat ik vermogr; 
lk bood mij- zelf ten ridderlijken tweeffrijd 
Gewillig aan, — Men floeg dien af. Vergeefs 
Heb ik zoo veel onfchuldig bloed ' doen Itroomen. 
Mijn (leden zinken in het ftof. Zou ik 
Mijn kind, gelijk de ontaard fïe der móéderen, 
Door \t zwaard verdeefen laten , voor mijn recht ? 
Neenr'k wit het afftaatï, om het te behouden l 

DüNOIS. 

Hoe, Sire ! is dit de taal eens konings? Werpt 
Men dus van zich een kroon? — Als de geringfte 
Des volks zijn goed en bloed voor zijne meening 
Veil heeft, waupeer de leus des burgerkrijgs 
Zijn hart daarvoor iu liefde of haat ontgloeit; 
Wanneer de landman vrouw, en kroost, en ploeg 
Verlaat, de grijsaards zelfs zich wapenen; 
De burgers hunne Had , en dè akkerman 
Zijn guan met eigen hand 4er vtymm? wijd*», ; 
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Uit haat of liefde voor hun vorst — zult gij dan 
Voor uw gerechte zaak flechts werkloos zijn ? — 
Weg dan met dit lafhartig mededogen, 
Dat aan geen* vorst betaamt. Laat de oorlog, dien gij 
~Niet hebt ontdoken » even woedend als 
Hij is begonnen, ook ten einde loapenl 
Het noodlot wil 't , en 't is de wet der aarde, 
Dat zich de volkren voor hun vorften offren. 
De Frank erkent geen ander voorfchrifc, wil 
Geen andre wet. Een volk , dat voor zijne ter 
Niet alles waagt, verdient geen volk te zijn. 

t de koning, tegen de Raadsheer en» 
Ik melde u mijn befluit: verwacht geen ander. 
God neme u in zijn hoede: ik kan het niet. 

DÜNOIS. 

Wel nu, dan keer* de Krijgsgod u den rug, 
Gelijk ge u afwendt van den troon der vaadren. 
Verlaat ge u zelv* ? Wel nu 'k verlaat u ook. 
Niet England, met Bourgondiëns macht vereend, 
Maar zelf (lort ge u lafhartig van den troon. 
Gij zij t niet uit het bloed van Frankrijks vorften', 
Maar uit kleinmoedig bastaardzaad geteeld! 

(Tegen de Raadsheer en.) 
De koning Iaat u aan uw noodlot over? — y 
Wel nu, dan werp ik mij in Qrleans 
En laat me onder zijn puinhoopen begraven! 

{flij wil gaan. Jgnes Sorei hwdt hem tegen?) 

C 5 so- 
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3 o R e l , tegen den koning* 
Ach, last hij u in gramfchap niet verlaten! 
Zijn mond beledigt u , terwijl zijn hart 
Met warme trouw en liefde, .inwendig u 
Bemint. Het lijdt, het bloedt voor u. 
Dunois! beken uw ongelijk: uw toorn, 
Hoe edel ook , heeft u te verr* gevoerd. 
En gij — vergeef hem zijn oploopendheid ! 
Komt, beiden, komt! Laat mij twee eedïe harten 
Verëenigen, eer nog de onbluschbfe haat, 
Gelijk eenfnel vernielend vuur ontbrand*! 
(Dunois ziet den koning aan , en fchijnt zijn 
antwoord af te wachten» 
' de koning, tegen Duchateh 
Wij gaan aan de overzij* der Loire; en alle» 
Zij oogenbliklijk ingefcheeptl 

dunois, in drift tegen Sorel. 

Vaarwel ! 

sorel, in wanhoop de handen wringende* 
Wanneer hij gaat, zijn wij geheel verlaten! 
Stil zy ne grimmigheid. La Hire volg hem \ 
(La Hire volgt hem.') 

ZESDE T O O N E E L. 
De koning, sorel, duchatel. 
de koning. 
Is dan ^t bezit der kroon zoo onwaardeerbaar? 
En valt het dan zoo zwaar van haar te fcheiden ? 

o Neen, 
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6 Neen , 't geen nog oneindig zwaarder vale, 
Is , zich door de eerzucht dier vermetelen 
Steeds overheerd te zien; van de genade, 
Dier eigenzinnige trotsaards af te hangenl 
Dit drukt een edel hart veel dieper neêr, 
Dan *t noodlot, dat zich boven mij verzwaart. 

(Tegen Duchatel, die nog in twijfel jlaat.) 
Doe, wat ik u bevolen heb. 

DUCHATEL, geknield. 

• Mijn koning! 

DE KONING* 

Geen enkel w;oord meer: mijn beAuit (laat vastf 

Dü CHAT EL. 

Verzoen u met den hertog van Bourgondien: 
Er blijft geene andre redding voor u over. 

D E KONING. 

Gij raadt m}j dit? — En door uw bloed alleen, 
Eischt hij, dat die verzoening zij verzegeld? 

% DUCHATEL. 

Hoe dikwils heb ik niet voor u dit hoofd 
Op 't veld van eer gewaagd! Thans leg ik het 
Gewillig en met vreugde voor u neder. 
Bevredig door mijn bloed des hertogs haat. 
Ik wacht getroost de wreedfte foltring af , 
Als ik daardoor den ouden haat verzoen 1 

DE KONING. 

(Lang ziet hij hem zwijgend en met aandoening aan»') 
Den ik dan waarlijk reeds zoq diep gezonken , 

Dat 



m DE MAAGD VAN ORLEANS. 

Dat zelfs mijn vrienden, die mijn hart doorzien, 
Den weg der fchande mij ter redding toonen* 
6, Na men op mijn eer niet meer vertrouwt, 
Moet ik zeer diep , zeer diep gevallen zijn f 

D üt HAT EL. 

Bedenk — 

DE KONING. 

Niet verder! Terg mij niet. Al moest ik 
Tien rijken voor mij zien verloren gaan, 
Zou 'k in den dood mrjns vriends geen redding zoeken. 
Nog eens! doe wat ik u beval en laat 
Het krygstuig óvervoeren! 

DüCHATEL» 

Aan dien last 

Zal ras voldaan zijn. 

QHij {iaat op en vertrekt % terwijl Jgnes hevig fchreit.) 
ZEVENDE T O O N ER L. 

DE KONING, S O R EL. 

de koning, hare hand vattende* 

^N^ees niet droevig Agnes: 
, Aan de overzijde ligt een ander Frankrijk: 
De Loire voert ons naar een zaliger oord. 
Daar lacht een gunstige onbewolkte bemel, 
Daar waaijen lieflijker koeltjes! Zachtre zeden 
' Verbeiden ons in bet zalig land der Hedren : 
Veel fichoqner bloeij^n daar de liefde ea 't leven. 
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SOREI^ 

ó Moest ik dezen dng des jamaaers zien! 
Den besten koning uit zijn land verbannen, 
Den zoon 'het vaderlijke huis ontvluchtend? — 
Vreugdademend land, dat wij verlaten moeten, 
Nooit, nooit betreden wij u weêr, vaarwel! 

A G T S T E T O O N E E L. " ' 

DE VORIGE N. LA Hl RE komt terug. 
S O REL. 

komt alleen en zonder hem terug? 
(Hem aanziende*} 
Treft ons. op nieuw een onheil? Ach, La Hire, 
Wat zegt mij uw gelaat? 

LA HIRE. 

De ftorm van 't onheil 
Heeft uitgewoed en 't zonnelicht breekt door, 

SOREL. 

Ach, toef niet langer, fpreek! 

J ■ , LA HIRE. 

c Roep de affeeaanten 

Van Orleans rerug J 

JD^E KO'NINO. 

■Waarom? Wat viel er voor? 
r la h i ft. ES 

Roep hen terug : ons lot heeft zich gekeerd. 
Er viel een wonder voor: gij zegepraalt; 

«o- 
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SOREL. 

6 f Deze woorden, zijn m4j iiemekoonen! 

DE KONING. 

La Hire, een valsch gerucht heeft u misleid ; 
f k Geloof aan zulke wonderen niet meert 

LA HIRE» 

pij zult welhaast aan grooter nog gelooven: 
De Aartsbisfchop volgt me en brengt den bastaard 
Uw' arm terug. — 

SOREL. 

ó Zege, uw fchoone bloefem 
Belooft ons wenfchelijke nemelvruchten , 
Verzoening — vrede — 

NEGENDE T 0 0 N E E L. 

BE AARTSBISSCHOP VAN RHEIMS» DUNOIS 

duchatel met raoül, een geharnaschte ridder. 

DE aartsbtsschop, Dunois naar den koning 
[geleidende en hunne handen in elkander leggende. 

Omhelst elkander Prinfen I 
Xaat alle wrok en wrevel thans verdwijnen, 
Dewijl de Hemel zich voor ons verklaart* 
{Dunois omhelst den koning.) 

DE KONING. 

Ontruk mij aan den twijfel , wat toch kondigt 
Mij deze plechtige ernst voor blijdfchap aan 1 
Wat wrocht dees fchielljke verandering* 
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9E aartsbisschop) dfc» r/döfer »**r 
koning geleidende. 

Spreek 1 

R A OUL. 

De ridder Baudricour uit Vaucouleur», 

Verzamelde ttr reddiog van uw leger, «* 

Uit Lotharingen zestien vaandels. Toen wij 

Bij Vermanton: de hoogten reeds bereikten , 

En in het dal, waardoor de,Yonne droomt, 

Afflegen, zagen we in een breede vlakte^ •• 

*t Vijandiijk beir gefchaard : een ander deel van' tlegef 

Des vijands rukte t toen wij achterwaards ~j 

Ous zagen , op ons aan. Van wederszijden 

Dus ingefloten, blikfemden zijn waapena s 

Ons in het oog. Er bleef geene uitkomst over,. 

Geen hoop om te overwinnen of te vluchten. 

De moed ontzonk den dapperften : zij wilden 

Zich overgeven en de wapens nederwerpen: 

De aanvoerders zochten vruchteloos Baar redding; 

Eensklaps vertoont zich voor ons angstig oog 

Van uit het dichtst van 't woud een jonge maagd-, 

Wel fchoon ƒ maar tevens fchriklijk van gelaat. 

De lokken golfden kronklend om haar' hals. 

En *t jeugdig hoofd was met een' helm bedekt. 

Gelijk een krijgsgodin verfcheen zij ons, 

jVTet hemelglans en majesteit omgeven. 

Zij nadert en verheft naar ftem: „ Wat vreest gij 

6 Pappre Franken? (roopt ze ons toe) rukt aan! 

Rukt 
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Rukt op den vijand aan , al was hij ook , 

In aantal aan het zand der zee gelijk 1 

God en de heilige maagd bevelen 't u. 

Zoo fprekend, grijpt ze Y vaandel en vliegt moedig 

Vooruit den vijand te gemoet: wij (laan 

Als roereloos, volgen werktuiglijk, onwillig 

Het wapperend vaandei, dat zij voor ons draagt, 

En vallen blindlings op den vijand aan. 

Hij ftaart,met wijd gefpaikte blikken , 't wonder 

Eerst met verbazing aan en als verfleend; 

Doch keert weldra, als door een* blikfemftraal 

Getroffen , zich om en vlucht. 

De grond ligt in een oogenblik met wapens 

Bezaaid , en 't heer verfpreidt zich over *t veld. 

't Bevel der legerhoofden, hun geroep, 

Is vruchteloos; niets wederhoudt hen meer. 

Zij zien niet om ; maar zinneloos van fchrik 

Stort, waar de vloed de vluchtende wéêrhoudt, 

Het voet- en paardenvolk zich in den ftroom, 

Of fneuvelt zonder tegenweer te bieden, 

«Door *t zwaard der onzen. Vreeslijk was de flachting 2 

Al wat zich door geene overhaaste vlucht 

Kon redden , wierd verzwolgen door den vloed 

Of Windlings neêrgehouwen. Vart ons volk 

Kwam niemand om : geen eenige is vermist, 

DE KONING* 

Wat zeldzaam wonderwerk! Ik fta verbaasd, 
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SORELr 

En zulk een wonder heeft een maagd bewerfcc? ^ 
Wie is zij en van w$ar* 

KAOÜLi 

, Dit wil ze alleen; . t . 
Den koning openbaren. Zij noemt zich, eene - / 
Door God gezonden profetes ; nog eer 
De maan verwisfeit, zal zij Ojleans 
Verlosfen. 't Volk gelooft aan kaar voorfpelling 
En brandt reeds van verlangen naaf den (lag. 
Zij volgt het leger, dat hief ftraks zal zijn. 

(Men hoêrt het gelui der klokken , en het gekletter . 
« van tegen* elkander geflagene klingen,) 

Daar is zij reeds : 't gelui der klokken kottdigs 

Haar aan. Het volk begroet de zendeling© 

Des Hemels. . 

DE KoNfNO. 
Leid haar binnen f 
{Tegen den Aartsbisfchóp!) 

Wat toch moet * 
Ilf van dit alles denken 1 Nu mij flechts 
Gods arm kan redden, fchenkt me een maagd de zege* 
Dit is niet in den loop der dingen mooglijfe? > * ^ 
En mag ik hier aan wonderen geloo ven? 

v tRJCHEiDEW stemmen, achter het tooneet. 

Heil, heil de maagd, de redfter yflfl cfert flaatf 

D 
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DE KONING. 

Zij komt ! ; « . 

{Tegen Dutfèk*) 

Dunois bekleed hier mijne plaats! 

Wij zullen haar beproeven. Is iij waarlijk 

Van God gezonden en een profetes; 

Dan zal zij ras den koning onderfcheiden. 

{Dunois plaatst zich in 7 midden. Be koning en Agne$ 
ft aan op een' affland aan zijn rechterhand en de 
jjartsbitfchop met de andere tegen heide over , waar- 
door in het midden een ledige ruimte gevormd 
mrdt\) 

TIENDE T 0 0 N E E L. 

joh anna, door de raadsheer en en ridders binnen- 
geleid; zoodanig , dat de laast genoemde den ach* 
tergrond van het tooneel vullen. Jn eene edele 
houding treedt zij voorwaard* en overziet den rei 
der. omft anders* 

. dunois, na eene plechtige flilte* 
Zijt gij 4ie wofcdermaagd ? . . . 

• » J OH ANNA. ' 

Bastaard van Orleanj, 
Hoe? Wilt gij Qotf verzoeken? Deze plaats 
Voegt hem alleen, tot wien ik ben gezonden. 

{Met 
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{Met eenen zekeren tred nadert zij den koning > huigt 
zich op eene knié "voor hem neder , /laat vervok 
gent weder op en treedt terug. Me aanwezen den 
drukken hunne verwondering uit* Dütiois laat den 
koning zijne plaat* hernemend 
DB Konino. 
Gij ziet mij thans voor de eerfteoiaa-L- Waaraaif 
Hebt gij mij oogenblikkeiijk ontdekt? 

. JOHAN NA* 

'k Zag u, gelijk u flechts de hem?t *ag* 

J {Korte ftilte.y 

Herinner u den jongst verloopen' nacht* 
Toen alles om u tieen iit diepen flaap 
Verzonken lag, toen gij uw legerfteé 
Verliet, en uw gebed ten hemel opzoadd «*• 
Laat hen vertrekken en Ik zal u melde» 
Wat gij getreden hebt! 

de Koning* 

Wat ik den hemel * 
Vertrouwde, fchaam ik mij voor raenfchen nteté 
Ontdek mtf d> inhoud. (Iectas van dJ; gebed r f T 
En 'k zal niet meer aan uwe zending twQftUtfu :_■■.') 

J o ö A If na* . : 
Gijriept den hetael aan, met drie gebedèf*. t 
6 Vorst, geef acht of ik de waarheid ffcreek! 
Bij *r. eerde fmaektet gij , wanneer ttw kroot! 
Met onrechtvaardig goed gedrukt mogt zijn* 
Of zqo ***** fobstH nqg ofigefcset 
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Den troon van uwe vaadren mogt bevlekken; 
Waarvan dees jammervolle krijg de ftraf moest zijn — 
Dat dan des hemels toorn op u alleen f 
Niet op 't onfchuidig volk , mogt nederftorten. 

de koning, treedt verfchrikt terug. 
Wie zijt gij, 'machtig wezen? Van waar komt gij ? 
(Algemeene verbazing.) 

JOH ANNA. 

En, zoo het 's hemels wil mogt zijn, uw' ftam 
Den fcepter uwer vaderen te ontrukken, 
U alles, wat zij in dit rijk bezaten, 
Te ontnemen — dan , dan fmeektet gij den hemel 
.Drie gunsten flechts — te vredenheid van *t hart, 
Een* trouwen vriend en Agnes teedre liefde. 
Ziedaar het tweede, — 

(De koning verbergt zijn gelaat en weent , toenemende 
verwondering onder de omftanders. Korte fiilte.) 

Moet ik u het derde 
Gebéd in aller bijzijn ook herinneren? 

DE KONÏNNG. 

Ik ben voldaan. Geen mensch , dan die door God 
Gezonden is , was daartoe ooit bekwaam* 

DE AARTSBISSCHOP. 

In welk gelukkig oord zijt gij geboren? 

Wie zijt gij heilige maagi, en wie zijn <ie ouders, 

Die God door u zoo mild gezegend heeft? 

JOH ANNA. 

Johanna noemt men mij: ik ben de dochter 

Eens 
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Eens herders uit het vlek van Dom-Remi, 

Ik hoedde als kind de fchapen van mijn' Yadér. 

Ik hoorde in dezen tijd reeds , veel verhalen, 

Van die Eilanders, die van bVer zee 

Op Frankrijk* «oorder kust geland, dit rijk 

Vandeesieren en *c vrij gebaren volk, 

Tot flavea wilden maken da t f de fchoone ^ 

En groote.ftad Parijs reeds ii^fcün macht was. 

Toen riep ik, fmeekende, de moeder' Gods aa» " 

Om deze vreemde flavernij en hoon : »* 

Van ons te wenden en onzen vorst te fparen \[ J 

Een oud Mariabeeld (laat voor het dorp* 

Daar ik het licht ontfing,: de-vrome Pelgrims 

Bezochten vaak dees plaats.. Een heilige elk, ' 

In d' ouden tijd door wonderkracht verinaatft', ' J 

S^aat naast het beeld. Hier rustte ik menigmaal, > * 

Mijn hart, trok: naar die plaats, waar ik ook weidde y 

Nooit dwaalde, een lam, langs hooge woeste bergen 

Van niijne kudde, of ik' ontdekte 't, als:itedaar* 

In zijne heilige fchaduw fliep en droómde. -* , r 

Doch eens, wanneer ik onder dezen boom 

In vrome mijmering den gantfchen nacht 

Gezeten , flapeloos had doorgebracht , 

Vecfcheed mij dë onbevlekte: in de eene hand - 1 

Hield zij een zwaard , in de andre droeg ze een' flandaard ; 

Maar als een herderin, als ik, gekleed. 

„ Ik ben 't, (dus fprak ze) laat uw kudde varen, 

# > Gij zijt dow God tot hooger werk beftemd. 

P 3 „ Om r 
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f9 Omgord u met ,4it zwaard en neem dit vaandsU 

„ Verdflg <Jen vijand van mijn vplk en voer 

,» Den jongen vorst paar Rheims, zet hem d$ kroon , 

„ De koninklijke, {croon vsn Frankrijk pp!" 

Hoe zal gen teedre maagd onkundig in de kunst 

Des krijgs, ziph zulk een daad verkouten? riep ik t 

„Een zuivrft.jflaggdj (hernam zij} iè öp- a&rd 

„ hekmm.tm gr0£t$#vedele bedrijven, 

„ Wanneer aatdfch* liefde kan weêtftaaö. . 

Zie me aan } .was ik ntet" zelve een ktrifche maagd 
f , Alsgif, toen ik den Goddelijjcen Heiland 
„ Aan 't menschdojn fchonk?" Du* fprakze,en lag den 
Mij op den Wenkftraamv,en ikzagdenheinëi (vinger 
Met engelen verVuld ,, dia witte leliën droegen t 
En om mij henen zwevend, vrolijk zongen. 
Zoo is zij mi} drie nachten na elkander 
Yeffphenen, telkens roepende : „ Johanna, 

Gij ^ijc door God tot.frooger werk beilemd |* 
Doch toen zij zich den derden nacht vwtoonde» 
Riep zij mij toornig toe; , y Gehoorzaamheid 
t , En lijden, is de fttenge plicht der vrouwe* 
|f Daardoor alleen kan zij gelouterd word«n : 
«i Zij» dfe op aarde dient, heerscht daar omhoog** 1 
Hier zonk haar herderinnenkteed en ftjaks * 
; Stond w in haar' jsonnenglans als koningin | 
En voer, daarna, in gouden wolken <>p, 
Tot da* *»j langzaam uit mijn po^ v#dwfec*f 
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{Alle zijn aangedaans. Agrres^Sorel, verbergt fnik* 
kende haar , gelaat aan \ des -üotHngs ihorst+y 

DE AARTSBISSCHOP. 

. ' (Na meen lang zwijgen-) 
De daad bewijst hier, dat zij. waarheid fpreekt: 
Door God alléén is ziilfc een wonder moogtijlu f 
Hier moet de twijfel vait het meofchelijk 
Verftand, voot Godlijke overtuiging zwichten 

DÜNOIS, 

Niet deze wondren, maar dit fchuldloos oog, 
Dit rein gelaat- Is borg, voor *t geen zij zegt. 

DE KONING. 

Hoe, ben ik <Jan zooveel genade waardig? 
ó Alziend oog, dat mijne zonden, kent» 
' Doordring, .miji hart en zjet mijn* ootmoed aan] 

JOH ANNA». 

Diepe ootmoed moet der deugd baar' luister geven; 
Gij wordt, wyi ge u vernederd hebt, verbev.eu. 

DB KOltlNG. r i 

Zoo zal ik dan mijn' vijand mdpxAn&l 

, , Sk ... * IOHANKN'At (J( . r 

/ " 

9 k Zal Frankrijk aan uw vorstenzetel boei-jea* 

DL KONIütG, 

Zal 't zuchtend Orleans niet overgaan? 

JOHANNA. 

Eer zal de (broom der Loire rugwaatd* vloeijen, 

t \DE KONING* 

Zal ik te Rheinw verwinnend binnentreên? 

D 4 J°* 
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joiïaWna. 
Daar voer ik u door duizend lanzen heen. 

(Alle aanwezende ridders klinken met hunne lanzen 
en fchilden en geven het teeken van den moed.) 
D UNO is. 1 
Plaats deze maagd aan onze legerfpits! . 
Haar alvoorzienend oog zij onze gids*; • 
Wij vol&en blindlfcïgg waar zij ©ris zal ierdtn: 
Zij is bet ïchild van onze dapperheid, 

la .hi r e» . i 
De zege «al van ons niet weder fdbeiden, X 
Naar welk een- overmacht zij ons geleid*! 
De Krijgsgod zal aan onze zijde ftaan: 
£en machtig* befchermfter voert ons aan;< ' ^ 

(J)e ridder i klinken andermaal vmet hunne lanzem 
en treden votrwaards, 

l' r .' DE KONING* 

|a , heitige geleidt gij Frankrljksbënden, 
Mijn belden zulien^ü gehoorzaam zijn, 
Ontfang die iwaar/i, dat *nij. heb opperhoofd*, 1 
Van Frankrijks macht in toorn terug dorst zenden. 
Ik heb daaf voor een waardiger hand ge vonden, 
ll\ ypPJftaan ia de uwe; — < 

fO BANN A. 

r Neen, miju vpw. 
Bit ftardfche «waatd fchenkt u de zegenter : 
Mij is een ander wapen toêgezegd. 
U **l't * ftennên deso, gelijk bet zicli 

Aa» 



EERSTE BEDRIJF. 
Aan mijoen geest vertoont. - Doe mij dit brengen ! 

DE KONING. 

Wat wapen ëfecht £ij? • • - <• ; 

JOHANNA» ..' 

Zend naar de oude fhd- 
Flerbois: daar zal men bij 't Kathrines kerkhof 
In een verwulfd, waar in veel daal bijeen 
Gehoopt ligt, ook het zwaard dat ik bedo$t 9 
Bij d* ouden zaamgeworpen* krijgsbuit vinden, 
't Is kenbaar aan drie gouden leliebloemen, 
Die op de kling geflagen z$n. Daar mêe, 
Moet ik de zege voor mijn* vorst behalen; 

- DE KONING. ^ 

Het worde hier gebracht: zend dadelijk heenl 

JOHANNA. 

Het vaandel, dat ik dragen moet, zij wit 

En met een' purpren zoom omringd, in 't midden 

De beeldtenig der hemelkoningin, 

Met haren zoon den aardbol overzwevend :' 

Dus heeft de heilige moeder >t mij doen zien. " 

DE KONING. 

Gij zult het dus ontfangen. 

johanna, tegen den Bhfdtop. 

Heilige vader, 
Leg nwe priesterlijke hand op mij . : 

En zegen uwe dochter. 

(Zij knielt neder.) 

D s 
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i 

DE AARTSBIS SC HOP* 

/Uwe hand 

Deelt hier den zegen uit, en zou dt gij dien 
Van mij ontfangen? -7- Van een zondig mensch? 
Gal — '0 hemels kracht geleide u op uw 9 tocht! 

{Zijïfttiat op.) 

EÉN: -BDELKNA APé 

Een Eögelfche Heraut vraagt om gehoor! 

J tfK ANN A. 

Geef hem gehoor: hij ia door God gezonden* 
* ELFDE T 00 NE EL. 
(De c delknaap vertrekt op een" wenk des konings.) 
DE heraüTj treedt binnen* 

DE KONING, 

Wat voorflag, Heraut, brengt gij uit het leger! 

DE HER A U T* »»••«. ■ « 

Wie voert voor Karei van Valois , graaf van Ponthieu , 
Het woord? 

DU,NOIS. 

Onwaardige afgezant der Britten! 
Verftout ge u zelv v zoo zeer, dat gij den koning 
Der Franfchen op zijn' eigen' grond verioochem? 
Uw wapenrok befcherrat u: anders zou — , 

D.E HERAUT» 

Hec rijk erkent Hechts eenen koning. Deze 
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Is thans in 'c Erigelsch leger. 

Zwijg Duaoif. 

Wel nu — uw voorflagf 

HERAUT. 

Wijl mijn legerhoofd, 
Om 't bloed dat nutloos vloot en nog zal vlieten 
Getroffen, gaarn den ftrijd vermijden wil; 
Slaat hij — - eer nog de ftorm van Orleang 
Een' aanvang neemt, u een bemiddiing voor* 

P£ KONING. i 

En welke? ' 

joh anma, voorwaard: tredend*. 
Sire! Laat mij in uw plaats 
Met dien Heraut vervolgen! 

DE KONING» 

'k Sta het toe: 
Bellis vrij. over vrede of krijg, alleen,; 

JOUANNA, tegen de Heraut* 
Wie zendt u — en wie fpreekt hier 4oor uw' mondt 

' DE HERAUT. 

De Britfche Veldheer, graaf van Satisburif. 

JÖHANNA. 

Dat kan niet zijn, die Lord rpreekt niet door u: 
De levendige fjfreken, mjiat géén doden, * 

BE HfcRAUT, 

Mijn veldheer leeft in volle kracht en wetftand, 
Hij leeft nog om u slie te verdelgen, 
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J OH ANNA. 

Hij leefde nog bij uw vertrek; maar fneuvehte 
Deez' morgen *oen hij uit den toren nederzag: 
Een fchot uit Orleans wierp hem ter ; aarde. 
— Gij lacht, omdat ik, op deez* afftand, 11 
Zijn' dood befchrïjF. Welnu , bij uw terugkomst 
Naar Orleans , zult gij 't ontzielde Hgchaam 
Naar 't graf zien dragen. Zoo gij mij mistrouwt; 
Bij deze ontmoeting zult ge uw oog gelooven, — 
Spreek thans, wat meldt die doode veldheer ons? 

DE HERAUT. 

Dewijl gij toch 't verborgene kunt ontdekken, 
Zoo weet gij ook den inhoud van zijn' last. 

JOHANNA." ; 

Ik wil zijn' last niet kennen ; maar onxfang 
Den mijnen. Meld den vorsten , die u zenden, 
Dees woorden, die ik tot u fpreken zal: 
Gij Englands koning, hertogen van Bedford 
En van Glocester , die dit rijk vernielt , 
Gf eft aan den vorst, des hemels rekenfchap 
Van ^al 't onfchuldig bloed, dat gij vergoot! 
Geeft al de fleutels van de fteden over, 
Die ge onrechtvaardig dwongt tot de overgaaf! 
Zij kpmt, de maagd, zij komt van Óod gezonden, 
Om u del) vrede of oorlog aan té bieden. 
Kiest! — Overweegt ide woorden, die ik fpreek. 
JXeep , "t vruchtbaar Frankrijk is niet aan den vorst 
Iter Eilanden, «taar Karei toegezegd. 

God 
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God gaf hem *t rijk. Haast zal hij in Parijs, 
Omgeven met zijn* koninglijken hoflloet , 
In 't midden van zijn volk , zijne inkomst vieren. 
, Ga dus Heraut, ontwijk met fpoed dees ftreken! 
Want, eer ge uw legerhoofd mijn antwoord meldt, 
Plaut reeds de maagd, die Eriglands val voorfpelt, 
In 't vrolijk Orleans èaar zegeteeken. 

{Zij gaat, alles geraakt in bewtging, en het 
gordijn valt*) 
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TWEEDE BEDRIJF, 

Een otrd do$r rot/en omringdê 

EERSTE T 0 0 N E E L* 

Talbot en lionel, Engel fche Legerhoofden J 
PHLIPS, Hertog van Bourgondien; ridder 

FALSTOLF en CHATILLON, SOLDATEN, 
VAANDELS. 1 

TALBOT* 

Laat ons die oord, dat overal met rotzen 
Omringd is, tot een vaste legerplaats 
Beftemmen, en 't volk, dat, in den eerften fchrik* 
Zich overal verfpreidt, hier doen verzamelen! 
Men zette o^ alle hoogten wachten uit; 
Wij zijn hier, dezen nacht ten minste, veilig, 
Ten zij de vijand vleugels hebbe, vrees 
Ik hier geen overrompling. — Echter moetea 
Wij met zulk eenen ondernemenden 
Vijand voorzichtig zijn: wij zijn geflagen. 

{De ridder Fahtolf vertrekt met de Soldaten?) 

LIONEU 

Geflagen! Velheer noem dit woord niet meerl 
Ik kan 't niet dulden , dat de Britten heden 
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Den rug lafhartig aan de Franken toonden* 

6 Orleansl ö Graf van onzen roem ! 

De bloem van England fneuvelde op uw velden» 

Befpottelijker neêrlaag zag men nooit; 

Het nagedacht zal w t naauwelijks gelooven. 

Hoe? de overwinnaars b ij Py/tier, Crequi 

En Azincourt bezweken voor een vrouw I 

DE HERTOG, • » 

Het geen ons troosten moet, is, dat geen menfchen 
Ons overwonnen, 't Waren duivelen. 

TAL BÓT. 

Ja, duivlen onzer dwaasheid J — 't Bijgeloof 
Der menigte, verfchrikt dan ook de vorsten? ^ 
Dit Wonderfpook (Irekt u vergeefs ten mantel 
Voor uw lafhartigheid. Uw benden vloden 't eerst. 

DE HERTOG. 

De vlucht was algemeen: geen enkle bleef. 

TALBOT. 

Neen, hertog/* 't was uw vleugel, die begon 
En d* onzen in verwarring bragt. Zij fchreeuwden, 
Door fchrik en angst bevangen; „ vlucht! de hel 
„ Vervolgt ons in *t vijandelijke legert" 

L I O NEL. . 

Dit kunt gij toch niet k>ocfaff£» , dat uw vleugel 
Het eerfte week. 

DE HERTOG. 

Wijl de aanval daar begon. 



Digitized by 



*4 DE MAAGD VAN ORLEANS. 



TALBOT., 

Het meisje wist de zwakte van ons leger : 

Zij tastte 't aan, waar zij de vrees vermoedde, 

DE HERTOG. 

Gij werpt de fchuld van *t onheil op Bourgondjen? 

L 10 NEL, 

Was Hechts het Brkfche volk alleen geweest, 
Wij hadden Orleans thans niet verlooren! 

. DE HERTOG. 

Neerl — maar dan hadt ge ook nooit die ftad gezien. 

Wie heeft u in dit rijk den weg gebaand? 

Wie reikte u, als een trouwe bondgenoot, 

De hand, aan deze vijandlijke kust? 

Wie heeft uw' Hendrik in Parijs gekroond, 

En won het hart der Franfchen voor uw' vorst? - 

•k Zweer bij den hemel! zoo mijn machtige arm 

U niet geleid had, hadt gij nooit den rook 

Hier uit een* enklen fchoorfteen op zien ftijgen, 

LI O NE L. 

Als groote woorden hier beflisten, hertog, 
Dan hadt gij, heel alleen, het rijk veroverd» 

DE HERTOG. 

Omdat u , Orleans ontging, ftort gij 
Uw gal op mij in blinde gramfchap uit. 
En waarom toch ontfnapte u deze Had? 
Alleen uw hebzucht is er de oorzaak van; 
Zij was, voor mij, tot de overgaaf gereed: 
Alleen uwe afgunst heefc bet haar beleu 

TA 
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TALBOT. 

*t Was niet voor u , dat wij 't belegerden; 

DE HERTOG. 

Hoe zou 't, wanneer ik aftrok, met u ftaan 9 

LZONEL. 

Niet flechter dan bfl Azincourt, geloof mif, 
Toen we uw en Frankrijks macht gelijk bedreden. 

DE HERTOG. 

Mij, die bet lot van Frankrijk kon beflisfen; 
Hebt gij toen duur tot bondgenoot gekocht. 

TALBOT. 

6 Ja* wij hebben u, voor Orleans, 

Zeer duur < 9 k beken het) met onze eer betaald. 

DE HERTOG. 

BTylord — niet verder ! 't mogt u ligt berouwen. 
Verliet ik Frankrijk! zjjde en mijnen vorst, 
Trotfeerde ik zelfs den naam van landverrader, 
Om zulfr een* hoon van vreemden te verdragent 
Waarom berokken* ik hier Frankrijks val? — 
Als ik *t mij troost > ondankbare te dienen , 
Dan ga ik over in m^Jn konings dienst. 

TALBOT, 

Wij weten 't reeds, dat gij in onderhandling 
Met Karei tradt; maar zullen middlen vinden, 
Om ons voor uw verraad te hoeden. 

DE HERTOG» 

Hel en dood 1 
Word ik zoo big vernederd i — CbatiM 
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S ' 

Verzamel ftraks mijn volk; wy breken op 
£n trekken naar Bourgondjen. 

(CbatiUon vertrekt.) 

L I O N E L. 

€fa in vrede!, 
Nooit heeft de roem der Britten meer, gefchitterd. 
Dan toen zij , op hun heldenzwaard vertrouwen*. 
Alleen en zonder Bondgenoten (treden. 
Wat uitflag kan ook England zich belooven , 
Waar 't Fransch en Engelsch Woed zich zamen mengt? 

T WE $ D E T O O N E E L, 

DE VQRIQEN, ©E KONINCIN ISABELLA, 

4oor een! page hegelefd. 

DE KONINGIN. 

^Tarmoiet ik hooren? Welk een misverftand, 

Welk een onzalige verwarring heeft het brein 

Der dappre legerhoofden dus beneveld f 

Thans , nu Hechts de eendracht u behouden kan , 

Wilt gij, door haat van een gefcheurd, door drift 

Verhit, u-zelv' den ondergang bereiden? 

Herroep, herroep dit overhaast hevel 

ó Eedle hertog! •— en gij, dappre Talbot, 

Bevredig uw* in toorn ontdoken* vriend ! % 

Kom,- Lionel, vereenig u met mij, 

Om beide met elkander te verzoeaeul - 

LIO- 
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LI ONE L. 

Ik nier, mevrouw, mij is het onverfchillig: 
Wat niet te zameti kan beftaan , doet, na mijn oordeel. 
Oneindig beter, als het zich ontbindt. 

DE KONINGIN. 

Hoe? oefent ook de hélfche tooverkunst, 
Zoo Wei ais in den flag, ook onder ons 
Zijn' invloed uit? Bedwelmt zij hier 't verftand? 
Door wien ontftond de twist? Spreek, eedleLord f 
Zijt gij 't — die, zonder acht' te flaan op 't geea 
Hii vdor u deed, uw* bondgenoot beledigde? 
Wat kunt gij zonder hem, die voor uw* koning 
Een' troon in Frankrijk hecfc geftigt, die, als 
Hij hem niet langer fchraagt, ter neder (lort? 
Zijn leger en nog meer zijn naam befchermt u* 
Heel England, fchoon het ook op onze kusten 
Met ai zijn burgers landde, zou vergeefs. 
Dit rijk bedwingen, zoo 'c vereenigd was. 
Voor Frankrijk kan men Frankrijk flechts doen bukken» 

TALBOT* 

Voor valfche vrienden weien we ons te wachten 
De trouwen eeren wij gelijk 't behoort. 

DE HERTOG. 

't Schaamtloos gelaat der lage ondankbaarheid. 
Bloost niet wanneer het ftout een weldaad loochent* 

DE KONINGIN. 

Hoe, eedle hertog, kost 1 gij ooit uwe eer 
Zoo, ver vergeten , dat gij- met uw' vadermoorder 

E 2 Ver- 
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Verzoenen zond? Kunt ge aan verzoening denken 
Met den Dauphin, die u op d* afgrondsrand 
Van uw verderf gebracht heeft; zoudt gij hem 

h\[ er zeif op (laat, uw* bijftand bieden, 
En zinneloos uw eigen toerk vernietigen? 
Hier (laan uw vrienden, hier! Al uw geluk 
Hangt aan f t verbond, dat gij met England floot! 

DE HERTOG. 

Ik ben van deze vrede ver verwijderd; 
Maar die verachting, die men mij betoont; 
Dién ftnaad duld ik van Englaads trotsheid nietl 

DE KONINGIN. 

Vergeef de taal der drift in haast gefproken! 

Gij kent het ongeduld eens veldbeers bij het onheil. 

De tegenfpoed doet onreehtvaardig zijn* 

Omhelst ilkaér en laat mij dezen wrevel 

Kas heelen, eer hij ongeneeslijk word'1 

TALBOT» 

Wat dunkt u, hertog? Een grootmoedig hart, 

Verfmaadc het woord der overtuiging niet. 

De kóningin fprak dit beflisfend woord. 

JLaat deze handdruk, 't geen mijn mond tflisdeed 9 

•Vergoeden en de verfche wond genezen l 

DE HERTOG. 

6 JaJ mevrouw fprak een voorzichtig woord, 
En voor den nooddwang wijkt mijn grimmigheid. 

DE KONINGIN. 

Welaan 1 Verzegelt dit vernieuwd vejbond* 
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Dan net een* broederkus, omarm* elkaêr» 
En laat de wind 't gefproken woord verwaaijcnJ 
{De hertog en Talbot omhelzen elkander**) 

LIONEL, 

6 Scboone vrede, door die Razernij 

Met een geveinsd gemoed door dwang gefloten I 

DE KONINGIN, 

Verliest, ó legerhoofden, fchoon 't geluk 
Den rug ons toekeerde in den jongsten flag, 
Daarom den moed niet: want de vijand zoekt, 
Omdat hem God verlaat, de hulp des duivels» 
Doch fchoon hij zich ook der vervloeking wijd* 
Zal hem de hel vergeefs haar' bijftand feieden. — 
Een maagd voert f af vijan ds heer ten zegepraal* 
Wel nu: een vrouw voere ook uw legers aan; 
Ik zal uw profetes , uw redder z#n, 

LlONEL. 

Mevrouw ga naar Partfs: wy willen Hechts 
Met waapnen — niet met vrouwen, overwinnen* 

TALBOT* 

ft Ja! want federd gö hier zijt, gaat alles 
In v t leger rugwaards : niets gelukt ons meer* 

DE HERTOG* 

Verlaat ons: want uw byzijn werkt geen gOQdü 
<Gij geeft aao f c leger niets dan ergernis 
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DE KONINGIN. 

Xpen een" naden ander" ernstig aanziende % einde* 
lijk tegen den hertog.} 
Ook gij, gij voegt u bij de ondankbre Lords, 
Die u beledigden, en fielt u tegen mij? 

DE HERTOG. 

Ga heen: den dapperften ontzinkt den moed. 
Als hij zich, voordek, voor uw zaak te ftrijtfen. 

DE KONINGIN, 

Hoe? Naauwlijks (lichtte ik tusfchen u den vrede, 
Of gij verbindt u zamen tegen mij? 

TALBOT* 

Ga, ga, mevrouw, wij vrezen voor geen' duivel, 
Wanneer gij flechts vertrekt. Ik bid u, gal 

DE KONINGIN. 

Hoe, ben ik niet uw trouwe bondgenote, 
Is uw gerechte zaak de mijne niet? 

TALBOT. 

6 Ja, maar de uwe is de onze niet: wij flrijdeö 
Den ftrijd der eer: ziedaar b?t onderfcheid J 
DE HERTOG. 

Ik wreek den dood mijns vaders, en vervul 
Den plicht eens zoons : dit wettigt mijne daad. 

TALBOT. 

Rechtuit gezegd: gij handelt den Dauphin, 
In 'c geen gij doet, onmenschlijk', eereloos. 

DE KONINGIN. * 

Mijn vloek vervolg' hem ea/zi)Q kroost, hij heeft 

Zijn 



/ 

Digitized by Google 



T W E*E D Ë B È D R IJ Fi 
Zijn moeders hoofd met oneer overladen, 

DE HERTOG, 

Hij wreekte uw* echtgenoot en lijnen vadef. 

DE KONINGIN; 

Hij wierp Zieh op als rechter mijner daden* 
Iionel. 

r Ó Dat was oneerbiedig van uw' zoön! 

dè 'koningin, 
Ik wierd door hem veroordeeld en verbanneü. 
talbot. 

H\J deed wat de algemeene ftem gebood. 

ê DE KONINGIN. 

Èer treff 1 mij »s hemels vloek, eer hij dèü troött 
Zijns vaders lal beklimmen. 

TALBOT* 

Eer zult gij 
De eer zijner moeder aan de wraakzucht otfrenl 

Dl K O NI N G I N. 

Gij weet niét, zwakke zielen, 
Wat een beledigd moedèrhart vettnagj 
'k Bemin, al wie mij weldoet* en ik.haat hert* 
Die mij beledigt; maar een zoon^dien ik 
Het leven gaf, die mij zoo 'fnood vervolgdé* 
Ontvonkt den felsten haat Is V moederhart* 
Waaronder ik hem droeg: zijn fchandlljk leveri 
Was mijn gefchen*, ik eisch het wéér terug. 
De krijg, dieft gij hier voert, li onrechtvaardig! 
- Gij hebt het rétfit van eenre moeder niet: 

B,4 
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U heeft hij nooit beledigd. Op wat grond 
Ontrooft gij hem de landen van zijn* vader? 
Wat plicht of wat verbond heeft hij gefchondenf 
Uit nijd en eerzucht voert gij Hechts den krijg. 
Ik mag hem haten* Ik gaf hem het leven. 

TALBOT. 

Slechts aan dien haat herkent hij zijne moeder. 

DE KONINGIN. 

Armzalige vrekken, hoe veracht ik u! 

Gij (trekt uw roovershanden , zonder recht, 

vTfear deze landen uit, waarin gij op 

Geen duimbreed bodem aanfpraak maken kunt. 

Wit fchijn van recht vervolgt ge? En deze hertog, 

Dte zich den bijnaam van den Goeden geeft, 

Verkoopt het erfland zijner vaadren aan 

cl' Erfvijand van het rijk *-* en nogthans vloeit 

Het woord, rechtvaardigheid van uwe lippen. — ■ 

'k Veracht die huichlarij. Gelijk ik ben, 

Vertoon ik me aan het oog der wereld* 

DB 'HERTOG, 

Jaf 

Dien roem hebt gij met kracht van g^est geftaafd.' 

DE KONINGIN. 

'k Ben zoo hartstochtelijk en warm van bloed 
Als andre; ik verfcheen aan Frankrijks hof, 
Om koningin te zijn, niet Hechts te fchijnen. 
Zou ik de vreugd des levens, om den vloek 
Van 't noodlot r dat me aan eea' waanzinnigen 

Ge- 
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Gemaal verbond, aan mijne jeugd ontzeggen! , 
Meer dan het leven min ik mijne vrijheid; 
En wie my deze ontzegd «... Doch waarom % zou ik 
Voor hun, die *t dikke bloed in de aderen 
Meer ftolt dan vloeit, mijn recht verdedigen? 
Gij kent de woede, maar 't genoegen niet. 
En deze hertog, die zj[jn gantfche leven, . 
Steeds tusfchen goed en kwaad gewankeld heeft* 
Kan nooit van harte haten of beminnen, 
'k Ga naar Melun; en wijl my deze Brit ^ 
(Op Lionel wijzende*) - 
Het meest behaagt, kan hij mij daar geleiden! 
En nu, vaarwel l Ik zal voortaan niet meer ' ; 
Mij om Bourgöndien of Engeland bekreunen. 
(Zij wenkt haaf page en wil vertrekken.} 

LIONEL. .3 

Wij zullen u de fchoonfte krijgsgevangenen ^ 
Opzenden naar Meluu ! Ga, maak daar (laat op! 

de koningin, terug komende. 
Goed zijt ge, om met het zwaard de bekkenelen 
Te klooven ; Franfche kieschheid leert gij nimmer. 
(Zij vertrekt.) 

DERDE T O O N E E L. 

TALBOT, DE HERTOG, LIONEU 
TALBOT» 

vreemd* vrouw! 

S 5 li o* 
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LIONEU 

Wat is thans uw befluit* 
Veldheerén? Trek -20 wij nog meer terug, 
Of trachtten we, ineen onverwacht gerecht, 
Den hoon van dezen dag weêr uit te wisfehen ? 

DE HERTOG. 

Wij zijn te zwak, 't volk h te veel verftrooid* 
De 'fchrik is nog te veel alom verfpreid. 

TALBOT. 

De fchielijke indruk van bet oogenblik* 

Een blinde fchrik heeft flechts hunn' moed verrast* 

Het beeld, door hun verbeelding afgefchetst, 

Zal, van nabij befchouwd, in 't niet verdwijnen» 

Ik zpu het leger daarom, eer de dag 

Nog aanbreekt, weêr den vloed doen overtrekken * 

En vallen op den vijand aan. 

DS HERTOG. 

Bedenk — 

LI O NEL. 

i/let uw verlof: bier valt niet te bedenken. 
Wij moeten fchielijk 't geen verloren is 
Herwinnen, of onze hoon is onuitwisbaar. 

TALBOT. 

*t Gevecht blijft dan op morgen vast befloten, 
Om dit verfchijnfel der verfchrikking i dat 

Ont 
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Ons volk op eens verblind heeft, te verjagen. 
Wij moeten dezen maagdelijken duivel 
Zelf onder dè^ oogen treden en bevechten. 
En (lelt zij zich aan onze zwaarden bloot, 
Dan heeft zij voor he: laatst gezegepraald 5 
Ontvlucht zij ons, gelijk zij zekerlijk 
Zal doen \ wel nu, dan is ons volk onttooverd. 

LI ON EL, 

Het zij zooi laat aan mij dien ligten tweeftrijd, 

Waarbij geen droppel bloeds zal vloeijen, over! 

Ik wil, voor deoogen van den bastaard, dien zij lief heeft, 

Dit fpookzel levend in uw handen (lellen 

En dragen haar door *t leger, op mijne armen, 

Om, daar, voor hare tooverij te boeten é 

DE HEUTOG. 

Befluit flechts niet te ve°l ! 

TALBOT. 

Tref ik haar aan, 
Dan zal ik haar zoo teder niet omarmen. 
Komt, laat ons door een ligte fluimering, 
't Vermoeide lïgchaam nieuwe kr?.clu verfchaffen* 
En dan met de eerfte fchemering ten ftr^dl 
, {Zij vertrekker^) 



vier* 
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KIERDE TOQNEEL. 

joh anna, met het vaandel en den helm* gehart.. + 
maar voor het overige ah hn vrouw gekleed. 

DUNOIS, LA HIRE, RIDDERS en SOLDATEN, 

vertoeven zich op de rotzen , jluipen ftil langs 
dezelve neder en komen daarop te gelijk op het 
tooneeh 

JOH ANNA. 

(Tegen de ridders , die haar omringen , terwijl de 
overigen van de rotzen afklimmen*} 

e (lerke wal van rotzen is veroverd! 
Werpt^nu den fluier van den (lillen nachc 
Vrij af! Wij ztfn in 't vijandlijke leger. 
Verkondigt thans met luid gefchreeuw uw komst 1 
Uw aller krijgsroep zij ; — „ God en de Maagd P 

alle, met een wild gefchreeuw. 
God en de Maagd! , 

(Trommels en trompetten.) 
DE schildwacht, achter het tooneeh 
Allarm! Allarm! Allarm! 

JOHANNA. 

Brengt fakkels! werpt het vuur In deze tenten ! 
De gloed der vlammen doe den fchrik vermeeren! 
De dood omring* den vijand van rondsom! 
(Zij wil de foldaten , die voortrukken , volgen*) 
DüNOis, weérhoudt haar. 
Gij hebt het uwe thans volbracht; Johanna; 

Ia 
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In 't hart des legers hebt gij ons gevoerd, 
Den vijand hebt ge in onze macht gegeven ; 
Maar waag u niet in *t heetfte van den ftrijd, 
Die thans bet overige zal beflisfei* 

LA Hl RE» 

Toon in *t verfchiet den weg der overwinning, 
Wijs met dit vaandel ons de loopbaan aan; 
Maar dring niet met dit zwaard tot-bJJ 't gevechtl 
Verzoek den blinden God der flachting niet, 
Die onbezuisd zijn offers kiest en aangrijpt! 

JOHANNA. 

Wie durft den geest die mij bezielt, weérftreven, 
En houden me in mijn vaart te rug? De pijl 
Moet naar het wit des fchutters voorwaards vliegen, 
En, waar *t gevaar is, moet Johanna zijn; 
Niet thans, niet hier dreigt het gevaar mijn hoofd. 
Op 't vorstiyk hoofd moet ik de kroon zien fchittren; 
Geen vijand kan mij 't levenslicht ontrooven, 
Eer ik mijn taak geheel voleindigd heb* 
QZij vertrekt.) 

FIJFDE TOONEEL 

) 

ENGELS che soldaten, die over het tooneel 
vluchten. Daarna talbot. 

DE EER S TE* 

De maagd! *- £n midden in \ jegerl V * 

01 
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Dat is niet mogelijk. Hoe zou ze er zijn? 

DB DERDE. 

Ze ii uit de lucht gevallen: de duivel helpt haar. 

DE VIERDE €n VIJFDE. 

Vlucht, vlucht.» — De dood vervolgt ons overal. 
{Zij vluchten heen.) 

. talbot, hen volgende. 
Zij hooren niet. Zij vluchten blindelings. 
Al mijn gezach baat niets; zij vluchten heen. 
*t I? of de hei haar legioenen uitbraakt. 
Verbijstring heeft de dapperfte aangegrepen 
Zij vlieden met de bloden zinloos voort. 
Ik kan geen handvol volks den vloed des vijand* 
Die telkens in het leger aangroeit, f t hoofd doen bieden. 
Hoe, ben ik, onder allen, dan alleen 
Wiet herfenloos, daar alles om mij heen, 
Als in een heete koorts onzinnig raast? 
Zij vluchten dan voor die verwijfdg Franfchen, 
Die wij in twintig flagen overwonnen/ — 
Waar is die onverwinnelijke dan , 
Pie fchrikgodin, die fchuwe reeën m leeuwen 
fierfchept? En door een goochelfpeï. de rol 
Van een heldin zoo veilig fpelen durft? ? 
Een vrouw vernietigt dan mijn* oorlogsroem I 

EEN SOLDAAT. 

Vlucht., veldheer, vlucht? De maagd... 

TAL- 
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TAJLBOT, hem neder (iot en de. 

Vlucht naar dé hel 
Lafhartige ! Ai wie mij ran vrees of vlucht 
Purfc fpreke», zal ik met dit zwaard doorboren, 
(ƒ/// vertrekt.} 

ZESDE T O O NE E L. 

Het verfchiet opent zich en men xiet het Engelfche 
legen in volle vlam ftaan. Overal vervolgt men 
de vluchtende, momtgqmerï, vlucht op den 
voorgrond. 

montcomery, alleen. 

"V^aar zal ik vluchten? Van rondsdm vervolgt men my. 
Hier drijft ons de vertoornde veldheer met herzwaard 
Terug ter flachtingjen weérhoudt de vluchtende; 
£n ginds die doo4 en fchrikverbreidende , die als 
Een vuurftroom, om zich heen, verdelging dreigt, — Geen 
Geen fchuilplaats; nergends uitkomst om mij heen! (bosch, 
ó Mij rampzalige! — Wat hersfenfchim deed my 
Op Frankrijks bodem ligtverkrijgbren heldenroem 
Verlangen? Naauwelijks verfchijn ik in dit oord x 
Of ftraks verlaat.de zegepraal het Engelsch heer: 
Mijn noodlot drijft mij naar dit bloedig flagveld heea, 
Ach» mogt ik nog in 't vaderlijke huis , waar ik 
IVjyn moeder en mijn teedre bruid in fmart verliet, 
ln Sav'reqs vruchtbre en welige landsdouwen zijn! 
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{Johanna vertoont zich in V verfchiet*} 
Wee mij ) daar zie ik haar. Hoe vrezelij fc verheft 
Zij uit het donker fchijnzel van het brandend heer 
Zich als een nachtlijk fpook, dat uit een vuurpoel rijst» 
Omhoog! — Waar zal ik haar omwijken? 't Is gedaan; 
Zij grijpt mij reeds met vonkelende blikken aan: 
Haar nimmer dwalend oogen werpt zij op mij neêr. 
Mijn voeten zijn reeds in haaf tooverftrik verward; 
En aan den bodem vastgekluisterd , kan de vlucht 
Mij niet meerredden. 'k Moet , hoezeer mijn hart zich ook 
Daar tegen zet, haar doodlijke gedaante zien. 

0ohanna doet eenige fchreden naar hem toe, en 
blijft weder ftaanj) 
Zij nadert! — Ja, ik wrl hier wachten, tot zij mij 
Éérst aanvalt; fmeekende, vóór haar in 't (lof geknield , 
Aan hare knieën om ontferming bidden : ze is 
Een vrouw: misfchien vermurw ik haar door mijn geween, 

{Jtrwijl hij na haar toekomt 9 treedt zij hem fchie. 
lijk te gemoet.*) 

ZEVENDE T O O N E E L. 

JOHANNA, MONTCOMERYê 
1 OH ANNA. 

Ja derven moet ge: een Britfche moeder bracht u voort? 

t montgomebLy, aan hare voeten* 
Houd op! «-Of wilt ge een* wecrelozea mee uw zwaard 

Daor* 
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Doorboren. 'k Wierp mijn zwaard en fchiïd op'tflagveld 
Gij tiet me ontwapend voor u voeten knielende. (neéf. 
Wat losgeld eischt gij ? Schenk mij fléchts het levenslicht. 
Mijn rijke vader woont kt 't fchoone Walfcherlaiid , ' 
Daar , waar.de Sa vren doorzijn vruchtb/e góedren ftroomt 
En , fling'rend door de groene weiden , 't land befproeitV 4 
Daar voert hij over vijftig dorpen het gebied» 
Hij lost mij zeker, mét een' rijken,fchat vaft goud* v 
Wanneer hij my in 't leven wéér aanfisèottvpfea mag. * 

JOHANNAt - V' 

Misleide dwaas ! geen redding blijft u, inde macht 
Der maagd , meer over. Zonder hoopj zijtge in de hand . 
Van haar, bij wie geen enkte Brit verfchoonïng vindt» 
Wanneer u 't noodlot in den muil eens krokodils 
Of in den klaauw eens wrefeden tijgers had gevoerd ^- 
Zoo ge een Leeuwin van hare jongen hadt beroofd 
Bij deze vondt gij nog misfchien barmhartigheid; 
Doch doodlijk is de hand , waar in gij vièlt. Het ryfc 
Der geesten, aan wier onverbiddelijken drenst 
De mij verbonden heb, verplicht mijn' vreeslijk* arm. 
Al wie uit Brittenland mij in den ftrijd ontmoet , 
En zonder ondorfcbeid te dooden met het zwaard, 

MONTGOMERT» y 

Uw taal is vrezeiijk, maar vriendl^k is uw oog , 
En van naby wekt uw gelaat in my geen* fchrik; 
Uw lieflijke geftalte en houding boeit mijn jhart. 
ó, Bij de teedre aandoenlijkheid van uw geflacht r 
Smeek ik het u, ontferm u over mijne jeugd J 
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JOHANNA, 

Gij zweert vergeefs bij mijn gedacht. Noem mij geen 
Ik bea aan geen gedacht verbonden : ik gevoel (vrouw! 
De zwakheid mijner kunne niet; ik ben, gelijk 
De onfterffelijke geesten , zonder aardfche drift. 
Deze ijzren harnasplaat bedekt geen menschlyk hart. 

MONTGOMERY. 

6 Ik bezweer u * bij de heilige liefdewet, 
Die wet, waataan elk hare de reinste hulde biedt» 
'k Verliet hejaas een teedre bruid in Engeland , 
Zco fchoon , zoo jeugdig', zoo beminnelijk als gij. — 
Zij wacht in tranen, naar haar minnaars wederkomst! 
Zoo zeker als gij zelve eens hoopt te minnen en 
Bemind te zijn, ach fcheur de heilige tanden niet, 
Bi£ beider zuivre harten aan elkaêr verbindt! 

JOHANNA» 

Gij roept vergeefs uw vreemde en aardfche goden aan , 
Die ik noch huidige noch heilig acht. Ik ken 
Den band der: liefde niet, waarbij gij zweert; en nooit 
Vernedert zich m^n hart in haren ydlen dienst : 
Verdedig dus uw te ven r want uw doodklok flaat» 

MONTGOMERY. 

Ontferm u over mijne troostloze oudren dan, 
Die ik zoo jong Verliet! — ó Zekerlijk, ook gij 
Verliet in droefheid eens uw weenende ouderen! 

^ - JÓB ANNA. 

Hoe nu, rampzalige! — gij herinnert mij daaraan? 
Hoé vele kiudetfozé moeders en hoe veel 

y er- 
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Verlate» vaderloze kinderen en jong 

Verloofde bruiden wierden troosteloos door u! 

Die zelfde wanhoop trefP de Britfche moeders ook 1 

Zij sullen ook diezelfde tranen weenen, 

Te lang door Frankrijks droeve weduwen geweend! 

MONTGOMERY. 

Maar onbeweend te fterven in «en vreemd gewest,; 

JOH ANNA. 

Wie riep u hier, om onze bloeiendé velden te 
Verwoesten , en van onder *t oudsrHjke dak 
Ons te verjagen , onze fteden door het vuur 
Des krijgs, in woestenijen te veranderen? 
Gij droomdet reeds door trotfchen waan misleid , eerlang 
De vrijgeboren Franken onder r t flavénjuk 
Te brengen en dit groote rijk, gelijk een boot, 
Achter het Britfche zeefchip voort te flingeren!-— 
ó Dwazen! — *t Koninklijke wapen van dit land 
Hangt voor den troon van hem, die 't albeftiert: eerrukc 
Gij van 't azuur gewelf een lier, dan dat ge een dorp 
Aan dit vereenigd rijk ontrukken zoudt. De dag 
Der wraak brak aan: gij gaat niet levend uit dit oord. 
Nooit keert gij over 't meer, dat beider landen fcheidt, 
Den grenspaal, dien God zelf gevestigd heeft, terug! 

MONTGOMERY, haar hand k dat en de . 
Ik moet dan fterven! Hoe verfchriküjk is die dood! 
johanna; 

Sterf vriend! Wat béefc gij zop lafhartig voor het lor» 
Pat niemand immex kan ontvlieden? — Zie mij aan! 

F* » 
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Ik ben een jonge zwakke maagd , een herderin ; 
Mijn hand , gewoon d' onfchuldigen berderfiaf 
Te voeren , was voor *t zwaard dei oorlogs niet gefchikt 5 
Doch door een' machtig' arm, van d' ouderlijken grond 
„Van vader, zusters en al, wat mij dierbaar was, > 
Gefcheurd — moet ik ondanks mij-zelf des Hemels Hem 
Gehoorzaam zijn ; gelijk een engel des verderfg 
In 't heer omzwerven en verbreiden dood en fchrik 
Rondsom mij heen.\geen Brit, die in mijn handen valt, 
Verfchoonen — tot ik zelf den dood ten offer word. 
Ik zal het vaderlijke huis nooit wederzien I 
Dit zwaard moet nog aan velen uwer doodlijk zijn , 
Eer mijn beftemmiag door mijn' dood zal zijn vervuld* 

Vervul dan de uwe: grijp het zwaard, verdedig ul 
• Strijd voor uw leven, zoo het u zoo dierbaar is. 
montgomery, opftaande. 
Welnu dan, wijl .gij niet onfterflijk zijt, en 't daal 
ü treffen kan, is 't ligt aan mijnen arm vergund, 
Mijn land uit zijnen nood te redden door uw 9 val. 
Roep dan» vervloekte, roep uw helfche geesten aan; 
Om tegen mij u bij te Haan, verdedig u! 

(Hij neemt zijn zwaard en fóiild op , en dringt op 
haar aan* In de verte hoort men krijgsmuziek. 
Montgomery fneuvelt , na een kort gevecfit*) 
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AGT STE T O O N E E l. 

'? 

* JOH ANNA. 1 

Sterf! Door uw drift verhaastet gij uw' dood! 'ï 
(Z/y a#VA van hem af en blijft in gedachten ft aan'.} 
Verheven maagd ! met hoeveel kracht fterkt gij mijn* arëö 
Hoe onverbidlijk ftreng maakt gij mijn teder hart I 
Meêdogend fmelt mijne ziel ; het (laai beeft in mijn hand \ 
Ik vrees het ligcha*m van den vijand van mijn land 
Te kwetfen , *k fidder voor de fcherpte van mijn zwaard; 
Maar naauwlijks dringt de nood, of al mijn moed herleeft. 
En 't mootdend zwaard vliegt in de fidderende hand 
Als ware *c bezield, mijn* tegenftander in het hart. . 

NEGEN-DE TOON E EL. 
een riddek, met gefloten vifier , treedt cp, 

DÉ RIDDER» 

Onzalige! — Eindlijk is uw uur gekomenl 
Verdervend fpook, ik zocht u overal 
Op 'c flagveld! zink wéér in dien afgrond neder, 
Waaruit gij eenmaal opgevaren zijt. 

JOHANNA. 

Wie zijt gij ? Uw boze engel voerde u hier 

Mij te gemoeti Uw houding en uw kleeding v 

Zijn vorstelijk ; gij fchijnt geen Brit te zijn : 

Wa,nt de armband van Bourgondien verfiert u f 

En voor dit tetken bukt dit doodlijk ftaal. 

; F $ D E 
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D E RIDDER. 

Vervloekte! gij verdient niet door de hand 
Eens vorsts te vallen. Niét het dapper zwaard 
Des koninglijken hertogs van Bourgohdjen; 
De bijl eens beuls, moet uw veroordeeld hoofd 
Den romp afr^kk^n en ter helle zenden! 

JOH ANNA. 

Hoe zijt gij 499 die eedle hertog zelf? 

r de r i;B i> Eft* het vifier opflaande* 
Elendige, 6 Ja, ik ben het! Sidder thans! 
Thans redden u uw duivelskunsten niet. 
Tot nog toe vond t gij Hech ts laf bar tigen; 
Een man Haat vjoor u. 

T I E N B £ T O O N E E L. 

j>E VOJRIfSRN, DüNQÏS, W LA HIRE, 
PUNOIS. 

Hertog, tegen mannen > 
Niet tegen maagden, past het u te Örijden. 

la Hl re. 

Haar heilig hoofd befchermed wij: uw zwaard 
Moet eerst dees borst doorboren, eer gij haar.» 

DE HERTOG. 

Gij waant dan, dat ik deze onkuifche Ctrce, 
•Of u, die zij zoo fehandlijk hervormde, vrees? 
Bloos, bastaard! gif La Hire! welke een fchande 
Pat gij den ouden heldenmoed vernedert, 
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Tot helfcfae Jcunstnarij, en fchaamtelöos 
Schildknapen wierdt van deze tooverea ! 
Ik daag u allen, die aan Gods befcherming 
Wanhoopt en op den duivel (leunt, ten ftrijd! 
(Zij maken ziek ten ftrijd gereed , Jvhann* treedt 
tusfeken leiden» 

O H ANty A* ' ■ 

Houdt Hand! 

DE HERT O Q. * 

Gij üddert voor uw' ftrafbren minnaar 5 
Maaj^yoor uwe oogen zal ik hem — 

' (Hij dringt of Dunois in.} 

JOHANNA. 

Laat aft 

La Hire ! fcheid hen. 't Franfche bloed zal hier niet vloeien; 
Geen zwaarden zullen dezen ftrijd beflisfen: 
Een andren uitflag heeft het lot befloten. 
-Nog eens, laat af! Hoort naar den geest, die mij 
Ontvonkt en tot u fpreekt uit mijnen raondl 

DUNOISt 

Hoe? gij weérhoudt mijn* opgeheven v arm, 
En breekt den flag, die Frankrijk redden moest? 
joh anna, f laatst zich in V midden en verwijdert 
hen door eet? groot en tusfehenftand van elkander 9 
(Tegen Dunois.*) 

Aan deze zijde! 

(Tegen La Hire.) 
JMijf hier onbeweeglijk? 

F 4 'k Moe* 
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'k Moet me aan den hertog nader doen verdaan. 

{Na dat .alk* in ruit is, tegen den hertog :) 
Welnu, wat vijand zoekt gij, met dien blik, 
Waarin de wraakzucht en de moordlust gloeit? 
Deze eedle prins, en zijne wapenvriend 
Zijn, even als gij zelve, Frankrijks zonen. 
Ik ben een dochter van uw vaderland, 
Wij allen, die uw haat verdelgen wil, 
Zijn uwe landgenoten, — Zie onze armen 
Geopend, om u aan ons hart te drukken, 
Zie onze knieën , vaardig u te huldigen t 
Eu voor uw borst zijn onze zwaarden ftomp. 
In uw gelaat zien wij de dierbre rrekken 
Van onzen vorst, ondanks des vijauds helnv 

; DE HERTOG* 

Verleidende Sirene, met die vleitaal 

Zoekt gij, zacht (treelende, uwe prooi te vangen 5 

Doch uw arglistigheid misleidt mij niet* 

Mijn oor is tegen uwe tooverwoorden 

Gewapend» en de vurige pijlen van 

Uwe oogen glijden bij dit harnas neder. 

Verdedig u Dunois ! 

'k Wil inst het % waard, monr niet met woprden flrijden. 

DUNOIS. 

Eerst woorden en daarna het zwaard! Of Vreest gij 
De kracht der woorden? ook dit is lafhartig, 
Pi c woorden vreest, verraadt een fl&hte zaak. 
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JOH ANNA» 

Geen overmacht voert ons aan uwe voeten: 
Door nood gedrongen, fmeeken wij u niet, 
Als overwinnaar. — Zie rondsom u heenJ 
Het Britfche leger ligt in de asch, en *t flagveld 
Is met hun dooden overal bedekt. 
Gij hoort de klank der Franfche krijgstrompetten, 
Ons is de zege: wij zijn overwinnaars; 
En echter ziet gij ons gèreed, met u 
Dien vei;sch geplukten lauwertak te deelen. 
Kom, eedle vluchtling, kom tot ons te rug! 
Tot ons , waar *t recht zich met de zege paart* 
Zelf ik» door God gezonden, reike u hier 
De zusterlijke hand, om u te redden 
En onze onfchuldige zijde te doen kiezen, 
De Hemel is met Frankrijk; en zijn Englen, 
Met leliën verfierd, voor u ontzichtbaar, 
Befchermen ons en ftrijden voor den koning» 
Blank als dit vaandel is onze zaak, haar zinnebeeld 
Is de onbevlekte en kuifche moedermaagd* 

PÈ HERTOG* 

De vleitaal van 't^edrog is fijn en listig, 
De uwe ademt de onfchuld van 9 t aanminnig kind. 
Als boze geesten u die woorden ingeven , 
Dan bootfen zij zeer roemrijk de onfchuld na , 
*k Wil u niet langer hooren* Kom, ïên ilrijd! 
f k Erkent 'c — mijn oor is zwakker dan mijn arm. 

F s J 

I 
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J Ö H A N N A» 

Hoe kunt gij , daar ik krijg in vrede , en ha$t 
In liefde, wil herfcheppen, mij verdenken 
Van belfche konstnar# ? — Is dit het werk 
Des afgronds? J3rengt de hel darj eendracht voort? 
Wat noemt ge onfchuldig, heilig, goed en, recht, 1 
Wanneer 't de ftrijd voor 't vaderland niet is? 
Sints wanneer was natuur met zich zoo, zeer 
In ftrijd, dat duivlen 't recht befchermen zouden, 
Waaraan de Hemel zich ontrekt ? Wanneer 
Ik niets dan recht en billijkheid verdedig, 
Wie anders dan de Hemel doet mij fpreken ? 
Wie anders zou 't onnozel herdersmeisje 
Bij 't hoeden harer fchapen vergezellen , 
En leeren haar \ geheim der koningen? 
Mijn ouders damden van geen vorsten af, 
De konsttaal , die ik fpreek , was vreemd yoor mtf. 
Slechts nu 'k uw fyart bewegen moet,, bezit 
Ik oordeel, kennis en welfprekendheid. 
't Belang der landen en der koningen, 
Vertoont zich zonneklaar voor mijn' gezicht, 
En onweêrftaanbre kracht vloeit uit mijn' mond. 
de hertog, fierk getroffen , befchouwt haar 
met aandoening en verwondering. 
Wat vreemd gevoel J wat werkt zoo fnel en krachtig, 
Als met een godlijk* invloed, op mijn hart! 
^ Neen: 'k word door geen tooverkracht gebonden , 
Haar houding, haar gelaat bedriegt mij niet; 
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ik zie des Hemels hand, in 'c geen gefchiedt, 
Mijn hart getuigt het! ze is van God (gezonden. 

JOHANNA. 

Ik tref 2ijn hart. *— Ik heb dan niet vergeefs 

Gefmeekt! De donderwolk der gramfchap breekt; 

En fmelt in zachte daauw langs zijn gelaat, 

De beldre zon van vrede en rein gevoel 

Breekt door de nevelen van zijn voorhoofd heen. 

Werpt thatïs uw wapenen neêr, omhelst elkander! 

Hy weent, hij geeft zieh over, hij is de onze! 
Het zwaard en vaandel ontzinkt aan hare hantt. 
Met uitgebreide armen loopt zij naar hem toe 
en omhelst hem met vervoering. Ook La Hire en 
Dunois laten hunne zwaarden vallen , om hem 
te omarmen. 
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DERDE BEDRUP. 

Bojleger des koning* te Chalons aan de Marne. 
EERSTE TQQNEELs 

DUNOIS en LA HIRE, 
DUNOIS. 

waren boezemvrienden, wapenbroeders , 
Wij voerden voor dezelfde zaak het zwaard 
En bleven fteeds getroujv in nood en dood. — 
Xaat vrouwenliefde nooit den band verfcheuren, 
Die elke proef van 't lot heeft doorgedaan. 

LA HIRE. 

Maar hoor mij toch ! 

DUNOIS. 

Ik weet wat gij bedoelt. 
Gij mint dit gadeloos en deugdzaam meisje 
En brandt, reeds oói u aan dei konings voeten 
Te werpen, en haar van zijn hand te ontfangen. <— 
Dit welverdiende loon van uwen moed 
Kan u de vorst niet weigeren. Doch weet, 
Dat, eer 'k haar in eens anders armen duld, 
Ik- 

LA HIRE. 

fjoor mij , vorStl 

DU* 
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DÜN0ÏS* 

't Geen me aaa haar boeit', is geen 
Opbruisfchende en weldra vervlogen drift. 
Eer ik haar zag, had nimmer nog een vrouw j 
Mijn onbewegelijk gemoed getroffen. 
Maar zij, door V Hemels wonderhand beftierd, 
Tot redfter van dit rijk beftemd , heeft ook 
In 't eigenfte oogenblik, dat ik haar zag, 
Mijn lot beflist: zij moet de mijne zijn. 
'k Heb mijn gelofte met den heiligst* eed 
Bekrachtigd. 'k Bracht haar hier als mijne bru?d. ~ 
Haar heldenhart kan voor geen' andren daan 
Dan die haar evenaart* Dit gloeijend hare 
Eischt een* gelijken gloed, om aan de borst, 
Van die mijn kracht waarderen kan , te rusten. 

LA Hl re. 

Mijn vorst, ik waag het niet mijn naam en moed 
Met uwen rang en heldenroem te meten? 
Waar zich Dunois in 't worstelperk vertoont \ 
Moet alles, wat hem tegentreedt, bezwijken! 
Maar kan dan een geringe herderin, 
Als echte gade, uw liefde waardig zijn? 
Zou 't bloed der koningen, dat door uwe aadren 
Stroomt, met het hare roemloos zich vermengen? 

dunois. 
Dezelfde heilige natuur bracht haar 
En mij , door de eigen heilige aandrift voort. — 
Zou zij de hand eens vorsts onwaardig z#n, 

Die 
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Die reine Hemelbruid, wier hoofd éen kroon 

Van heilig, licht omïlraalt, waarvan de glans 

Der kronen luister overtreft^ die uit 

Haar hoogte op de aardffchetroonèn, fchoon zij ook 

Opééngeftapeld aan de fterren reikten, 

Van heü'ge majesteit omgeven , nederziet. 

LA Hl RE, 

De koning moog' het dan beflisfen* 
dunois. 

Zij, 

En zij alleen, die f t rijk heeft vrij gemaakt, 
Moet ook vrij ovër hajre hand befchikken. 

LA HIRE. 

De koning komt! 

TWEEDE 7 0 O NE EL. 

DE VORIGEN, DE KONING, ACNES S ORE L 
D U CHATEL etl CHATILLON. 

DE koning, tegen Ckatilhn. 

D e hertog komt ! — Hij wil mij als zijn* koning 
Erkennen, zegt gij, en mij hufde zweren? 

CHATIlLON, 

Hier, Sire, in 't vorstelijk Chalons, uw hofplaats 3 
Wil zich mijn vorst aan ufre voeten werpen. 
Ik* moet xl als mijn* Heer en Koning groeten; 
'k Gehoorzaam zijn bevel en wacht hem hier* 
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! v SOREL, 

Hij komt! ó Heuchelijke dag, uw licht 
Brengt ons verzoening, vrede en blijdfchap aan. 

CH A TI L L O N. 

Tweehonderd ridders zullen hem verzeilen; 
Doch hij verwacht, dat gij , wanneer hij aan 
Uw voeten knielt: hem dadelijk oprichten, en 
Met vriendlij kheid als neef 'omhelzen zult. 

DE KONING. 

Ik brand reeds om hem aan mijn hart te drukken. 

CIIATILLON. 

Ook wenscht hij , dat bij de eerfte zamenkomst. 
Geen enkel woord aan d* ouden twist doe denken. 

DE KONING. 

Voor eeuwig zij *t voorledene vergeten , 

De totkomst toon ons Hechts haar fchoonere dagen ! 

CHATILLON. 

Al wie Bourgondiens zijde kozen , zullen 
Ook in die wcnschlijke verzoening deelen* 

DE KONING. 

Op deze wijs, verdubbel ik mijn rijk. 

CHATILLON. 

De koningin uw moeder is, wanneer 
Zij in dien vrede (temt, niet uitgefloten. 

DE KONING, 

Zij voert met mij den krijg, ik niet met haar. 
De finjd is uit, *k zij dien- zelf flechts eindigt. 
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CHATILL/ON. 

Twaalf Ridders vraagt hij u als gijzelaar*. 

DE KONING» 

Mijn woord is heilig, 

CHATILLON. 

Nog vraagt hij, tot pand 
En zegel der verzoening, dat de aartsbisfehop 
Een* hostie tusfehen u en hem verdeer. 

DE KONING* 

Zoo zeker als mijn handdag 'met mijn hart 
Eenftemming is , zoo zeke* zij mijn aandeel 
Aan *t eeuwige geluk. Wat eischt hij meer? 

chatillon, hij fiaat het oog op Duchatel, 
Het bijzijn van één 9 eHklen kan misfehien 
Den eerden vriendfehapsgroet vergiften, 
(Ducbatel vertrekt zwijgend.) 

DE KONING» 

Ga, 

Ga Duchatell Tot uw het oog des hertogs 
Verdragen kan, kunt gij zijn bijzijn mijden. 
{Hij oogt hem na f volgt hem vervolgens en $m- 
helst hem. 

Getrouwe , oprechte vriend ! gij wildet voor mijn rüst 
'U meer, oneindig meer dan dit, getroosten» 
(Duchatel vertrekt.) 

CHATILLON. 

Het overige meldt u dit gefchrift. 

DE 
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de koning, tegen den Aartsbiifchop. 
Ga, regel alles^ Alles (laan wij toe: 
Geen prijs is mij re hoog voor zijne vriendfchap* 
Dunois! Kies honderd eedle ridders, om 
Den hertog, bij zijn 'naadring in te halen. 
Het krijgsvolk fiere zich het hoofd met loof, 
Om hunnen broeder met blijdfchap te ontfangen. 
Een vrolijk feest, het blij gejuich der ftad 
Verkondig', bij 't gelui der klQkken, Frankrijks 
Vrede en verzoening met Bourgondien. 

{Een E delknaap. Men hoort trompettengefchal.) 
Wat meldt ons dit gefchai? 

DE EDELEN AAP. 

Den hertog van Bourgondje». 
{Hij vertrekt.) 
dunois, gaat met La H(re en Qhatillon. 
Komt trekken wij hem plegtig te gemoetl 

de koning, tegen Sereh 
Agnes, gij weent? Bijna ontbreekt mij ook 
De kracht , zijn komst gelaten af te wachten. 
Hoe vele onfchuldige flachtoffers moesten 
Dit heuglijk uur, helaas, niet voorbereiden! 
De orkaan is eindüjk dan geftild , de dag 
Breekt door dien zwarten nacht: eens komt de tijd 
Dat ook de laatfte vruchten zullen rijpen 1 

de aartsbisschop, aan '/ vengster. 
De hertog kan zich naauwlijks door 't gedrang 

G Plaats 
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Plaats «aten. 't Volk draagt hem van 't paard , de een wil 
Vol vreugd zijn' mantel , die zijn fporen kusfcheö. t 

DE KONING. 

Dat goede volk! 't ontbrandt in liefde en toora 
Met evenveel opvliegendheid. — Hoe ras 
Zijn zij 't vergeten, dat diezelfde hertog 
Hun waardfte panden aan zijn gramfchap offerde? 
Een oogenblik verzwelgt een' levenstijd. 

Mijn Agnes, matig ul want ook uw blijdfchap 
Kon in zijn hart een fcherpe doren zijn; 
Niets moet hem thans bedroeven of doen blozen. 

DERDE T 0 O NE S L. * 

DE HERTOG VAN B OURGOND^EN f DJJNOIS, 
LA hire, CHATILLON en nog' twee andere 
ridders van 1 het gevolg des hertogs. De - hertog 
blijft bij den uitgang der zaal paan ; „de koning 
gaat hem te gemoet\ op 7 zelfde oogenblik nadert 
ook de hertog* Zoodra deze laatste op de eene 
knie zich vernederen wil, óntfapgt hem ie koning 
%n zijne armen» 

ÖE KONING. 

wilden u inhalen ; gij verrast ons : 
De 'fnelheid uwer paarden kwam ons voor, 

DE HERT O G. 

Zij bragten mij tot mijneft plicht tèrug. 
{Hij omhelst jignes in kuscht haar ^hèt vcoJ'hoofd.) 

Is 
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Is Y mij vergund? — Dit is het heerenrecht 
Te Arras, waaraan geen fchoone vrouw zich ooit 
Onttrekt. 

DE KONING, 

Uw hoofdftad is de zetel (zegt men) 
Der liefde en de verzamelplaats van 't fchoone ? 

^ DE HERTOG. 

Wij zijn een handeldrijvend volk, mijn koning. 
Op onze markt te Brugge fpreidt men al , 
Wat kostbaar is, uit alle hemelftreken, 
Ten toon 9 zoo tot vermaak als tot gebruik ; 
Maar vrouwenfchoonheid (pant altijd de kroon» 

S O REL» 

En vrottwehtroufr is toch van hoöger* prijs , 
Schoon men die op de markten zeldzaam aantreft* 

DE KONING. y 

Mijn neef, gij hebt u juist geen* besten naam 
Verworven, door *t verfmaden van die deugd. 

DE HERTOG. 

Het zwaarst (haft deze ketterij zichzelf: 

Uw hart heeft u reeds vroeg geleerd, mijn koning, 

't Geen mij , zeer laat , een woelig leven leerde ! 

{Hij ziet den Aartsbis fchop en reikt hem de hand.) 
Eerwaardige priester , geef mij uwen zegen! 
U ziet nfen altijd op het goede fpoor , 
Dat men bewandlen moet , om u te vinden. 

DE AARTSBISSCHOP. 

Mijn oog heeft dezen dag gezien: mijn hart 

Ga Z'1 
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Zal, vrolijk en verzadigd "van genoegen, 
Zoodra mijn meester roept, deze aard verlaten. 

de hertog, ~tegen Sorel. 
Ik hoor gij gaaft uwe edele gefteenten, 
Om daaruit waapnen tegen mij te fmeden? s 
Hoe? Waart gij dan,- in waarheid, zoo krijgszuchtig, 
Befloot gij ernstig om mij te vernielen? — 
Gelukkig is 't gevaar thans #ver en 4 
De ftrijd geëindigd. Veilig ftel ik het 
U daarom weêr ter hand. Ai het verlorene 
Is weêrgevonden. Neem dus ook dien ©pfchik, 
Beftemd om tegen mij den krijg te voeren , 
Ten vredeteeken uit mijn hand terug. 
(Iemand van zijn gevolg overhandigt hem het geopende 
kistje met juweelen. Agnes Sorel ziet den koning 
met verlegenheid en aandoening aan.') 

DE KONING. 

Neem dit gefehenk , het zij u dubbel dierbaar, 
Als pand deriiefde sn teeken der verzoening! 

DE HERTOG. 

(Teruiijl hij haar een diamanten roos in het 
haar /leekt,) 
Aqh, ware het Frankrijks kroon, ik zou die aaa 
Uw fchoon bevallig hoofd, met evenveel 
Genoegen, als dit fchittrend roosje , hechten. 

{Hqar hand met nadruk vattende,) 
£n reken , zoo gij daartoe ooit e*n' vriend 
ftjogt poodig hebben, op ow' neef. 
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(Agnes Sórelin tranen losbarstende , nadert den koning , 
die zijn aandoening verkropt; alle aanwezen de 
zijn getroffen op 't geziekt der beide vorsten.) 

DE HERTOG. 

(Na allen in het rond aangezien te hebben • 
werpt zich in de armen van den koning*) 
Mijn koning ! 
C /» hetzelfde oogenblik vliegen de drie Bourgondifche 
ridders naar Dunois 9 La Hire en den aartsbis- 
fchop, en omarmen hen. 
En u kon ik verloochenen [ U haten t 

Dl KONING» 

Stil! (til! Niet verderf 

DE HERTOG. 

Hoe, een' Brit f een* vreemdling. 
Zette ik de kroon op , zwoer hem trouw en Hortte 
Mijn wettigen besten koning in 't [verderf! 

Dl KONING, 

Vergeet het! Alles is vergeven, alles 
Delgt dit gelukkig tijdftip .uit. Het was 
De onzalige invloed van een boos gefternte. 

de hertog, zijne hand drukkende* 
Ik zal voldoening geven ! 6 Geloof mij ! 
Al wat gij door mij leedt , zal 'k u vergoeden* 
Gij moet uw gantfebe rijk terug omfangen, 
Geen dorp (ik zweer het) moet er aan ontbreken 1 

DE KONING. 

Nu wy verenigd ztfn, vrees ik geenV vijand* 

G 3 a* 



Digitized by 



101 DE MAAGD VAN ORLEANS. 



DE HERTOG. 

Geloof me," ik voerde met geen vrolijk hart 
De wapens tegen u. ó Wist gif 't flechts ! . . . 
Hadt gij mij dees voortreffelijke vrouw 
Gezonden, *k had hare tranen niet weérftaato. 
Nooit ral ons nu de ganfche macht der hel 
Weêr fcheiden, nooit dit hart van 't uwe fcheuren! 
Het oord van mijn beftemming vond ik thans : 
'k Zweer hier voor eeuwig mijne dwaling af. 

de aartsbisschop) tusfchen beide tredende. 
Als een verjongde Feniks zult gij Frankrijk 
Uit de asch verrijzen zien: gij zijt hereenigd; 
Een fchoone toekomst lacht ons vrolijk toé. 
Gij zult de diepgeflagen wonden heeleq, 
De dorpen en verwoeste Heden , uit 
Hun puin, met nieuwen luister zien herboren. 
Bebloede velden zullen weder groenen — 
Maar de offers , die bij uwe tweefpalt vielen , 
De tranen, die het oorlogswee deed vloeijen — * 
Waar treffen deze hun vergoeding aan? 
't Aankomende gedacht zal welig bloei jen, 
Maar 't afgeftorvene was diep ellendig 
En vond geen' troost in 't volgend 't heil dér kindren. 
Ziedaar de vruchten van uw* broedertwist! 
Leert, vorsten, voor den God des oorlogs beven » 
Eer gij het zwaard verheft. Uw oppermacht 
Kan den onftuimigen geest des krljgs, wanneer 
Hij eens, in 't ruim der lucht* op prooijen loert, 
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Zoo ligt niet op haar hand terug doen keeren, 
Gelijk eed jager den roofgierigen valk 
Zijn reeds gegrepen prooi verlaten doet. 
Bes hemels hand fchiet , in 't gèvaarlijk tijdftip , 
Ter redding van den Staat niet altijd toe. 

DE HERTOG. 

Ó Sire, een engel waakte aan uwe zijdel 
Waar is zij? Waarom vind ik haar hier niet? 

DE KONING* 

Waar is Johanna? Waarom mis ik haar 

In 't fchoonfte en plegtigftc oogenblik , dat ze ons 

Gefchonken heeft? 

DE AARTSBISSCHOP. 

6 Sire, deze heilige 
Bemint de rust van *t hof niet, noch 't termaak. 
Wanneer geen Goddelijk bevel haar voor 
Het licht der wereld roept, ontwijkt zij blozend 
Oen ij dien opflag van gewoonlijke oogen. 
Zij onderhoudt zich zeker met den hemel , 
Als haar het heil det rijks niet bezig houdt : 
Want alles wat zij onderneemt gelukt haar. 

FIE RD E TO O NE E L. 

DE VORIGEN, JOHANNA. 

{Zij heeft een borstharnas aan doch y in de plaats 
van een* helm , een* krans op het hoofd. 

DE KONING. 

Hoe? komt gij het verbond, door u gefloten, 

G 4 In- 
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Inwijden, in dit priesterlijk gewaad? 

DE HERTOG. 

Haar maagdlijke arm was fchriklijk in *t gevecht, 
Maar thans beftraalt ze ons als een vredezon. 
Wel nu , onoverwinnelijke maagd, 
Zijt gij voldaan? Bleef ik mij n woord getrouw? 

* j OHANNA, 

GIJ hebtu daar door.'t fchoonst geluk bereid. 
Thans fchittert gij in zegenenden glans, 
Daar gij voorheen aan Frankrijks hemel, al» 
Een bloedrood donker fehrikgeftarnte hingc. 

{Om zich heen ziende.) 
De gulfte vreugd en 't vergenoegen ftralen 
Uit de oogen van deez' eedlen riddrenftoet; 
Een enkle Hechts neemt aan ons heil geen deel 
En kwijut in treurigheid — nu alles juicht. 

DE HERTOG. 

Wien drukt de last van 't misdrijf zoo ter néér, 
Dat hij wanhopend zich aan ons onttrekt? . 

J OHANNA. 

Zeg flechts dat hij u naadren moge! * 6 Zeg dit! 
Voleind , hetgeen gij hebt begonnen. Geen 
Verzoening is volmaakt, waar 't hart beklemd is; 
Eén dropje haat, dat aan den vreugdebeker 
Nog hangen blijft , vergiftigt al den wijn» 
Neen, hertog, op deez' blijden dag mag zelfs 
liet bioedigfte onrecht op vergifnis hopen. 
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DE HERTOG» 

6 Nu verfla ik 

JOHANNA* 

Gy fchenkt vergeving? 
6 Ja, ik zie het reeds: kom Duchatel! 
{Zij opent -de deur en geleidt Duchatel binnen , dié 
vervolgens op eenigen afftand blijft (laan*} 
De hertog heeft geen* v^and meer: bty is 
Met allen reeds verzoend , en ook met u. 

(Duchatel komt eenige treden nader, om zijne ver* 
0 , zoening in de oogen des bertogs te lezen.*) 

de hertog tegen Johanna. 
Wat eischt ge? En weet gij, wat gij van mij vordert? 
johanna. 

Geen gast moet, bij dit feest van vreugde en liefde» 
Door onzen gastheer uitgefloten zijn. 
Zoo vrij gelijk 't azuur gewelf de wereld 
Omfpant , omvatte uw hart ook vriend en vijand* 
Zóó fchiet de zon haar koesterende dralen 
Langs alle richtingen door de eindloosheid! 
Zóó daalt de vruchtbaarmakend^ daauw des hemels 
Op heel het dorftend plantenrijk weldadig ueérl 
Al wat van boven komt , is algemeen : 
Het licht verfpreidt zich over 't vlak der aarde, 
En Hechts in holen woont de duisternis, 

DE HERTOG» 

Mijn hart is in haar hand als buigzaam wascb; 
Zij kneedt het naar baar* wil en welbehagen. 

G 5 Kom, 
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Kom, Duchatel, treed toe: ik ben verzoend. 

Geest van mijn' vader, laat uw* toorn, nu ik 

De hand uwi moorden drukke, niet ontbranden! 

Vervolg mij niet, om dat ik mijn gelofte, 

Mifa fchrikkelijke wraakgeJofte breek! 

Iö d'eeuwigen nacht des grafs moge alle* vast 

En onverzetttjk zijn', als de eeuwigheid; 

Hier waar* 't beweeglijk licht der zon, den mensCh 

Bedradlt en levendig gevoelen doet, 

Voigt hij den invloed van zijn kloppend hart. 

de koning, tegen Johanna* 
Hoe trouw volbrengt ge in alles uw belofte, 
Verheven maagd! Wat dank ben ik u fchuldig! 
Hoe ras deedt gij mijn aaklig lot verkeerenl 
Mün vrienden zijn -door u verzoend; gij Hortte 
MUn vijanden in 't bloedig dof, mijn (leden 
Hebt gij van \ Britfcbe juk bevrijdt En gtf 
Alleen volbragt dit. — Hoe vergelde ik 't u ! 

johan na. . 
Blilf (leeds menschlievénd in 't geluk, gelijk 
Ge ki 't onheil zijt geweest. Vergeet ten toppunt 
Des voorfpoeds nooit, hoe veel een vriend vermag: 
In tegenfpoed hebt gij dit ondervonden. 
Laat aan den minden van uw volk genade 
En recht weêrvaren : want de Hemd zondt u 
Een redder uit den lagen ,herdersftaud ! 
Onder uw* fchefuer zal héél Frankrijk bukken, 
Gij ,zuit ftamvader van nog grooter vorften 
* * ] 
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En machtiger nakomelingen zijn, 

Dan die voor u der Franken troon bezaten. 

Zoo iang uw (lam 's volks liefde aan zich zal hechten, 

Zal h\J ook welig en met luister bloeien; v 

Trotschheid alleen zal zijnen val bereiden; 

Die zelfde nederige daken,- die thans 

Uw redding baarden, dreigen ook uw fchuldige 

Nakoomlingfchap , in 't heimlijk, d'ondergang» 

DE HERTOG, 

ó Maagd, wanneer uw oog door '« Hemels geest 
Bezield, tot in de donkre toekomst dringt, 
Spreek, wat zal van myn* ftam het lot dan zljnf 
Zal hij zijn takken ook met roem, verbreiden? 

JOHANNA. 

Uw zetel dwong zich naast éfn troon omhoog, 
ó Hertog, eg gij wilt hem hooger dan 
- De wolken vestigen* Maar eensflags zal 
Des Hemels wraak zijn verdre vaart weêrhouden. 
Doch uw doorluchtig huis zal niet vergaan; 
9 k Zie boe het , door een maagd , aan koningen 
Gehuwd, een vorftenteelt verwekken zal, 
Waar door zijn* ouden luister wordt herboren. 
Daar zal het op twee luisterrijke troonen 
't Bekende aardrijk en eene nieuwe wereld , 
Door d'oceaan nog voor ons oog bedekt, 
De wet voorfchrijven. , 

DE KONING. 

En, zal dit verbond 

Van 
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Van vrede en vriendfchap, thans hernieuwd, ook bij 
Ons late nagedacht gevestigd blijven? 

jofi/NNA, na een kart ftilzwijgen. 
6 'Koningen , 'beheerfchers dezer aarde , 
Wekt, wekt de tweedracht uit het hol, jvaarin 
Zij fluimert ¥ niet weêr op ! Te ras ontwaakt ze 
En langzaam wbrdt zij wéér in flaap gtCast en 
Baart een hardnekkig nagedacht, dat aan 
De oitftooken vlam een* nieuwen brand ontfteekt. - 

Verlangt niets meer te weten , maar geniet 
Het tegenwoordige en laat nu) de toekomst 
Bedekken 1 

SOREL, 

Heilige maagd, gij kent mijn hart, 
Zeg me of f t naar roem of ijdle grootheid ftreefu 

JOH ANNA» 

Mij toont de geest Hechts groote lotgevallen ; 
Uw noodlot fluimert vreedzaam in uw borst. 
dunois. 

Maar wat zal dan uw eigen lot eens ?ijn, 
Verheven wezen, dat de Hemel mint? 
Voorzeker bloeit voor u het hoogst geluk 
Op aarde: want uw deugd verdient het, 

JOU ANNA* 

Ach! 

Duurzaam geluk woont Hechts in hoogre kringen. 

DE KONING* 

Vertrouw voortaan uw heil aan mijne zorg! 



Digitized by 



DERDE B E D R IJ F. x 99 

In Frankrijk moet uw naam verheerlijkt worden* 
Het laaide nagedacht moet dien eerbiedigen 
En roemen. — Kniel! — x 

{Hij legt baar het zwaard ep het hotfd.) 

Hiermeê verhef Ik u 
Tot d f adelftand. Sta op 1 uw vorst ftelt uw 
Geboorte met den edelft' in het rijk 
Gelijk, het wapenfchild van uw geflachc 
Zij vorftelijk en raec leliën verlierdJ 
't Bloed van Valois alleen zal boven *t uwe 
Den rang behouden. Laat aan mij de zorg » 
Bevolen, om u een* gemaal te kiezen! 
Het oudst gedacht moet trotsch zijn op die eer | 

d uno is , voorwaard* tredende. 
Mijn hart beminde haar in lageren (land; 
De eer, die haar thans te beurt viel, kan mijn liefde 
Noch haar verdiende niet vergrooten. Hier, 
Voor *t aangezicht mijns konings en des bisfchops, 
Reik ik haar, als vorstlrfke gemalin, 
Mijn hand, als zij die eer mij waardig keurt. 

Ot KONING. 

Niets kan u wederftaan. Ik zie het klaar, 
Dat alles aan uw macht is onderworpen. 
Gij hebt dit hart, dat trotsch de liefde hoonde 
En hare glmacht trorfeerde, zelfs verovert! 

LA HIRE. 

Haarfchoonst fieraad is dille needrigheid: 
Zij is de hand der grootfte vorften waardig; 

Nog. 
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Ncgfans haar hart verhief zich nooit zoo hoog. 
Zij (treeft niet duizelig naar ijdle grootheid; * 
Neen, zoo ik haar doorgrond heb , zal zij zeker 
Een ftiJler neiging van het hart , verr' boven 
De roemzucht (lellen, en mijn hand niet weigren 

DE KONING. 

Ook gij La Hire? — Hoe, twee medeminnaar! 
Gelijk in heldenmoed en oorlogsroem? 

Gij hebt mijn vijanden met mij verzoend; 
En zoud gij nu mijn waardfte vrienden van 
Elkander fcheyren? Een van beide kan 
U (lechts bezitten ; en beide zijn zij 't waard* 
Wel nu — dan moet alleen uw hart beflisfen. 

soit el, treedt nader. 
Een eedle fchaamte verwt haar kuifche wangen; 
Men'dulde toch, dat zij zich moóg' beraden, 
Aan een vriendin zal zij , meer onbedwongen , 
9 t Geheime zegel van haar hart ontfluiten. 
Ligt zal dit oogenblik mij gunftig zijn 
Om dees gedrenge maagd gelijk een zuster 
Te naadren , en haar hartsgeheim te ontdekken. 
Laat ons vooraf vertrouwelijk de keus, 
Die men haar voorflelt, overwegen; dit 
Uitftel vergunn' men haar en mij! 

de koning, als wilde hij vertrekken. 

Welaan! 

JOHANNA. 

Neen, vorst! geen maagdelijke fchaamte noch 
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Verrasfing deed mij blozen. Aan deze eedle 

Vorftin zou 'k niets ontdekken, dat ik niet 

Aan deze ridders openlijk kali meldem 

Hun keus ftrekt mij tot eer; doch denk niet dat ( 

Ik mijnen herdersftaf verliet, om aardfche 

En nietige grootheid te bejagen: 't was niet, 

Om mij een* bruidkrans om het hoofd te vlechten, 

Pat ik deze ijzren wapenrusting koos. 

De heilige maagd, die 't geen ze in mij begon 

Voleinden zal, riep mij tot hooger oogmerk. 

Als krijgsheldin des Allerboogften , kan ik 

Geen echtgenoot, geen teedre moeder zijn, 

DE AARTSBISSCHOP. 

Hoe kan een vrouw den Hemel beter dienen , 
Dan wanneer ze, als getrouwe gezellinne 
E>es mans, de ftemme der natuur gehoorzaamt? 
dij hej>t aan *t Godsbevel , dat u ter redding 
Van 't vaderland ten ftrijde riep, genoeg 
Voldaan: leg thans het bloedig flagzwaard neder, 
Keer tot den teedren maagdelijken kring, 
Dien gij verliet, met zachtre aandoeningen 
Te rug. Het flagveld is uw loopbaan niet. • 

JOHANNA. 

Eerwaardig man, tot heden weet ik niet 
Waar toe 4e geest mij eens beftemmên zal; 
Dit weet ik Hechts, dat ik)'t begonnen werk 
Volenden moet. Het hoofd van mijnen vorst 
Is nog me: heilige olie niet gezalfd; 

Zijn 
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DE KONING, 

Staat niej de wegnaar Rheiras reeds voor mij open? 

JOHANNA. 

Laat ons geen oogenblik verliezen: rondsom u 
Poogt nog de vijand u den weg te fluiten; 
Poch, door hun midden V voer ik u daarheen! 

DUNOIS. 

Maar als nu alles zal volbragt zijn, als wij 
In Rheims als overwinnaars binnen trekken, 
Spreek , mag ik dan pp uwe liefde hopen ? 

JOHANNA. 

Wanneer des Hemels hand mij uit den ftrijd 
In vollen zegepraal te rug zal voeren, 
Dan is mijn werk voleindigd en ik keer ' 
Naar 't eenzaam land, ve'rr' van het hofgewoel. 

db kon i Nó, hare hand vattende. 
In 't maagdlijk hart, door Godlijk vuur ontgloeid, 
Verheft de liefde thans haar ftem nog niet. 
Zij zal nogtans, geloof me, altijd niet zwijgen! 
Wanneer de zege ons eens den vrede fchenkt, 
Wanneer de wapens rusten, ó, dan keert 
De vreugde, 'dan ontwaken teedrer driften, 
Dan ftroomt een zacht gevoel elks aadren door: 
Ook dat gevoel zal in uw borst ontwaken: 
Ook gij zuic tranen van genoegen weenen , 
Gelijk nog nimmer uit uwe oogen vloeidep. 
Uw hart, dat thans de Hemel ganicb vervult» 

Zal 
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til zich voor aardfche viiendfchap niet meer fluiten.- 
Gij maaktet duizenden gelukkig; maar 
Een enkle nog — wacht zijn geluk v2ü ü. 

JOHANNA. 

6 Vorst! Zij t gij den Goddelpen bijftand 
Reeds möede, wilt gij 't rein eïi heilig werktui£ f 
Een Godgewijde maagd , die u de hemel 
Zond» in 't ftof verlagen en ontheiligen? 
Hoe, ongeloovige verblinde harten 1 
Des hemelsglans omdraait n* voor uwe oogeii 
Ziet ge, om u heen* zijn wonderdoende hand; 
En echter ziet ge in mij niets 'dan een vrouw? 
Een vrouw Zou, zonder dat een Qod haar leidde * 
In *t ij zren harnas doodsgevaren tarten? 
Wee mij , zoo ik het wraakzwaard van mijn* Gofl 
Dorss voeren, met een hart door ijdelheid 
En aardfche neigingen bezoedeld! '— *t Ware 
Mij beter, dat ik nooit het licht aanfchouwd'had i 
Vertoorn den geest van haar, die in mij \voont 
En mij geleidt;, met zulke woorden niet I 
Ik fidder voor 'c onheilig oog des mans, 
Die reukeloos voor mij in liefde blaakt, 

m DE KONING* 

Laat tfl Vergeefs tmcht gij haar te beweger^ 

JOHANNA. 

Dat ilraks de krijgstróiópet dén flrfja verkondig 4 : 
Dees wapenrust' vervult mijn hart met angst f 
Mijn dringetfd noodrot drijft riie in 't lüiddeïï dezéf 
Werkloze ftilte o&wederfiaanbaat voort. JJJtA 



Digitized by 



H4 DE MAAGD VAN ORLEANS. 



F F 'D E T 0 0 N E E U 
KEN ridder, Jnel opkomende, 

DE KONING. 

Wh meldt gij ons? 

DE RIDDER. 

De vijand is over de Marne 
Getrokken en dreigt ons fpoedig (lag te leevren. 

johanna, in heilige verrukking. 
Ten ftrijd! — Thans voelt myn ziel zich weder vrij. 
Men wapen' zich! Ik zal het leger fcharen. 
{Zij begeeft zich in haast van 't tooneeL) 

DE KONING. 

Volg haar, La Hire! — Men wil ons voor de muren 
Van PJieims nog om 't bezit der kroon doen ftrijden. 

DUNOIS, 

Geen heldenmoed, maar machteloze wanhoop 
Doet hen voor 't laast deze onderneming wagen. 

de koning, tegen den hertog van Éourgondien* 
U f - hertog, fpoor ik thans niet aan. Dees dag 
Moet vele kwade dagen weêr herftelleu. 

Dtt HERTOG. * 

Thans zult gij u niet over mij beklagen. ' 

de koning. 
Ik zal u vporgaan op den weg des roems f 1 
En in 't gezicht der Kroningftad^ de kroon 
Veroveren. ~* Vaarwel , mijne Agucs S 
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A g NE s , omhelst hem. 
Ik ween niet , neen , ik fidder niet voor u : 
Mijn oog ziet met vertrouwen naar den Hemel. 
Hij gaf ons zoo veel blijken van ontferming 
INiet, om ons aan het einde te doen treuren! 
Mijn hart verzekert mij dat ik in Rheims 
Mijn Ridder bij de kroning zal omhelzen. 
{Trompettengefchal, 9 1 welk in een woest krijgsgewoel 
verandert, het orchest valt hierbtj in, en wordt 
door blaas-inftrumenten achter het tooneel vergezeld.) 

ZESDE T O O NE E L. 

{Hit verandert in een open veld, door hoornen on> 
ringd. Gedurende de mufiek ziet men , in 7 ver* 
fchiet, vluchtende foldaten. 

talbot op F alitolf Jleunende en van % olda. 
ten begeleid. Terftond daarop lionel. 

TALBOT. 

Zet mij Hechts onder deze boomen neder, 
En keert ftraks moedig naar des flag terug I 
Ik heb geen' bij (land aoodig om te öerven* 

FASTOLF. 

ó Onherftelbare rampzaal'ge dag! 

(Tegen Lionel, die opkomt,) 
In welk een tijdftip Lionel, ziet gij 
Den veldheer dodelijk gewond dea flag verlitcal 

Ha , li? 

/ 
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LIONEL. 

Neen, dat verhoed* de hemel! Eedle lord, 
't Is nu geen. tijd om moedloos neêr te zinken» 
Weêrfta den dood, verhef u boven pijn 
En zwakheid, én gebied natuur. Sta op! 

TALBOT. 

Vergeefs! *t Noodlottig tijdftip, dat den troon 
Van Engeland in Frankrijk nederftort, 
Is daar. Deez' laasten hopelozen ftrijd 
Waagde Jk , jer zijner redding , vruchteloos* 
Hier lig ik door een* blikfemftraal verpletterd 
Om niet weêr op te ftaan. — Rheims is verlóren. 
Vlieg om Parijs te redden 1 «§ 

LIONEL. 

Parijs heeft reeds met Karei een verdrag 
Gefloten! deze tijding kwam hier aan. 

f talbot, het verband losrukkende. 
Nu droomt dan beken bloeds, verhaast m\jn* dood! 
Het licht der zon is haatlijk in mijn oog. 

LIONEL. 

Ik kan niet blijven. — Falflolf , breng den veldheer 

In veiligheid: wij kunnen dezen post 

Niet lang behouden: de onze vluchten reedt 

Van alle zijden voort; de vrees, die elk 

Bij *t naderen van deze maagd bekruipt, 

Is onwftefiaaibiar, 

TALBOT. 

Zinloos bijgeloof f 
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Gij overwint en ik zwicht voor uw macht. 
De goden zelfs beftrijden u vergeefs. 
Gij heldre vonk van *t Goddelijk verftand, 
6 Rede, die de werelden beftiert, 
De fterren op hun loopbaan voort doet gaan , 
Wat zijt gij dan, als ge, aah het hollend rof 
Des anverftands gebonden, met de domheid 
En hare razetnij ten afgrond (lort? «j| 
Vervloekt zij , wie zijn veelbeloovend leven 
Aan grootheid en verheven daden wijdt, 
Of wijze en met beleid ontworpen plannen 
Ten uitvoer brengen wil i De wereld ii 
D^prooi der dwazen : een krankzinnig vorst 
Verwint haar. 

lionel. 

Denk, Mijlord, aan uwen Schepper 
Slechts weinige oogenblikken kunt gij leven» 
talbot. 

Had ons een dapper leger dus verflagen, 

Dan kon het wisiend lot, dat draait en keert, 

Ons in ons ongeluk vertroosten. ,Maar — 

Voor zulk een zinloos goochelfpel te zwichten?.. 

Was onze moed, ons werkzaam leven dan 

Geen waardiger en grootfcher einde waard? 

li o nel, re Ito hem de hand» 
Vaarwel, Mijlord, ik zal u, na den flag f 
Den tol der droefheid plegtiglïjk betalen, 
Wanneer bet lot mij fpaart, Nu roept het mij 9 

H 3 T 



Digitized by 



1^1* DE MAAGD VAN ÖRLEANS. 

Terwijl 't nog wankende Qver onze legers 
'Als rechter zweeft, terug naar 't bloedig flagveld. 
Ontfang een kort vaarwel, voor onze lange 
Vriendfchap! — Tot weérfciens in eene andre wereld! 
{Hij gaat van het tooneel.") 

TALBOT. 

Niet lang meer, en ik geef het lichtend vonkje 
Van fmart en lust aan 't eeuwig licht ontleend , 
Aan de aarde weêr! Van d' onverzaagden Talbot, 
Wiens naam erf roem het wereldrond vervulden, 
Blijft niets meer overig dan een handvol (lof* — 
Dit moet dan \ einde van den mensch zijn. — De eenige 
Buit, dien wij uit den ftrijd des levens wegvoeren , t 
Is — 't uitzicht in het niets: hier leeren we alles 
Verachten , wat ons in den bloei en kracht 
Des levens wenfchenswaard en edel fchéen. 

ZEVENDE T O O N EE L. 

t 

DE KONING, DE HERTOG VAN BOÜRGON- 
DIEN, DüCHATEL en s o lp aten komen Op* 

DE HERTOG. 

De (chans is door den frorm veroverd. 

9UN0IS* 

Ons 

JSehoort dees dag* 

DE koning, Talbot gewaag wordende. 
Wie ligt daar worstiend met den dood, en neemt 
Van 't zonnelicht een zielbenaauwend affcheid? 
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Zijn wapenrusting daidt een' hoogenftand; 
Men fchenk hem hulp, zoo hij die nog behoeft? 
{Soldaten, uit het gevolg van den koning , naderen hem.) 

F ASTOLF» 

Terug i Blijft op een' afftand vap den dooden , 
Wiens, bijzijn ge in zijn leven gaarne ontweekt. 

DE HERTOG. ' ' 

Wien zie ik? — Talbot wendend in zijn bloed! 

(Hij gaat naar hem toe, Talbot ziet hemflrak aan en fterft.) 

•ƒ F ASTOLF. * 

Ga, hertog! Laat het oog van een' verrader 
Niet fchaamteloos 'shelds laasten blik vergiftenl 

'dünois. 
Gevreesde Talbot! Onbedwingbre held! 
Dit kleine plekje grouds genoegt u thans, 
Eertijds was Frankrijks uitgebreide bodem, 
Voor 't uitzicht van uw' reuzengeest, te klein! 
Ja, nu eerst, Sire, groet ik u als Koning: 
Zoo lang zijn geest dit ligchaam nog bezielde, 
Moest Frankrijks kroon op uwen fchedel fiddren. 

DE KONING* 

(Na het /ijk met aandacht en ftilzwijgend befchouwi 

te hebben.') 
Een hooger macht bragt u ten val, niet wij! 
Hij ligt op Frankrijks grond, gelijk een held, 
Die op zijn fchild, waarvan hij niet wil fcheiden, 
- Den laasten adem uitblaast. — Brengt hem weg! 
{fie Soldaten brengen het lijk wegS) 

H 4 Zij» 
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£ijn (lof rust* vreedzaam in bet midden van 
Mijn rijk, waar hij zijn loopbaan zoo vol röein 
geëindigd heeft! Een trotfche grafnaald moet 
De aard, die zijn koud .gebeente dekt, verfieren I 
Zoo verre als hij, drong nimmer vijand door, 
Op de^e plaats doe hem zijn graffchrift vinden. 

T ast olf 9 geeft zij» %wsard over. 
Jk ben uw krijgsgevangen, vorst! 

p % konin g geeft hem zijn zw#rd terug^ 

0 Neen! 

£e ruwe krijg kent edelmoedigheid : 

In vrijheid zult ge uw* heer ten grave leiden, 

Nu Duchatel — vlieg paar mijne Agnes toe. — 

Zij vreest voor ons? Breug haar de tijding, (laf 

Wij leven, dat wij overwonnen hebben \ 

JÊn voer l*aaj in triumf naar Rheim$ ! 

(Duchatel vertrekt.) 

JGTSTE T O ON E E L. 

LA H IR E in DE VORIGEN. 
DUNOIS. 

JL*a fliro 

Waar is de maagd t 

Ij A H1RE. 

Dat vraag ik u. 'k Verliet haar 
Aan uwe zijde ftrijdend. 

DUNOIS. 

Poor uw hulp 

Dacht ik haar veiHg; toen 'k den köning bijftond. 

* " 
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DE HERTOG. 

In 'c diepst* der vijandlijke drommen, zag ik 
£ïog flraks haar witte vaandel waai jen. 

DUNOIS. 

Waart 

Wee ons, waar is zij? Welk een fchrik bevangt mij! 
JConj fpoeden we on$ om haar te redden. — *k Vrees, 
Dat zij i$ yerjr* ggvocrd is door haar* moed ; 
Van vijanden omringd, ((rijdt zij alleen} 
Ligt overmeester; haar de menigte, 

DS KONING, 

Vliegt f redt haarJ 

LA HIRE. 

4 'k Volg *, komt! 

DE HERTOG. 

Wij alle volgen t 
(jZij gaan in haast van het toon eel.) 

NEGENDE T O O N E E 

[Een ander gedeelte van het flagveld. Men ziet d$ 
torens' van Rheims in het verfshieê^ door de zon 
befohensn.) 

een ridder, in eene geheel zwarte wapenrusting m 
met een gefloten vifier. Johanna volgt hem tot 
voor op het tooneel , waar hij blijft flaan 9 om haat 
af te wachten. 

JOHANNA. 

Misleider) Thans bemerk ik uwen list! 

Hs Ik 
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Ik ben door uw geveinsde vlucht bedrogen: 
Gij hebt, door mij van *t flagveld aftetrekken, 
Veel Britten van den^wisfen dood gered: 
Maar ook die lilt bewerkt uw' ondergang. 

DE ZWARTE RIDDETU 

Waarom vervolgt gij mij met zoo veel woede t 
*k Was nietbeftemd , om door uw hand te fneven; 
En zoo ik viel, het was niet door uw zwaard. 

j ohanna. 
Ik haat u meer dan al wat ik beftreed^ 
Ja als de nacht wiens verw u overdekt. 
Mijn grootst verlangen is 't, u te verdelgen. —* 
Wie zijt gij ? Open uw vifier. — Zoo ik 
Den wreeden Talbot in de flachting niet 
)Had zien neérftorten , 'k hield u voor dien krijger. 

BE ZWARTE RIDDEA. 

Hoe? Uw voorzeggingsgeest verlaat u dan? 
Uw weten is dus gisfen en niets meer ! ' 

't JOHANNA. 

Maar al te luid verkondigt mij die geest, 
Dat thanf het ongeluk aan mijne zijde (laat. 

DE ZWARTE RIDDER. 

Johanna d'Arc / Gij zijt w^jij de wallen 
Van Rheims , door de overwinning voortgetluwd ; 
Maar dees verworven roem zij u genoeg ! 
f t Geluk heeft u, gelijk een flaaf gehoorzaamd: 
Ontfla het uit uw' dienst eer 't u verlaat! 
9 % Is trouwloos en verraadt óns aan het einde. 
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JOHANNA. 

Gebiedt gij mij in *t midden van mijn' loop 
Het ftilftaan? 'k Zou mijn werk ten halve laten! 
Neen, ik zal mijn gelofte trouw volbrengen! 

DE ZWARTE RIDDER. 

Niets kon uw ïnacl^t weêrflaan, gij zegevierde 
In ijdren ftrijd; maar ga thans: want voortaan 
Gelukt geen kamp u meer. Volg mijnen raad ! 

JOHANNA. 

Ik leg dit zwaard niet neder, eer ik Englands 
Trotsheid vernederd heb. 

DE ZWARTE RIDDER» 

Zie ginds de torens 
Van Rheims, de grens en eindpaal van uw vaart! 
Daar, waar het dalend zonnelicht den koepel 
Der Kathedrale kerk verlicht, daar zult 
Gij met triumf in optocht binnentreden , 
Uw* koning kronen en uw werk volënden. — 
Vlied deze plegtige optogt; keer terug! 

JOHANNA. 

Wie zij t gij, valsch', bedrieglijk wezen, dat 
Mij fchrik aanjagen en verwarren wilt? 
Wat toch vermeet gij u, mij valfche orakels 
Te verkondigen? 
{De zwarte ridder wil kaar ontwijken , waartegen 
zij ziek verzet.*) 
Verklaar u of fterf door mijn hand! 
(Zij wil htm een 9 fiag toebrengen.) 

DE 
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DE ZWARTE RIDDER. 

{Hij raakt haar aan , waarop zij onbewegelijk ft aan blijf tl) 
Gal dood wat fierflijk is! 
QttVordt nacht. Men hoort een 1 donder flag^ en dê 
ridder verzinkt.) 

JOH ANNA* 

. {Zij Jtaat in 7 eer ft e oogenblik onbewegelijk , doch 

herftelt zich ras.) 
7 Was een bedrieglijk fpook 
Der hel ! *en wederfpannigè ge$st, die uit 
Den afgrond voor mijne oogen opfteeg, om 
Mijn* moed in 7 etlel harte te doen 'wanklen. 
Wieu zoude ik vrezen t met dit godlijk zwaard 
Gewapend? 'k Zal met roem mijn' loop voleinden, 
Schoon pok de hel op me aandrong om te wijken; 
Mijn vaste geest zal daarom niet bezwijken» 
{Zij wil vertrekken.) 

TIENDE TOONEEL. 

LI O N EL 9 JOHANNA. 
LI ONE h. 

Maak u ten fcrijd gereed, rampzalige! 

Eén onzer zal op deze kampplaats fterven. 

Uw hand bragt de edelsten mijns volks om 'tieren, 

Pe groote Talbot blies zijn heltienadem 

{n mijnen boezem uit. Ik zal hem Wreken, 

Of deelcn in bet lot des grooten veldheer*. 

En 
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En — wilt gij weten, wie, 't zij fneuvlend of verwinnend — 
ü de eer vtn die gêvechc aanbiedt? — 't Is Lionel, 
De Iaaste vorst der Britfche legermacht* 
Mijn arm bleef, ;ot dit tijdftip, onbezweken* 

(Jffij valt op haar aan, en na een kort gevecht, 
flaat zij hem het zwaard uit de hand.) 
è Trouwloos noodlot! 

(Hij worstelt met haar.) 

JOHANNA. 

(Zij rukt hem piet de linkerhand den helm van het 
hoofd \ waar door zijn gelaat ontbloot wordt, en ver* 
heft, opU zelfde oogenblik 9 met de rechter het zwaard.) 

- Vind dan, 't geen gij zoekt; 
De heilige maagd velt u door mij ter neder! 
(Op- 9 * zien van zijn gelaat , blijft zij onbewegelijk 
ftaan en laat den 'arm langzaam zakken.) 

LIONEL. 

Wat aarfeit gij en houdt den flag te rog? 

Gij hebt mij de eer ontnomen; 'k wil mijn leven 

Ü niet verfchuldigd zijn. Ik wacht den flag, " 

CZij geeft hem met de hand een teeken om zich 
te verwijderen^ 
Ik zou ontvlieden , denkt gij ; deze gunst 
Ü danken? — Neen, ik wacht den dood veeleer J 

JOHANNA. 

Ga ! — Nimmer zal men weten dat uw leven 
In mijne macht geweest is. 
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LIONEL. 

Uw gefchenk 
Haat ik zoo zeer als u: geen gunst! Dood hem, 
Die u verachten naar uw Jeven ftond. 

JOHANNA. 

Beneem mij 't leven; maar vlucht heen! 

LIONEU 

Hoe nut 

johann Ay haar gezicht verbergende* 
Wee mij I 

lionel, nadert haar. ' 
Hebt ge eiken Brit, dien gij ten tweeftrijd 
Dwongt, door uw zwaard doen fneuvlen; waarom dam 
Wilt gij aan mij alleen het leven fchenken? 

JOH ANNA, 

(JZij heft met eene fnelle beweging , het zwaard tegen 
hem op ; maar laat het , zoodra zij hem aanfchouwt , 
weder zinken ) 
6 Heilige maagd! 

LI O NEL» 

Wat noemt gij de onbevlekte?... 

Zij kent u niet: de Hemel beeft geen deel 

Aan uwe daden. 

johanna, in den hevig fien angst. 

Hemel, ach, wat deed ik! 

*k Heb mijn gelofte dan verbroken! 

{Wanhopend wringt zij de handen?) 

lionel, haar met vertrouwen en deelneming naderende* 

Hoe? ongelukkig meisje, moet ik u 

\ Be* . 
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Beklagen? Ja, dit treft mij : gij hebt , uit 
Grootmoedigheid alleen, mij dan gefpaard! 
Mijn haat verdwijnt, 'b gevoel het, en ik deel 
In uwe fmart. Van waar komt ge en wie zjjt gij? 

JOHANNA. 

Ga, vlugt! 

LIONEL. 

Utv jeugd, uw fchoonheid treft mijn hart! 
^Uw maagjjenöog dringt diep in mijn gemoed. 
Mogt ik uw redder zijn! Zeg, zeg, wat kan ik 
Voor uw geluk beflaan? Breek dit affchnwhjk 
Verbond.' Werp deze wapens weg! / 

JOHANNA, 

ó Ja, 

Ik ben voortaan onwaardig die te dragen! 

l i o N E L. 

Werp, werp ze van u af en volg mei 
Johanna, met ontroering. 

ü volgen I 

LIONEL. ^ 

Ik kan u redden, ja , ïk wil u redden; 
Maar toef niet langer, volg me! Eene ongekende 
Smart lijd© ik om uw lot ; een nameloze 
Zucht, om u aan dat lot te ontrukken, drijft mij 
Voort!.... 

Qffij wil haar met zich voeren.) 

JOHANNA. 

f k Zie Dunois: zij zijn *t! Zij zoeken mijl 
Als zij u vinden.,,. 
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LI ON EU 

Ik zal u befchermenl 
johanna. 
Ik fterf , als gij in bunne handen valt! 

Ben ik u dierbaar? 

johanna. 
Heilige Hemelbruid 1 

LIONRL. 

2al ik xx weder 2ien, uw wéér ontmoeten* 

JOHANNA. 

Neen! flöolt! 

liotfEt* 
ó Ja : dit zwaard fcal mij daar roof 
Ten waarborg (trekken! 

(Hij ontrukt haar het nvaard.) 

JOHANNA* 

Zinloze, gij durft. 
LiofcEt, in *> weggaan. 
Ttönt'Wijk l*unne overmacht, maar zie u weder! 

ELFDE T 00 NE £ & 

DUNOIS, LA HI*E, JOHAWWAv 
LA HIK.X* 

Zij is *t! Zij leeft i 

DUNOI** 

Vrees geen gevaar, Johanna f 
Uw trienden (taan met macht at» uwe zijde. 
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; LA HIRI ( 

Vlucht Lionel daar niet? 

DUNÓIS. 

Laat hem ontvluchten ! * 
Pa goede zaak , Johanna , triumfeert : 
Rheiras opent zijne poorten, al het volk 
Stroomt juichend zijnen koning te gemoet. 

LA h i re*. 

Wat trof haart Zij verbleekt: ze ifcmagteloos! 

(Johanna zwijmt en (laat wagcheltndeï) 

DUNÖIi. 

Zij is gewond ^— ontgesp haar harnas — 't is 
Een ligce wond — flechts aan den arm. 

LA HIRE. 

ZU bloedt! — 

J0 9 ANNA» 

Mogt met dU bloed, mij \ leven ook ontvlieten I 
(Zy ydt Qnmagtig in 4* artntn van La Hire.) 



▼ IER» 
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Eén prachtige feestzaal , waarvan de zuilen met 
festonnen omwonden zijm Achter het tooneel hoort 
men fluiten en hoboên* 

EERSTE 7 O O N E Ê L % 

J&HANNA* 

De wapens rusten , 't krijgswee is vervlogen; 
Na *t woest getier volgt blijde zang en v dans , 
De vreugdegalm houdt ieder opgetogen, 
Kerk en alrar praalt met vernieuwden glans , 
De takken krommen zich tót èerebogen, 
En elke zuil praalt met den eikenkrans; 
Naar Y vorstelijk Rheims zie ik de feestelingen, 
Van alle kanten, golvend voorwaards dringen. 

Elk voelt zijn borst van dankbaarheid ontgloeijen, 
Eén denkbeeld Hechts doortintelt hart en hoofd: 
De tweedracht, die onlangs, inet ijzren boeijen. 
Her hart nog hield gekluisterd, is verdoofd: 
Nu Frankrijks (bm weêr welig op mag groeijen, 
Biedt iedre tak zijn vrolijk blozend ooft. 
En de oude kroon verheft zich uit het duister, 
Op 't hoofd de* vorstenzoons, met nieuwen luister. 
- En 
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Eti ik , heiaas , die zooveel heils deed dagen , 

Ik deel in de algemeene blijdfchap niet! 

'k Ontvlucht dit feest, met de oogen neêrgeflagen, 

In de eenzaamheid verberg ik mijn' verdriet: 

Ik» ik alleen moet Britfche kluister* dragen, 

Ik oog den vijand na, die ens verliet. 

Mijn hart krimpt weg en fchaamte verwt mijn wang«tti 

Ik Hechts ontvlied het doel van mijn verlangen* 

Wie? Ik? — Van U Hemels glans omhuld, 

Mijn zuiver hart, aan God geheiligd* 

Door eën onreine vlam vervuld 

En voor de liefde niet beveiligd? / 

Ik redde dan mijn' vorst en land, 

Daar thans mijn hart in liefde ontbrandt, 

Voor hem, die beide wil vernielen? 

Moest mij dè fchaamte niet ontzielen» 

En beef ik niet voor 't kuifche zonnelicht? 

(De mufick achter het tooneel gaat in eene teder*, 
fmeltende harmonie over,) 

Wee, 6 wee mij, welke toonen* 
Hoe betoovren zij mijn oor I 
6 Zij dellen mij de trekken, 
Van der Franken vijand voor! 
Krijgsrumoer, gefuis der fpereri, 
Komrdit denkbeeld van mij weren r 
Overwin, 6 krijgersmoed, 
Deez* onzal'gen liefdegloed l 
I ft 
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Deze Hemmen, deze toonen, 

Hoe doortintlen zij mijn bloed! 

Iedere kracht van mijn gemoed 

Losfen ze op in dille zuchten , 

Smelten ze in een* tranenvloed! 

(Mfet levigheid, na een kort ftilzwijgen.) 
f k Moest hem doen fneuvlen ?• • • Stond bet in mijn macht, 
Toen ik zijn opg ontmoette. Ik, ik hem dooden ! 
Eer had ik zelf mijne eigen borst doorftoten ! 
En ben ik draf baar om dit medelijden? 
Het medelijden? Hoorde ik dan de ftem 
Der menschlijkheid bij de andren, die mijn zwaard 
Verdelgde? Waarom zweeg ze, toen de «nfchuldige 
En tedere jongeling uit Walesland u 
In tranen om zija jeugdig leven fmeekte? 
Bedrieglijk hart! gij liegt den hemel' voor, 
Geen medelijden heeft uw' arm weërhouden. 

Ach waarom moest ik zijn gelaat , .de trekken 
Van *t edel aangezicht aanfehouwea? Met dit 
Aanfchouwen, ongelukkige, begon 
Uw misdaad. *t Werktuig, dat de hemel vordert, 
Moet blindelings zijn' heilagen wil volbrengen. 
Zoodra gij zaagt waart ge in deu klaauw der hel, 
En 9 c Godlijk fchild ontweek u. 
{De Mufieh laat zich veder hoor en , en zij verzinkt 
* in treurigen weemoed?) 
Vrome herderstaf, waarom toch, 
Kooi mijn haod voor u het zwaard ! 

Hei* 
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Heilige eik, uw plegtig ïótniner 
Heeft dit onheil mij gebaard. 

Ach, waait gij mij nooic verfchenen, 
Kuifche Hemelkoningin, 

Nooic kan Ik uw kroon verdienen: 
Liefde drodg mijn' boezem in* 

•k Dorst naar hoger glorie dingen, 

Doch ik bleef aan de aard geboeid. 
Hemelöoftf voor ftervelingen , 

Hebt g ij fchaars op de aard gebloeid 
Waarom dezen last gegeven, 

Aan een zwak gevoelig hart I 
Achf ik kon het niet weêrftreven* 

Ik bezweek voor liefdefmart. 

Wilt gij uwe macht idoen blijkeö, 

Uw bevelen zien vólbragt; 
Kies dan , maar uit hooger rijken , 1 

Kies dan goeden wil bij kracht 1 
Wil uw* invloed dan verleenen> 

Zielen, groot en rein als gij, 
Die niet voelen, die niet weenen/ 

En van alle zwakheid vrij 1 «— 

Wat toch ging de kans der krijgren ? 

Wat der vorsten twist mij aan? 
'k Wijde in onfchuld mijne lamm'ren, 

Zonder trots «och ijdlea waacu 
13 
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f k Wierd door u ten prooi gegeven 

Aan die zondig zielsverdriet» 
Naar dit vorstig k oord gedreven I , 

*t Was uw wil, de mijne nier. 

TWEEDE T 0 Ó N E E L. 

AGNES SOREL, JOHANNA* 
SOREL, 

{Zfiodfa zij de Maagd ziet , vliegt zij haar om den 
hals. Eensklaps bezint zij zich, en valt aan hare 
voeten**) 

Niet zoo, maar voor u in het ftof. — • 
j o h a NN a , wil haar ophef en.) 

Sta op) 

Wat deert u? — tSrij vergeet u- zei ven en mij. 

S OREL» 

Ach, (la mij toe, dat ik, door vreugd gedrongen , 
Mij aan uw yoeten nederwerpe! — ' Ik moet 
Mijn overftelpt gemoed uitftorten, en 
In u, zijn beeld, den hemel aanbidden! 
Gij zijt zijn engel, die mijn'.vprst na Rheims 
Gevoerd en hem,de, kroon gefchonken hebt. 
't Geen ik onmooglijk waande, is door uw hand, 
Volvoerd I De plegtige optocht is gereed, 
De koning praait reedt in zijn vorstelijk 
Cewaad: de pairs en magtigen des rijks 
Yeriaamiea zich, om de oiide Tijkicieradjea 
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Te dragen; *t volk ftroomt .naar de hoofdkerk heen, 
't Gefiui der klokken kondigt d' optogt aan ; 
Zoo veel geluk vervult mijn hnrt te zeer • 
> {Johanna rigt haar langzaam op. jtfgnes Sorel zwijgt 
^ een oogenblik en ziet Johanna met meer opmerk* 
haamheid aan.) 
Doch gij blijft altijd ernstig, ön bewogen ; 
Gij deelt niet in 't geluk:, dat gij ons fchonkt. 
Uw hart is koud, gij zaagt de heerlijkheid 
Des hemels , en daarom voelt ge onze vreugde 
Niet. 't Aardsch geluk is voor uw hart te klein, 
(Johanna vat hare hand met fierke aandoening , doch 

laat dezelve weder fchielijk los,) 
6 Kondet gij een vrouw zijn en gevoelen ! — 
Kom leg dit harnas af: 't is thans geen krijg; 
Daal af tot mijnen kring. Mijn hart, dat u 
Bemint, beeft voor uw oog te rug, zoolang 
Ge als een geftrenge Pallas voor mij ftaat» 

JOHANNA. 

Wat vordert gij van mij ? 

SOREL» 

Ontwapen u! 
Leg deze wapenrusting af : de liefde 
Vreest deze borst, met Haal bedekt, te naderen. 
6 Wees een vrouw, dan zult gij ook beminnen I 

JOHANNA. 

Ik zou mij thans ontwaapnen! Thans? — Ja» in 
Deu flag wii ik mij yoor den dood ontwapenen $ 

\ 

\ 
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fi% niet. — 6 Mogt een zevenvoudig ftaal 
MJJ voor uw feesten, voor mij -zelf, befchuteenf 

SOR.EL. 

Dunois bemint u. Zijn grootmoedig hart — 
Slechts voor den heldenroem en moed geopend , -~ 
Brandt voor u in het heiligst gevoel. 
't Is fthoon, zich van een* held bemind te zien; 
Maar fchooner nog voor hem in min te blaken I • 

{Johanna wendt zich met afkeer terzijde.) 
Gij haat hem dan? Neen; maar gij kunt hem niet 
Beminnen ? — want hoe zoudt gij hem toch haten ? 
Htero haat men Hechts, die den geliefden van 
Ons hart — ons' wil ontfcheuren; maar géén man 
Is dierbaar aan uw' hart: dat hart is kalm, «~ 
I Wanneer *t gevoelig waar* -r- . « 

JOHANNA, 

Beween mijn noodlot! 

SOREL, 

Wat zou aan uw geluk ontbreken kunnen? 
Gij hebt aan uw belofte trouw voldaan.; 
Frankrijk is vrij, tot in de Kroningsftad 
Hebt gij den vorst in zegepraal gevoerd; 
Niets faalt er aan uw\roem$ en 't volk, door u 
Gelukkig 9 eert en zegent uwen naam; 
Van alle tongen vloeit uw lof, gij zijt 
De Godheid van het feest. De koning zelf 
Praalt in zijn Eerlijkheid niet meer dan 

JOHANNA. 

é Kende ik sn* la Vet öiepit d«r aard verSèrgefc l 
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SOREL. 

" Wat zeldzame aandoening! Wie zou het hoofd 
Op dezen dag ten hemel durven heffen, 
Als gij met fchaamte de oogen nederflaat? 
Laat mij , die» aan uw zij 9 geplaatst, zoo nietig zich 
Gevoelt en zich toe uwe grootheid 
Niet kan verheffen, blozen! — Ja, ik wil 
U mijne zwakheid langer niet verbergen. — v 

't Was niet de roem des vaderlands : ook niet 
De nu hernieuwde glans der kroon , noch 't heil 
Der volkeren — dat dit zwakke hart vervulde. 
Voor één flechts, en alleen voor hem, ontfluic 
Dit hart zich : 9 t kan niets meer dan hem alleen 
Bevatten. Dit gevoel; „ *t volk juicht hem toe, 
't Aanbidt, het zegent hem, *t ftrooit bloemen voor 
Zijn voeten; en deze is de mijne» mijn geliefder* 7 
Dit eenige gevoel vervult mijn hart 

JOHANN A. 

Gij zijt gelukkig — zalig, zalig zijt gij! 
6 Gij bemint het voorwerp van elks liefde I 
Gij moogt uw hart ontfluiten , met verrukking 
Van uw' geliefden fpreken : en het inaigfte 
Gevoel van uw gemoed elk openleggent 
Dit lUJksfeett is het feest van uwe liefde; 
Al 't volk en de eindeloze fchaar, die door 
De muren vloeit van deze blijde ftad> 
Deelt dit gevoel met u en heiligt het* 
U julcbea zij, u vlechten zij den krans, 

I 5 Hun 
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Hun ifefde vloeit met de uwe fmeltend zaïnen. 
In ^ volks gezangen klinken beider namen* 
Ai wat gij ziet, weérkaatst uw' liefdegians- ' 

Sorel, haar omhelzende, 
6 GW verrukt me en weet wit ik gevoel! 
# k Heb u miskend v maar gij, gij kent de liefde: 
Gij drukt haar taal met kracht en leven uit. 
Mijn hart, dat voor uw ftrengheid zich verborg, 
Snelt tlians u met vertrouwen te gemoet. 

JOHANNA, zich met hevig gevoel uit hart 
armen rukkende. 
Verlaat mij. Wend u van mij af! Befmet 
U in m\jn bijzijn niet. Ga, wees gelukkig! 
Laat me, in den diepften nacht, mijn ongeluk, 
Mijn fchande en ijslijk iot verbergen! 

SOREL. 

Uw taal verfchrikt mij , ik verfla u niet ; 
Doch ik verftond u nooit — gij waart, voor mij, 
Altijd een digt omfluierd, donker wezen. 
Wie weet, wat thans uw heilig hart en *t rein 
Gevoel van uwe teedre ziel ontdek ? 

JOHANNA. 

Neen, uw gevoel is heilig, rein en goed! 
Gij zoud, als gij me inwendig kendet, me- als een 
Verraderlijke vijandin, met huivring 
En afkeer, van u ftooten. 

DE 
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DERDE T O O N E E L< 

DUNOIS, DUCH A TEL *n LA HIRE f met het 

vaandel van. Johanna.j 

DUNOIS. 

Alles ii 

Gereed. Wij zoeken u Johanna. 
De koning zendc ons met die heilig vaandel, 
Waarmeé hij wil, dat ge aan den rei der vorsten, 
U fluiten zult, naastaan en voor hem, moet gij 
Die eereteeken dragen. — - Hij ontveinst het niet, 
Hij wil het openlijk aan 't volk betuigen , dat 
De roem van dezen dag alleen U toebehoort. 

LA HÏRE. 

Ontfang hier 't vaandel. — Neem het, eedle maagd! 
U wachten reeds de vorsten van het rijk 
En *c volk is ongeduldig, u te zien! 

JOHANNA. 

Ik, voor hem uitgaan! Ik, die vaandel dragen 1 

DUNOIS. 

Wie anders? Welke hand , behalve de uwe, 
Is rein genoeg, dit heilig pand te omvatten? 
Gij hebt het in den ftrijd gezwaaid; nu draagt 
Gij 9 t in deez' optocht als een eerfieraad. 

(La Hire withaar y t vaandel overreiken* doch zij * 
Wijkt met huivering terug.) 
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JOHANNA. 

Terug, terug! — 

LA Hl RE. 1 

Hoe puf Uw eigen vaandel 
Is fchrikverwekkende in uw oog I — Kom, zie! 

• {Hij ontrolt het vaandel.) 
\ Is 't zelfde teelren nog, waarmede uw hand v 
De zegepraal aan onze wapens boeide , % 
De hemelkoningin, die over de aardbol 
Zweeft, ziet ge er op verbeeld, gelijk zij \ a 
Bevolen heeft. 

johanna, met ontroering hare oogen ep het 
vaandel jladnde» 
Zij ii *t! Zij zelve!' Ja, 
Ja zoo geheel, zoo is zij mij verfcheenen! — 
Zie, hoe zij f t voorhoofd fronfelt, hoe zij me aanziet , 
Hoe toornig mij haar donkre wenkbraauw dreigt l 

5 O RE L» / 

Ze is buiten zich! Kom tot uzelve wéér! 
Bezin u: 't geen gij daar aanfehouwt, is flechts 
Haar aardfche beeldtnis , niet haar hemelsch wezen. 

JOHANNA» 

Schrikbarende! komt ge om te ftraffen* — Straf mij , 
En ftortuw blikfems op dit fchuldig hoofd! 
*k Heb mijn verbond verbroken en uw* naam 
Ontheiligd tn gelasterd ! \ 

DUNOIS. 

Welk ten taal! 

Wtt 
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Wee ons! 

la hi re, in verbazing tegen Duchateh 
Begrijpt gij deze vreemde ontroering t 

D U CHAT EL. 

Maar al te klaar ; en 'k heb het lang gevreesd» 

DUNOIS. 

Wat fcegt gij t Hoe...* 

DUCHATEL» 

Ik durf, het geen Ik denk 
Niet openbaren, — Dat de koning flechti 
Gekroond ware J ... 

LA Hl IE» 

Is de fchrik , die van dit vaandel 
Uitging, op u te rug gekaatst? Laat Britten 
Dit teeken fiddrend zien. 'c Zij vrezelijk 
Den vijanden van Frankrijk! Maar des koning* 
Getrouwen onderdanen baart het zeges. 

JOH AN NA, 

Ja f gij fpreekt waarheid, 'c Baart den vrienden zege» 
En (lort verdelging öp den vijand néér! 

\{Men hoort de tnarsch der krooning.) 

, DUNOIS. 

Nu, neem het vaandel dan: de optocht begint reed*» 
Wij mogen thans geen oogenblik verliezen. 
tZij dwingen haar, het vaandel aan te nemen, 9 S 
welk zij , echter niet zonder tegenftreven , doet. Daar 
of gaat zit van het temet en de anderen volgen.) 

FIER-, 
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•i FIER DE TOONEEL. 

Eene opene plaats voor de Kathedrale kerk. 

De aan8Ghouwers vullen den achtergrond 
waaruit bertrand, claude marie wste- 
phan , v oorwaar ds treden. Hen volgen marga- 
IETHA en Louis A. In de verte hoort men de 
krooningsmaruh. \ 

bertrand. 
Ik hoor mufiek, zij komen! — 't Nadert reeds f 
Waar zou het beter zijn, hier, of op dees 
Verheven vlakte? of willen wij door 't volk 
Heendringen, om van d'optogt niets te misfenf 
• s te p HA Ni v 
Daar is niet door te komen. Alle flraten 
Zijn vol gepropt met menfchen en mei? wagenr. 
Het zal bij deze hulzqp be^er zijn : 
Daar kunnen wij, met meer gemak, den optogt, 
Wanuepr hij. hier voorbij komt, zien. 

claude marie. 

Het is, 

Als of half Frankrijk hier te zamen vloeit. 
Wij, uit ons vergelegen Lotharingen 9 
Zijn zelfs hier heen gedreven! 

8ERTHAND. 

Wie zou ook 
Op xulk etn* luisterrijken dag zijn werkplaats 

Niet 



Digitized by 



VIERDE B E D R IJ F. 143 

Niet gaarri verlaten? 't Heeft ook, eer de kroon op 

't Bevoegde hoofd kwam, vrij wat zweet en bloed gekost, 

Ook onze koning (en hij is toch de echte) 

Zal met geen 9 minder glans gekroond zijn, dan die 

Te Saint -Denis, door de Parijfeneren, 

De kroon verkreeg. Die op dit feest niet komt,* 

En niet roept; „ leev' de koning r — meent het met 

Zijn vaderland en met zijn' vorst niet wél! 

. V IJ F D E T O O N È E L. 

marga re tha en louisa naderen hen* 

LOUISA. 

zullen onze zuster zien. Hoe klopt 
Mijn hart! 

' V ■ MARGARETHA. 

Wij zullen haar verheffing zien 
En bij ons- zelve zeggen: — 't Is Johanna, 
't Is onze zuster! 

LOUISA* 

Eet ik zelf haar grootheid 
Aanfchouw, kan ik het niet gelooven. Hoe?] 
Die maagd vin Orleans,, waarvan men ons 
Zoo veel y*rbaaJt, zou onza zuster zijn, 
Die ous verliet?... Johanna?. ... 

{Df ntufiek komt telkens nader.) 

MARGARETHA. 

Hoe, gij twijfelt? 

Gij zult haar met uwe oogen zien! 

iertra n d. 

Zij komen! 

* - J ZES- 
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t luits pelirs, en hoboïsten openen den 
optogt. kinderen in 7 wit gekleed, en mét 
groene takken in de handen , volgen hen ; achter 
deze, twee herauten, Daarop eenige bel« 

LEBA AR DIERS, gevolgd door MAGISTRAATS- 
PERSONEN in TABBAARDEN. T WEE MAAR- 
SCHALKEN, met den ftaf 9 gevolgd door den her- 
tog van bourgondien, die een zwaard 
draagt; dunóis, met den fcepter , andere aan* 
zienlijken met de kroon , den rijksappel en den 
jr echt er s ft af en andere met verfchillende peradien 
en offergaven ; achter deze , ridders in hun 
ordegewaad enen oorknapen, met het wijreoks* 
vat» J)aarop de geestelijken met den aarts- 
bisschop aan het hoofd. Vervolgens johanna 
met het vaandel. — Zij gaat met néér ge/lagen oo* 
gen en onzekere flappen. 1 Op hare aankomst geven 
hare zusters teekenen van verbazing èn blijd- 
fchap. Haar volgt de koning onder eenen 
troonhemel , door vier b a r o n n e n gedragen, Eem 
tiige hovelingen volgen lf? soldaten flui» 
ten den optogt. Zoodra dezelve in de kerk treedt 9 
zwijgt de marsch. 
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tOUISE, MARGARETHA, CLAUDÈ MARIA* 
stepVan, BERTRAND. 

kARGARETHA* 

Zaagt ge onze zuster wélt 

CLAUDE MARIEi 

In 't göüden Barüfti 
Èn mee bet vaandel ging zij voor den koning I 

* MARGARETHA. 

Zij wai het dan, Johanna, onze zuster? 

N LOUISÊ. 

Zij kende ons niet ! Ztf dacht niet , dat haar zusteri 
Haar zagen. Maar wat was ze bleek ! zij droeg 
Het vaandel bevende èn zag naar den grónd. — 
'k Heb haar gezien; maar ik kan niet vrolijk zijd. 

MARGARETllA. 

Wij hebben haar nü in haar heerlijkheid 
Zien fchittren. Wie had , toen zij nog de kudde 
Op onze bergen weidde, kunnen denken, 
Dat atf zich tot die* grootheid zou verheffen. 
l o u i s A. 

De droom van onzen vader is vervuld, 
Dat; wij , te Rheims, het hoofd voor onze zustef 
Ter aarde zouden bukken. Deze kérk 
Zag hij in zijnen droom; 'tkomt allés uit. 
Maar ach , hij zag ook treurige aangezichten ! 
Ik wensehte haar niet in dien rang te zien! 

K «ia- 
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BtRTRAND, 

Wat (laan wij hier? Komt, laten we in de kerk 
Den plegtigen dienst bij wonen ! 

MARGARETHA. 

Ja , daar kunnen 
Wij onze zuster nog misfchien ontmoeten, 

LOUISEJ 

Ik keer veel liever naar ons dorp terug: 
Wij hebben haar gezien? 

MARGARETHA. 

Hoe? Eer wy haar 
Gegroet en aangefproken hebben? — 

LOU1SA. 

Ze is 

Voor ons niet meer: bij koningen en vorsten 

Is thans haar plaats — Wat zouden we ons vermeten , 

Uit trotsheid, tot haar' rang ons te verheffen? 

Zij was ons vreemd, toen zij nog bij ons was. 

MARGARETHA. 

Zou zij zich onzer fchamen * ons verachten?..* 

BERTRAND. 

Hoe? Zelfs de koning fchaamt zich onzer niet : 
Den minsten groet hij vriendlijk. Is zij groot ; 
De koning is nog grooter. 

{Pauken , en Trompetten in de kerk.') 

CLAUDE MARIE. 

Laten we in 

De kerk gaan! 

{Zij gaan naar den achtergrond , waar zij %Uh $nd*r 
V volk verlieten.) 
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thibaüt komt f op 9 in V zwart gekleed. R ai- 
mond volgt en wil hem terug houden* 

AAIMOND» 

Blijf, goede vader Thibaut, uit dien drang 
Van vrolijke menfchen. Met uw toornig oog 
Zoudt gy de vreugde van het feest beledigen. 
Kom, laten wij de ftad met fpoed ontwijken! 

THIBAÜT. 

Hebt gij opmerkzaam myn rampzalig kind 
Aanfchouwd f 

RAIMOND. 

4 ! Laat ons gaan , ik bid het al 

THIIAÜT. 

Zaagt gij haar* wankelenden gang, hoe bleek 
En hoe verwilderd haar gelaat was? ó! — 
De al te ongelukkige gevoelt haar' toeftand. 
Zie daar, het tijdftip om m}Jn kiüd te redden; 
*c Zal niet voorbij gaan ! 

^ (Hij wil gaatié) 

RAIMOND, 

Blijf! Wat wilt gij doent 

THIBAUT. 

Haar overvallen! Uit haar fchijngeluk 
Neérftortenl — Met geweld tot* haren God, 
Dien zij verloochende, terug Voeren I 
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KAIMOND. 

Ach t overweeg eer** alles! ftort uw eigen 
Kind, niet in 't wis verderf"! 

THIBAUT. 

Zoo ik haar ziel 

Kan redden ; laat het KgChaam dan vergaan! 
(Johanna ftort uit de kerk, zonder vaandel. Het 
volk dringt toe, knielt voor haar neder en kust 
hare klederen. Zij wordt door het gedrang op den 
achtergrond te rug gehouden *) 

Zij komt.' Zij is 'tl-^De angst drijft haar ijlings voort. 

Bleek en ontroerd vlucht ze uit het heiligdom; 

Het Godlijk wraak - gericht doet zijue öemme 

Aan haar verdaan. 

RAIMOND. 

Vaarwel ! Ik zal u langer 
. Niet vergezellen. Hoop bragt me op dees plaats f 
Vol fmart verlaat ik haar. Ik heb uw dochter 
Dan weêrgezien! — * *k Gevoel dat ik op nieuw 
Haar zal verliezen. 
(Hij gaat. Thibaut verwijdert zieh aan de tegen* 
over gefielde zijde.) 

NEGENDE T O O N E E L. 

j oh anna, volk, daarna hare zusters. 

JOHANNA. 

(Zij ontrukt zich aan 7 volk en treedt voorwaarts.) 
De geesten jageü mij — ik kan niet blijven, 
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't Verwulft ftort op mij neêr en de orgeltoonen 
Zijn donderflagen voor mijn oor. *k Moet onder 
Den vrijen hemej adem fcheppen! 'k Liet 
Mijn vaandel in het heiligdom. Mijn hand 

Zal dit gewijde pand nooit weêr omvatten ! 

Het fcheen mij toe, dat ik mijn lieve zusters, 
Als in een' droom , voorbij mij zweven zag # 
't Was zeker een bedrieglijke verfchijning i 
Verr\ eindfoos verr' zijn "zij van mij verwijderd; 
Zoo verre als mijne fchuldeloze kindsheide 

margaretha, voortredende. 
Ja > \ is Johanna. 

loüisa, fnelt haar te gemoeU 

Beste, lieve zuster! \ 

JOHANNA. 

*t Was dan geen droom*— Gij zijt het — ik omarm u, 

U, Margaretha? U, Louife? — Hier, 

Hier in deze vreemde en volkrijke eenzaamheid • 

Voel ik het trouwe zusterlijke hart 

Aan mijnen boezem kloppen? 

margaretha; 

Ja, zij kent 
Ons nog: zij is nog onze goede zuster. 

JOHANNA* 

Zoo verr» , zoo verr' bragt uwe zusterliefde 
U hier, om mij? Gij zijt dan niet vertoornd, 
Omdat ik, zonder affcheid, u verliet?» 

K 3 loü- 
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LOUISÉ. 

Eea donkré Godsbeftiering voerde u keen, 

MAR.CAR.ETHA* 

I 

•t Gerucht, dat overal van u gewaagt, 
En uwe naam, dien alle tongen noemen, 
Zijn ook tot in ons eenzaam dorp gedrongen. 
En hebben ons naar deze ftad gevoerd* 
Wij zijn het niet alleen, die op die feest 
pw grootheid wilden zien.,., 

joh anna, haar feitelijk invallende. 

Mijn vader is 
Hier ook ? — Waarom verbergt hij zich? -i- Waar is hij? — . 

MA R,Q AR ET HA. f 

Hij is «iet b\J ons. 

JOH ANNA* / 

Niet? — Hij wil zijn kind 
Niet zien? Gy brengt mij zijnen zegen niet? 

LOÜISE. 

HU weet niet dat wij hier zijn. 

JOifANNA* 

En waarom 

Weet hy dit niet? — Gij zwijgt, en (laat, verlegen, 
Uwe oogen naar den grond? — Waar is mijn vader? 

MA RGARETHA, 

?ints ge ons verliet.,.. 

lqüisK, wenkt haar. 
MargrtthiJ 

MAR* 
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MARGARETHA» 

Is hy zwaarmoedig 

En troosteloos geworden. 

J OH ANNA» , 

Troosteloos! 

LOUISE. 

Ontrust u niét. Gij kent zijn' fombren geest, 
HU zal gerust zijn en zich weêr herftellen, 
Zoodra hij weet dat gij gelukkig zijt. 

M ARGARETHA. 

Gelukkig zijt gij tpch? Gij moet het zijn. 

Met zoo veel roem en grootheid» i 

JOHANNA» 

Ja, ik ben het. 

Nu ik u beide wederzie , nu mij 
De liefelijke toonen uwer ftemmen 
Aan 't vaderlijke huis herinneren» 
Toen ik mijn kudde op groene bergen weidde, 
Toen, toen — was mijn geluk volmaakt — - en zou ik 
Niet weder zoo gelukkig kunnen worden? 
. QZij verbergt haar gezicht aan de bont van Louife. 
Claudc Mat ie f Stephan en Bert rand v er t oenen 
zich en blijven bevreesd in de verte ftaan») 

MARGARETHA» 

Stephan, Bemand, Claude Marie, komt! 
Komt, onze zuster is üiet trots. 6 Ze is 
Zoo goed, en fpreekt zoo vriendlijk als zij nooit 
Deed, toen wy op het land nog zamen woonden» 

K 4 W 
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QZij komen nader tn reiken Johanna de hand toe m 
$iy ziet hen met ftrakke oogen aan 9 en geraakt in 
diepe verwondering.) 

JOHANNA. 

Waar was ik? — Zegt h^t mij , was alles flechti 
Een lange droom— en ben ik nu ontwaakt? 
Ben ik niet me?r in Dom Remy? ó Neen! 
f k Viel onder d' ouden tooverboom in flaap, 
Nu ben ik wakker. 6 Gij welbekende 
Trouwhartige gedaanten! Gij omringt mij! 
f k Heb daar van koningen , van krijgsbedrijven, 
En van gevechten Hechts gedroomd — het waren 
Slechts f9hadu wen , die voor mij henen zweefden: 
Die boom lokt levendige droomen uit. 
Hoe kwaamt gij hier te Rheims? En hoe -ben }k 
Er zelf gekomen? Spreekt, fpreekt openhartig. 
Nooit, no9Jt verliet ik Dom Reml, niet waar? 
louise. " 

Wij zijn te Rheims. Gij hebt van krijgsbedrijven 
Njet flechts gedroomd , maar alle zelf ten uitvoer 
Gebragt. — Kom tot u-zelf, zie om u heen, 
En voel <jat blinkend gouden harnas ! 
{Johanna brengt de hand pp de borst , ftaat in 
gedachte en verfchrikt») 

BERTRAND. 

Dezen 

flelm , hebt ge uit mijne hand ontfapgen. 

clau- 
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M A R I E» 

't Is 

<3een wonder , dat gij denkt te droomen : want 
Het geen gij deedt, kan niet zeldzamer ia 
5 en* droom gedacht worden. 

johanna, fckielijk. 
Komt ! laat ons vluchten : ik wil met u gaan 
Naar onzen vader, op het vreedzaam land. , 

^OUISE, 

ó Ja, ga met ons I 

JOHANNA* 

Deze lieden prijzen 
En eeren mij, ver, boven mijn verdiensten! 
Gij hebt me als kind gekend, nog klein en zwak; 
ó, Ik wil bemind, niet aangebeden. zijn. 

MARCARETK^ 

Gij zoudt dan al dien glans en pracht verlaten T 

JO H ANNA. 

'k Wil dien haatlijken opfchik van mij" werpen, 

Die onze harten van elkander fcheurt, 

En weder als voorheen mijn fchapen hoedeq. 

Gelijk een nederige maagd, zal ik 

U dienen $n geftreng* boete doen, 

Omdat ik boven u mij dorst verheffen. 

{JCrwifetttngtfchal^ 
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DE koning, het fieraad der kroning omhan- 
gen , itffltf »*/ kerk % AGNES S O R EL, DE 
AARTSBISSCHOP, DE HERTOG VANBOUR- 
GONDIEN, DÜNOIS, LA HIRE, DÜCHATEL, 
RIDDERS , HOVELINGEN en het VOLK, 

ALLE, STEMMEN 

(Roepen bij herhaling, terwijl de koning opkomt ,) 

Lang leve de koning, Karei de zevende!! 

(Trompetten vervangen hét gejuich. Op epn K gege- 
ven teeken van den koning gebieden de Herauten 
met opgeheven Jlaven 'Jtilte. 

de koning. 
Goedhartig volk, heb dank voor uwe liefde! 
De kroon , die ons de hemel op het hoofd 
Drukte, is door 't zwaard veroverd, met het bloed 
Der burgeren bezoedeld; maar de olijftak 
Zal voortaan om ,haar bloeijen. Dank zij u, 
Die voor ons (treedt! — Vergeving hen, die ons 
Weêrftonden! 'k Ondervond des hemels goedheid: 
Ons eerfte Koninglijke woord zij ook — genade! 

HET volk. 
Lang leve de koning, Karei de Goede!! 

de koning» 
Van hem allteen, die overal regeert , 

Ontfiingen Frankrijks koningen de kroon; 

. Maar 
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Maar , boven al , ons gaf zijn hand zichtbaarlijk 
De kroon des rijks. 

(Zich tot Jóhanna wendende J) 

Ziedaar de Godsgezanten 
Die u den erffelijken koning gaf; 
Zij beeft het juk der vreemde magt verbroken! 
De heilige Denis, de fchutsheer van dit rijk f 
Zij met baar 9 naam gelijk genoemd ; ook haar 
Ter eer zij een altaér gefticht! 

het volk. 
Heil, heil de maagd , de redfter van het-rijk! I 
(TrompettengefchaW) 
bb koning, tegen Johanna. 
Zoo gij, als wij, van menfcben afftamt, eiscb ! 
Dan 9 t heil # waar naar uw wenfchen dreven* 
Doch zoo uw vaderland de hemel is, 
Wanneer dit maagdlijk fchoon een booger licht 
Omkleedt, werp dan dien aardfchen fluicr weg, 
Vertoon u zoo, gelijk de" Hemel u 
Aanfchouwt, op dat wij u» in Yftof geknield. 
Vereeren mogen! 

(Een algemeen fis/zwijgen, dller oogen zijn op de 
maagd gefiagen.) 
JOHANNA 9 met eenen vrezelijken uitroep. 

ijtemel! rr & Mijn vader! — 



ÊLF* 
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ELFDE TO 0 NE E l. 

thibaüt dringt door de menigte en blijft 
tegen ever haar ftaan. 

EENIGE STEMMEN. 

H aar vader? 

THIBAUT. 

Ja, haar diep rampzalige vader! 
Hij gaf dit ongelukkig kind het leven. — 
Door Gods gericht gedreven, komt hij hier 
En klaagt zijn dochter aan. 

DE HERTOG VAN BOURGONDIEN. 

Wat zal dit z$jn? 

1 DüCHATEL. 

Verfchriklijk ! — 

thibaut, tegen den koning. 
Gtf waant, dat God u door zijn magt gered heeft, 
Misleide vorst! Verblinde Franken! — Neen, 
De magt des duivels heeft dit land bevrijd, 

{Elk treedt verfchrikt terug.} 

DÜNOIS, 

Die man is zinneloos? 

THIBAUT. 

Niet ik, maar gij 
En deze eerwaarde Cisfchop, die gelooven, 
Dat 's hemels vorst in dees geringe maagd, 
Zich heeft geopenbaard. Ik zal 9 t 'beproeven, 
Of ze ook dit leugenachtig tooverfpel, 

Waar- 
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Waarmeê zij vorst en' volk bedrogen heeft, 
In 't Aangezicht haars vaders vol zal houden ! 
Kom , antwoord me in den naam des eeuwigen ! 
Zyt ge onbevlekt, erkent ge u- zeiven heilig? 
(JZen algemeene ftilte , alle houden het oog op ftaat 
gevestigd, zij ftaat pnheweeglijk. 

SOREL, 

ó God , jzijn taal verdomt haar ! 

THIBAUT. 

De vreeslijke 

Naam, dié het diepst der hel 

Doet fiddren, maakt haar fpraakloos! 

Hoe? — Zij een heilige Van God gezonden? 

Ja — * onder den vervloekten too verboom, 

Waaf , ïéeds van onds, de boze geesten hunnert 

Afgrijzelijken eerdienst hielden, Wierd 

Dit fprookje 't eerst verzonnen. — Daar verkocht zij, 

Den vijand van het menschdom, haar onftoflijk 

Deel, om in 4ardfchen luister uit te fchittrcn. 

Laat zij den arm ontbloten! Ziet de flippen, 

Waarmeé de hel haar heeft geteekend! 

DE HERTOG VAN BOUROONDIEN. 

Vreeslijk.' — 
Doch aan de taal des vaders moet men toch 
Geloof flaan , als hij zelf zijn kind befchuldigt. 

DUNOIS. 

d* OnZinnigen , die, in zijn eigen kind, 

Zich - zeiven fchandvlekt, mag men niet gelooven. 

S Om 
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sorel, tegen Johanna. 
Spreek dan ! Verbreek dit ongelukkig zwygen ! 
Op U vertrouwen , U gelooven wy ! 
Eén woord, één enkel woord ui^ uwen mond 
Is ons genoeg — maar fpreek! — Vernietig die 
Affct\uwelijke aanklacht. — Zeg ons flechts : ik ben 
Onfetïuldig: u alleen gelooven wij. 
{Johanna blijft onbeweeglijk Jlaan en jfgnes Sorel 
verwijdert zich met zichtbaren angst.') 

LA H I RE, 

Zij (laat verfteend. Voor zulk een ongehoorde 
Aauklagt moet de onfchuld zelve Adderen. 

{Hij nadert haar.) 
Herftel u met gevoel : de taal der onfchuld 
Moet door haar kracht dén laster doen verftommcn! 
Verhef, in eedlen toorn, uw moedig hoofd, 
Befchaam en ftraf, wie aan uw onfchuld twijfelt, 
Of uwe heiligheid durft hoonen! 
Qóhanna blijft in dezelfde houding. La Hire treedt 
terug. Er doet zich beweging onder het volk zien.) 
dun o is. 

*t Volk Is verfchrikt, en zelfs de. vorsten beven? — ■ 
Zij is onfchuldig — Ik ben borg voor haar, 
Ik (lel voor haar mijn ridderlijke trouw. 
Ik werp mijn* handfchpen toe aan hem , die het 
Durft wagen, haar voor fchuldig te verklaren. — ♦ 
Wie raapt hem op ? 

(Een hevige donder/lag , algemeens fthrik.) 
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THI&AUT. 

De hemel noemt u f c h u 1 d i g. 
Spreek dan en loochen nu uw misdaad. Kom , 
Ontken mijne aanklagt, doe uw* vader blozen 1 
{Een tweede donder flag doet het volk aan alli 
zijden de vlucht nemen!) 

DE HERTOG VAN BOURGONDIEN, 

Bewaar oös hemel! — Welk een vreeslijk teekenl 

DüCHATEL, tegen den koning* ' 
Kom vorst, verlaat dees plaats 

de aartsbisschop, tegen Johanna* 
Ik vraag u in den naam van God, doet u 
*t Gevoel van f c h u 1 d of dat der o n f c h u 1 d zwijgen f — 
Wanneer de ftem des donders voor u fpreekt, 
Vat dan dit kruis en maak het heilig teeken! 
(Johanna blijft ah te voren onbewegelijk (laan* Don* 
derflagen volgen elkander op. De koning , Agnes 
Sorel , de Aartsbisfchop , de Hertog van jBourgon- 
dien , La Hire en Duchatel verlaten het toon eet.) 

TWAALFDE TOONEEL. 

DÜNOIS, JOHANNA. 
DUNOIS. 

zijt de mijne — * *k heb op 'teerst gezicht 
Aan u geloofd; en 'k blijf dezelfde nog, 
Mij geldt gij meer dan al die donderdagen. 
Ia eedle gramfchap zwijgt ge en in uw onfchuld 

Ge- 

/ 
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Gehuld, verheft ge u boven de achterdocht 
En laster, dien gij niet weerleggen wilt. 
Ga voort, veracht ze; maar (lel uw vertrouweri 
Op mij ! 'k heb aan uwe onfchuld niet getwijfeld* 
Zeg mij geen woord , reik mij alleen uw hand 
Ten pand en teeken , dat gij aan mijn* arm 
*t Verdedigen van uw goede zaak vertrouwt. 

(Hij reikt haar de hand, zij wendt zich in ie 
grootfle ontroering en [nikkende Van hen af; hij 
ziet haar met de grootfte verwondering aan») 
DERTIENDE T O O N E E L. 
johann'a, düchatel, dunois, en eindelijk 

RAIMOND. 

düchatel, terug komende '* 

Johanna d*Arc! Het is u door den vorst 
Vergund, dees plaats in vrijheid te verlaten* 
Vrees voor geen hinder of belediging: 
Het woord des konings Is u daar voor borg. 
Gij volgt mij graaf Dunois — de eer, om hier langef 
Te blijven, móet ik u ontleggen. ~ 
(TerzijdeO 

Welk een einde! — 
(Hij gaat. Dunois komt uit zijn verbazing tot 
zie h- zeiven, werpt nog een blik op Johanna èn 
gaat heen. Deze blijft een oogenblik geheel alleen. 
Eindelijk verfchijnt Raimond, die haar met ftillt 
droefheid aanfchouwt. Daarop nadert hij haar en 
vat hare hand.) , KAU 
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RAIMOND. 

Maak 'van dit oogenblik gebruik! — De ftraten 
ZUn lééf. Geef ray de hand, ik zal u leldetf* 

{Zoodra zij hem ziet 9 geeft zij het eerjle teeken vangt* 
voel, ziet hm fierk in Je oogen en Vervolgen* 
naar den hemel. 'Zij neemt met hevigheid zij Hé 
hand en gaat met hem van het tooneel.y 
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• » 

Een woud; in de verte kolen hutten* V Is zeer 
duister en het dondert en llikfemt flerk. Tus<* 
fchen heide hoort men het bulderen van het gefchut. 

EERSTE T O 0 N E E L. 

EEN KOLENBRANDER en zijne VROUW. 
DE KOLENBRANDER. 

Wat vreeslijk weêr! De hemel dreigt in beken 

Van vuur en zwavel zich te ontlasten. Op 

Den middag is het nacht, men zou de fterren 

Zien kunnen. De aarde beeft en krakend buigen 

Zich fterke en rijzige eiken tot den grond. 

De ftorm loeit als een losgebroken hel; 

En deze vrezelijke krijg daar boven, 

Die zelfs de dieren tam en vreedzaam maakt, 

Kan echter *t menschdom niet tot vrede dwingen — 

Ik hoor in *t midden van *t gehuil des ftorms 

Het knallen van f t gefchut. De legers zijn 

Zoo dicht nabij elkaèr, dat flechts dit woud 

Hen van elkander fcheidt; ^lle oogenblikken 

Wacht ik , dat ze op elkander zullen ftorten. 

ZIJNE VROUW. 

De hemel ft* ons bijl ~< Men dacht; de vijand 
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Was gansch verflagen en verftrooid* Hoe komt 
Het din, dat hij op nieuw ons kwelt? 

DB KOOLENBRANDER* 

Qm dat 

De vijand thans den koning niet meer vreest. 

Men heefc ontdekt, dat zij , die 't land gered heeft, 

Met duivelskonstnarij zich ophoudti V Gaat 

Nu alles achteruit: om dat de duivel, 

Nadat men dit te Rheims heeft ondérfehept. 

Ons niet meêr bijftaat. 

zijné vrouw 

Hoor! Wie nadert ons? 

TWEEDE TOONEEL. 

RAIMOND, JOHANNA en DE VORIGEIt* 
RAI WOND* 

Hier zie ik hutten. Kom , hier zullén wij 
Iu 't woedend wéér een veil'ge fchuilplaats vinden lf 
Drie dagen hebt gij nu reeds omgedwaald, 
Den menschlijken bijftand u ontzegd, 
En wilde kruiden zijn uw fpijs geweest. - 
Niet langer kunt gij zulk een lijden doorftaan. 
{Deftorm bedaart , het wordt fchotn en helder weder!} 
Gij zijt hier by gastvrije menfchep., Jtfaderl 

DE KOLENBRANDER. 

Gij fchijnt vermoeid* Kan uw dit ne,edrig dak 
Verkwikking fchenken?' Zie het aan, alt Vuwf, , :j - 

' L ** " ' ' ' 
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ZIJNE VROUW. 

Hoe? Zulk *en teedre jonkvrouw onder 't harnas? . 
ja! — indedaad, de tijden zijn wel drukkend, 
Als ^elfs een vrouw de wapens dragen moet. 
Des konings moeder (zegt men) laat zich zelfs 
Gewapend zien, in 't vijandlijke leger; 
En voor den koning heeft een jonge maagd 
Gevochten. 

DE KOLENBRANDER. 

Nu, wat praat gij toch? Ga in 
De hut tn breng de jonkvrouw wat ververfching*! 
(De vrouw gaat in de hut.) 
rai mond, tegen Johar.na* 
Gij ziet de menfchen zijn toch overal 
Niet wreed ; ook in de wildernisfen vind men 
Meêlijden ! Beur u op I De florm heeft uitgewoed : 
Verkwiklijk daalt de zon in *t westen neder. 

DE KOLENBRANDER* 

Gij gaat voorzeker naar het konings leger, 

Wijl gij gewapend reist? — Maar wees voorzichtig: 

Het Engelsch leger is niet ver van hier; 

Hun benden kruisfen door het woud. 

RAIMOND. 

-Hoe zullen 

Wij hen ontkomen ? 

DE KOLENBRANDER. 

Blijft, tot dat mijn zoon 
Terug komt: die zal langs verborgen paden 
Ü veilig leiden. 61 Wij kennen 't woud! 

RA 
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raimond, .tegen Johanna. 
Ontdoe u van den helm en van dit harnas : * 
't Befchermt u niet en maakt u flechts verdacht; 
(Z# fchudt het hoofd.-) 

DE KOLENBRANDER. ' ^ 

De jonkvrouw is droefgeestig — Still^ ^ie komt daarf 

DERDE TO ONÉEL. 

de vrouw van den Kolenbrander kamt uit de .. 
hut met een 9 beker, haar zo on, 

de VROUW. 

*t Is onze jonge ,jJie terug komt. (Tegen Johanna.)H>t&\t 
Jonkvrouw kom , drink. De hemel zeegne het * 
de kolenbrander, tegen zijnen zoon* 
Van waar komt ge en wat brengt gij? 

> . DE ZOON. / 

(Zoodra Mj Johanna ziet y welke nauwlijks den bektr 
aan den mond gebragt heeft 9 hef kent hij haar. 
'Daarop hopt hij naar haar toe en rukt haar den 
beker van den mqnd^ 

Moeder! moeder I 
Wat doet gij ? Geeft gij haar te drinken ? 't Is 
De tooveres van Orleans! 

DE KOLENBRANDER en ZIJNE VROUW. 

God! Help ons! 
(Zij maken het teeken van V kruis en vluchten heen.) 

L 3 FIER* 
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rj E R D E TO'ö N E E Z, 

R A IM O ND , JOHANNA. 

johanna, met gelatenheid en teder 9 
Gij ziet de vloek vervolgt en elk ontvliedt mijj 
J<aat me over aan mijn lot ; zorg voor u. zelv* ? 

, RAIMOND. 

ïk u vèrlateq t Thans I — Wie zou u verder 
Geleiden? 

JOHANNA* 

6! Ik ben niet zonder leidsman, 
fïebt ge over mij den donder niet gehoord? 
Mijn noodlot fleept mij voort. Zorg niet, ik zal f 
Ooi? zonder dat ik zoek, mijn' weg wel vinden, 

• 'RAIMOND, 

Waar wilt gij heen? Pe Britten, die u wraak 
£n bloedige vervolging zwoeren, hier — 
£ri ginds ons volk? dat u h$eft uitgeworpen , 
Verbaqneii? f t . f 

JOHANNA, 

Niets, dan 't geen ik niet ontgaan 
£an , zal mij 'trèffen. r 

RAIMOND, 

En wie zal u voedzel 
^nbleden? Wie u tegen wilde dieren 
^efchermen? \J oppasfen, als gij door 
Vermoei jing W gefcrefc tezwektn, zie* w<>*4t* 
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JÜHANNA, $ 

Ik ken de kracht der kruiden: van mijn fchapen 
Leerde ik het giftige van *t heilzame onderfcheiden» 
Den gang der wolken , en den loop der fterren 
Leerde ik op onze eenzame bergen kennen. ' 
Verborgen bronnen hoor ik ruisfchen. 6 
De inensch behoefjp niet veel — en de natuur 
Is rijk in levenskracht. 

raimond, hare hand vattende. 

Wilt ge u met God 
En met u- zelve niet verzoenen, in 
Den fchoot<der heifge kerk niet wederkceren* , 
johanna; 

En gij óók — > houdt mij aan die misdaad fchuldig? 

RAIMOND, 

Hebt gij die niet ftilzwijgende bieden ?..., 

J OHANNAy 

Gij, die mij in mijn* rampfpoed hebt gevolgd, 
Het eenig wezen, dat mij trouw bleef ea* 
Zich aan mijn lot verbond, toen ieder mij 
Verftiet — gij óók , gij ziet mij , als vaa God 
Verworpen, aan ? 

(Raimond zwijgt.) 
61 Dat weegt zwaar I 
raimond, vertaasd. 
Hoe, zijt gij waarlijk dan geen tooveres? 

johanna» 

Een tooveres? Ik! 

L 4 Ri 
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RAIMOND. 

En die wondren? Deedt gij 
pie dpor de kracht van God en zijne heü'gen? 

JOHANNA, 

Gij twijfelt? 

RAIMOND* 

Waarom zweegt gij dan op zulk 
Een gruwlijke aanklagt (til? Nu fpreekt ge; en toen 
Gij voor ^Öen vüfst moest fprekeu, waart gij ftom. 

JOHAKNA. 

Ik onderwierp mij zwijgepd *an he; lot, 
Poor Gqi mij opgelegd. 

ïtAIJtfONEU 

Gij fco$t uw' vader 

Niet tegenfprekeit: 

johanna, 
* " ' 't Was mijn vader ! en 
Poor hem heeft God mij vaderlijk beproefd, 

«' RAIMOND, 

Pe Hemel' zelf getuigde van uw misdaad, 

J OHANNAf 

Pe Hemd Q>rak> ik zweeg, 

£AI^IOND* 

Wat? met één woörd 
Kost ge u verdedigen 5 en gij liet 0115 echter 
Xn di§ ramp^ai'ge dwaling? 

JOHANNA, 

't W« geen dwaling; 

JkJijtt HQQdloi — 

En 



y Google 



V IJ F D E B E D R IJ F. 109 

RAIMOND. 

En gij leede dien hoon onfchuldig 
En klaagde niet? — *k Bewonder u, en ben 
Tot in het diepfte van mijn hart getroffen ! 
ó Gaarn neem ik uw woord voor waarheid aan: 
Het viel mij zwaar u fchuldig te gelooven; — 
Maar *t menschlijk hart kende ik die kracht niet toe, 

J OH AN NA* 

Verdietyle ilr dan dat mij de Hemel zond, 

Als ik zijn* last niet blindelings volvoerde ? 

*k Ben zoo ellendig niet als gij mij waant. 

Ik lijd' gebrek ; maar in mijn' (land is dit 

Voor mij geen ongeluk. Ik zwerf verlaten — 

Maar eenzaam leerde ik 't eerst mij» zelve kennen. — 

Toen mij de glans des roems aan 't hof omfcheen, 

Toen ftormde 't in mijn ziel. *k Was diep rampzalig, 

Toen ik het meest benijdenswaardig fcheen ; 

•k Herleef thans weêr. De ftorm , die de aard verïchrikto 

En teisterde, heeft haar en mij gezuiverd. 

(De hand op haar hart leggende?) 
Hier is bet vrede. — Wat me ook zij befchoren , 
Ik wacht het af, ik voel geen zwakheid meer! 

RAIMOND. 

' Kom (goeden we ons om openlijk uwe onfchuli 
Voor 't oog van heel de wereld te openbaren l 
johanna. 

Die dees verwarring zond , doe haar verdwijnen ! 
De vrucht Yalt af, wanneer zij rijp is. Eens 

L 5 Word 
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Word ik van dezen blaam ontheven, Hen, 
Die mij verwierpen, zal mijn onfchuld blijken, 
En iranen zullen om mijn noodlot vloeijen. 

RAI MO ND. 

Ik zou geduldig zwijgen, tot het toeval?... 

johanna, met zachtheid zijne hand vattende. 
Gij ziet flechts de uiterlijke' fchors der dingen, 
Door 't aardsch bekleedzel, dat uw oog bedekt houdt; 
Ik heb \ onfterflijke gezien. — Och, zelfs 
Geen haar valt van ons hoofd dan door den wil 
Der Godheid. «— Ziet gij daar hét dalend fchijnzei 
Der zon ? — Zoo zeker als het morgen rijst, 
Breekt eenmaal ook de dag der waarheid aan. 

F IJ F D E T O O N E E L. 

p E koningin isabella vertoont zich , om- 
ringd van soldaten, op den achtergrond. 

, de koniningin, nog achter het tooneeh 
Hier is de weg naar 't Engelsch leger* 

RAIMOND. 

Hemel! 

De vijand! 

(J>e foldaten, welke in het opkomen Johanna gewaar 
worden, vlieden in verwarring terug*) 

DE KONINGIN. 

!JJu, wat houdt ons tegen?' 

DE SOLDATEN. 

Wee ons! 

DE 
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A DE KONINGIN, 

Verfchrikt u weêr een Tpook? Laf hartigen, 
Zijt gij foldaten? 

QZij dringt door de. vluchtend*, treedt voorwaard*^ 
doch gaat op 9 t gezicht van de maagd weder terug.) 
Hoe, wat zie ik? 
(.Schielijk herfielt zij zich en nadert haar.) 
> Geef 
U over ! Gij zijt mijn gevangen. 

JOHANNA. . 

Ik ben het. 

(Raimond vlucht wanhopend weg.) 
DB koningin, tegen de Soldaten. 
Doe haar ketens aan! 
(fit Joldaten naderen huiverig, zij reikt hen dê 
handen toe en wordt geboeid.) 

Is dat na 

Pat vreeslijk wezen , daar ge als lammeren 
Voor wegvloodt? Die zich «zelve thans niet kan 
Befchermen? Voor geloovigen doet zij wonderen, , 
JVIaar zij wordt vrouw, zoodra een man haar nadert* : 

(Tegen Johanna») 
Waarom verliet ge uw leger? £n waar blijft 
punois, uw ridSer, uw befchermer? 

JQHANNA. 

'kBen 

Gebannen, 
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de koningin, met verbazing» 
Hoe? Gebannen? — De Dauphia 
Heeft u gebannen? 

JOHANNA. 

^ Vraag mij niets! Ik ben * 
In uwe magt, bepaal mijn lot! 

DE KONINGIN. 

Gebannen , 
Omdat gij hem uit *d* afgrond redde, 
En hem te Rheims tot koning kronen-deedt? 
Gebannen? — tl Daaraan ken ik mijn' zoon! «— 

(Tegen de Soldaten*) 
Brengt' haar na *t leger! — Toont daar \ vreeslijk fpook, 
Waar voor het fidderde. Hoe? Zij een tooveres! 
Haar ganfche tooverij bedong alleen 
In uw lafhartigheid en domme vrees. 
Een dwaas onnozel meisje is ze; anders niets : 
Zij offerde zidi voor haar' koning op, 
En kreeg daarvoor dees vörstlijke vergelding. — 
Brengt haar bij Lionel: in haar, zend ik hem 
•t Geluk der Franfchen; maar gekluisterd. 

J OH ANNA. 

Bij Lionel! — Breng mij op 't oogenblik 
Ter dood, veel eer.... 

DE koningin, tegen de foldate*.» 

Gehoorzaam mijn bevel! 
CZij vertrekt. ^ 

ZEI. 
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ZESDE T O O NE E L. 

JOHANNA, SOLDATEN. 

joh anna, ttgen de foldatcn. 
Duldt, Britten , duldt niet, dat ik aan uw magt 
y Omkome I Wreekt u! Brengt mijn zielloos ligcfiaam, 
Verbrijzeld door uw zwaarden , aan de voeten 
Van uwen veldheer ! — *k Heb medogenloos 
Uw moedigfte verflagen, 't Brltfche bloed, 
't Bloed uwer grootfte helden deed ik ftroomen. 
Thans ben ik magtloos : doodt mij , wreekt u bloedig. 
Misfchien zult gij mij nooit zoo zwak weêr zien. 
'k Ben in uw magt. 

HUN AANVOERDER, tfigen de foldaten. 

Doet wat de koningin 

Bevolen heeft! 

JOHANNA. 

Gevreesde Heilige! 
Drukt mij uwloodenhand nog dieper néér? 
Hebt gij mij uit uw' dienst geheel verftoten? 
Verfchijnt mij dan geen God, geen Engel meer? 

6 Neen, de hemel is voor mij gefloten. 

«. « » • ' * 

{Zij volgt de foldaten.) 



Z EU 
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Z EFEND E T 0 0 N E E L. 
Het Franfche leger. 
bünois tusfchen den aartsbisschop en 

DÜCHATEL. 
DE AARTSBISSCHOP, 

Jvom, prins, bedwing dien wrevel. Keer met ons 
Tot uwen vorst terug! Verlaat de zaak 
Der Franfchen, in dit hachlijk tijdftip, niet, 
Waaruit uw heldenarm ons kan verlosfen! 

DÜNOI S. 

Wat bragt dit hachlijk tijdftip voort? Waarom 
Verheft de vijand zich? Was de overwinning 
friet ons? / Was de oorlog niet geëindigd? Haaf, 
Die u gered heeft, hebt gij wreed verftooten; 
Red thans u-zelf! — Zij is niet meer in 't leger) 
Ik wil er ook niet zijn. 

DÜCHATEL, 

Beraad u. Zend ons 
Toch met dit antwoord niet terug I 

DÜNOIS* 

Zwijg Gij! — 
U haat ik 't meest': gij hebt haar 't eerst gelasterd* 

DE AARTSBISSCHOP. 

Wie moest zich niet in haar bedriegen , wie 
Niet wanklen op dien dag, toen alle teek'nen 
Zich tegen haaj verklaarden? Elk verftomde. 
Ai te geweldig trof de flag ons; wie 

Kon 
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Kon, in dat uur van fclirik, beraden denken? 
Thans komen Nvij terug, en vinden niets, 
Dat wij met recht in haar berispen kunnen. 
Wij vrezen, maar te zeer, dat wij haar onrecht 
Aandeeden. Het berouwt den vorst ; de hertog 
Befcbuldigt zich; La Hire is'troosteloos 
Én fllgemeene droefheid heerscht alom. 

DÜNOIS. 

Zij een bedriégfter! - Zij? — Wanneer de waarheid 
Zich zichtbaar en ligch^amlijk aan ons wilde 
Vertoonen, zou zij haar gedaante, haar 
Gelaat aannemen moeten. Zoo er onfchuld 
En trouw op aarde woonen — è Dan is J c 
Slechts in hauf heldere oogen, op haar lippen/ 

DE AARTSBISSCHOP* 

Mogt flechts de hemel, door een wonder , dit 
Geheim, verborgen voor hetfterflijk óog, 
Verklaren l - Dan, hoe *t zij ,« wij blijven' fchuldig. ' 
Wij hebben ons door helfche magt verdedigd, ' 
Of eene heilige verbannen, 't Een 
Zoo wel als 't ander, roept Gods toorn op ons. 
AGT STE TO O NE E L. 

EEN EDELMAN, DB VORIGEN. Daaffta RAIMOND, 
DE EDELMAN. 

-ken jonge herder vraagt na^r u, en dringt 

Er flerk op aan om u te fpreken, graaf i 

Hij brengt u, zegt hij, tijding van _ Johanna - 

d a« 
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D U NO IS. 

Van haar? Hijkome! Spoedig, breng hem hier! 
{De edelman opent de deur aan Raimond. Dunot's 
looft hem* te gemoet^ 

Waar is zij ? 

RAIMOND. 

Heil u > prins , maar heil ook mij , 
Dat ik denheil'gen man, den vromen bisfchop, 
Den vader der verlat'nen bij u vindl 

DUNOIS. 

Waar is de maagd? 

i DE AARTSBISSCHOP. 

Nu, zeg het ons, mijn zoon t 

RAIMOND* 

Zij is geen tooveres* Zie, dat verklaar ik, 
Bij God en alle heiligen I Het volk 
Is in een dwaling. De onfchuld, de van God 
Gezondene is gebannen! 

DUN ors« 

* Spreek, waar is, zij? 

RAIMOND. 

*k Heb in *t Ardenner wond haar in haar vlucht- 
Verzeld : daar heeft zij alles mij beleden. 
9 k Wil onder foltring fterven , en mijn ziel 
Hebbe aan het eeuwig heil geen deel, wanneer zij 
Niet heilig en onfchuldig is! 

DUNOIS. 

Het licht 

Des hemels is zoo aroiver niet. — Waar is zij ? 

RAI- 
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RAIMOND, 

ó ! Zoo de hemel wit uw hart fpreekt, ga dan 
En red haar: ze is bij de Engelfche gevangen. 

DUNOIS. 

Gevangen» zegt gij? 

DB AARTSBISSCHOP. 

De ongelukkige! 

RAIMOND* 

Zij is in 't woud, waar wij een fchuilplaats zochten, 
Door 's konin gs moeder aangehouden, en 
Naar *t Engelsch leger opgezonden. Red haar — t ( 
Zij redde u ook. — Een fchandelijke dood... 

DUNOIS. 

In de wapens! op! — Allarm! Men roer* de trom! 
Al 't volk rukke aan! Heel Frankrijk zij gewapend! ; 
Onze eer, zij borg voor haar. De heilige fchuts vrouw 
Der kroon is ons ontroofd. Wy zullen ftrijden ; 
Wij bieden haar ons bloed ten offer aan. 
Ik fterf,v of zal haar nog deez' dag bevrijdenl 
(4llen gaan.') 

NEGENDE \T O O N E E JL 

(Een wagttoren, boven in denzelven ziet men eene opening!) 

JOHANNA, LI ONE L, FASTOLF. 

r^sTOLP, met drift opkomende. 
Wij kunnen *t volk niet langer wederftaan: 
Zij eifchen woedend, dat de maagd zal fterveo* 
Vergeeft yerzet gij u# Dood .Uaaj en werp 

M Haaf 
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Haar hoofd van dezen; toren neder. Door 
Haar bloed (lelt gij het muitend volk te vrede* 

j)E koningin, opkomende. 
Zij brengen ladden aan en loopen ftorm! 
Geef aan het volk voldoening. Wilt gij wachten^ 
Tot zij den toren , in hun' blinde woede , 
Vernielen ; en wij dus met haar vergaan? 
Gij kunt haar niet befehermen; geef dus toe! 

LIONEU 

è Laat ze (torment Laar ze razend tieren ! 
Dit (lót is fierk. Eer laat ik me onder 't puin 
Der burg* begraven , eer gij mij zult dwingen. — 

Johanna antwoord mij. — Schenk mij uw hand, 
En ik befcherm u tegen al wat ademt! 

DE KONINGIN. 

ZJjt gij een man? 

lionel i vervolgende. 

Uw vaderland verwierp u, 
Gij hebt geen plichten meer voor die ontaarden, 
Die u verftooten. Die lafhartige ! — 
Zij laten u thans aan uw noodlot over: 
Geen hunner heeft voor u den ftrijd der eer 
Gewaagd; en tegen mi>n volk en het uwe 
Befcherm ik u. — Gij deedt mij eens gelooven, 
Dat u mijn leven dierbaar was!... Toea Itond 
Ik als een vijand voor u.... Thans ben ik 
Uw vriend.... 

JOHANNA. 

Ik baat, ia u, den graotftea^alid 
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Van mij en van mijn volk ? Neen , tusfchen u 
En 'mij kan geen gemeenfchap zijn: ik kan 
U niet beminnen. Zoo nogthans uw hart 
Zich tot mij neigt , yotf dan uw legers van 
Den vaderlandfehen grond , geef alle roof, 
Geef alle krijgsgevangenen terug 
En geef mij al de lleutels van die fteden , 
Die overweldigd zijn! — * Dan bied ik u, 
Na *c ftellen vin gekozen gijzelaren, 
Den vrede in naam van JFrankri/ks koning aan* 

#E KONINGIN* 

Wilt ge ons in ketenen nog wetten gevent 

JOHANNAi 

Doe het bij tljdsi in *t einde moet gij toch* 
Neen, Frankrijk zal nooit Bjitfche ketens dragen .% 
Eer zal 't een graf voor uwe legers zijn * 
Uw beste helden zijn gevallen, denkt 
Op eenen veil'gen aftocht - want uw rcrem 
Is toch verloren en uw magt niet meer, 

BE KONINGIN* 

Kunt gij die ijdle grootfpraak nog verdragen $ 
TIENDE T O O N E E L. 

EEN HOOFDMAN, fthielijk ' Opkomend** 
DE HOOFDMAN* 

Kom, veldheer! 't Franfche heer rukt aaaj het dtl , , 
Is vol met wapperende vaandelsl Bxeog 
Oü9 ItgKt ÜW dCU flag. 

. Ma JflH 



Digitized by 



i«0 DE Ni^A^Gl> VAN ORLEANS. 



johanna, in verrukking* 

Ons volk rukt aan! 
Voert, trotfche Britten , thans uw volk naar 't flagveld ! 

FASTOLP. 

Houd uwe blijdfchap in , onzinnige! 

Gij zult het einde van deez' dag niet zien. 

JOHANNA. 

*k Zal ftervea, maar mijn volk zal zegepralen: 
Zij hebben thans mijn' bijftand niet meer noodig. 

LIONEL. 

'k Veracht die lafaards zonder moed. Wij hebben 

Hunn 1 heldenmoed gezien , in twintig (lagen , 

Eer deze dappre maagd hun bijftand bood. 

*k Veracht het ganfebe vofk, 'flechts een waardeer ik$ 

En deze hebben zij gebannen. — Kom, 

Wij zullen ben nog eenen dag als bij 

Crequi en bij Poitiers do«n ondervinden. 

Gij, koningin, gij zult de maagd bewaken, 

In dezen toren, tot het einde van 

Den flag; ik geef u vijftig ridders, tot 

Een' wacht! 

JOHANNA. 

Vre«$t ge een gevangen vrouw? 

LIONEL» 

Geef.my 

Uw 'woord, Jtfhanna, dat gij hier zult blijven. 

JOHANNA. 

Ik heb geen' andreu wsüsch» daa u te ontvluchten- 
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DE KONINGIN. 

Verdubbel hare ketenen driemaal! *k blijf 
U Borg, dat zij het ciet ontkomen zal 

{Zij wordt met zware ketenen om het lijf en ie 
armen gekluisterd.) 
Li one l, tegen Johanna* 
Gij wilt het zoo ! Gij dwingt ons ; Hes , gij kunt n ;. 
Verzaak' de ondankbren en draag Englands vanen t 
En gij zult vrij zijn: — uw vervolgers zullen 
üw ketenen dragen. . 
F A s T O l* F , dringend» 
Spoedig, veldheer! 

JOKANNAi 

Spaar 

Die woorden : *t Franfche volk rukt aan ; verdedig 
üw leven! 

{JrompetiengefchaL Lionel vertrekt.) ^ 

FASTOLF. 

- Nu,, gij weet wat u te doen (laat, 
Vorstin! «— Verklaart het lot zich tegen ous 
En vluchten wij ? — * 
de koningin, zij trekt een' dolk. 

Wees nie^ bezorgd. Zij zal 
Van onze vlucht geen ooggetuige zijn. 

fastolf, tegen Jóhanna. * 
Thans weet gij wat u wacht. Bid nu om zegen 
voorfpoed voor de wapens van uw volkl — 
{Hij vertrekt.'} 

Mi ELF* 
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DE KONINGIN, JOHANNA, SOLDATEN, 
JOHANNA. 

Dat zal ik. Dit ten minste ftaat mij vrij. — 
Daar hoor- ik reeds het krijgsmufiek der Franken, 
Het dringt tot in mijn ziel ; *t verkondigt mij 
Den zegepraal mijns volks , den val der Britten! 
Daagt helden , daagt! de maagd is u nabij, 
Al kan zij niet, gelijk voorheen, het vaandel 
Voor uw geleadren dragen! Zwaré kétenen 
Weêrbouden haar; maar uit haar kerker lïijgt 
Haar ziel, op vleuglen van uw krijgsgezang, 
In vrije vaart omhoog* 

DE koningin, tegen een* foldaat. 

Klim op dien toren. 
Die naar het flagveld ziet, en zeg ons , welk 
Een* keer 't gevecht neemt. 

{fit foldaat beklimt denzelven.) 

JOHANNA. 

Moedig, moedig Franken * 
Nog eene zege, en England Hgt geveld! 

PE KONINGIN. 

Wat ziet gij?. 

DE SOLDAAT. 

r Reeds zijn beide legers flaagg. 

Hm fpringt er een, in dolle woede, van zijn 
Gefprenkeid rog. Eeu tijgervel bedekt het* 

jo. 
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. JOHANNA. 

Dat is Dunois! kom, onbezweken krijger! 
De zege volgt uJ 

DE SOLDAAT. 

De Bourgondiër 
Valt op de brug aan. 

DE KONINGIN. 

Britten, dringt uw lanzen 
In *t valsch en eerloos hart van dien verrader ! 

DE SOLDAAT, 

Lord Fastolf biedt hem dappren tegenftand. 
Het volk* fit af: van wederszijde vecht men 
Man tegen man. 

DE KONINGIN. 

Waar ziet gij den Dauphin? 
Ziet gij dén koninklijken (landaard niet? 

DE SOLDAAT. 

Het (lof belet mij a]ies te onderfcheiden. 

JOHANNA. 

Had hij mijn oog, of ftond ik op zijn plaats 9 
Het allerminste zou mij niet ontgaan. 
Ik tel het wilde hoen in zijne vlucht 
En , hoog in 't zwerk, ontfnapt de valk mij niet. 

DE SOLDAAT* 

*k Zie bij de gracht een vrezelijk gedrang. 
Daar ftrijden de voornaamfte van het leger. 

DE KONINGIN. 

Ziet gij gas yaaudel nog? 

M 4 ' » 
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DE SOLDAAT. 

/ Het wappert hoog. 

JOH ANNA. 

Mogt ik ben door de reet des muurs begluren, 
9 k Beftierde met mijn oog den gang des ftrijdgj 

DE , SOLDAAT. 

6 Mi), wat zie ik? Onze veldheer is 
Omfingeld ! \ 
PE koningin, dreigt Johanna met den dolk» 
Sterf, rampzalige ! 

DE SOLDAAT. 

HIJ 's ontzeg 
De dappre Fastolf grijpt den vijand in 
Den rug — en breekt met fnelkeid door zijn digtfte 
Geleedren heen. 

[P6 koningin, den dolk terug trekkende-* 
Uw Engel fprak. 

DE SOLDAAT. 

Triumf ! zij vluchten I 

DE KONINGIN. 

Wie vlucht? 

DE SOLDAAT. 

De Franken , de Bourgondiërs. 
Het flagveld is bezaaid niet vluchtelingen. 

johanna, 

£ God! <— £00 zeer kunt Gij mij niet verlatens 

DE SOLDAAT. 

Ik zie daar ginds een* zwaargekwetflen dragen, 
JHH i§ eca vorst; bet volk vliegt hem ter hulp. 

~ r n ie 
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DE KONING IN. 

Is 'c een van de onzen , of een Frank P 

DE SOI^D^AT. 



Men neemt hem 



Den helm af : 9 t is de graaf Dunois. 

JOHANNA. 



Q3fét krampachtige bewegingen grijpt zij in hare 



Ei, zie! 

Wie draagt daar ver een* hemelsblauwen mantel 
Met goud geflikt? 

johanna, met levendigheid. 

Dat is mijn vorst, mijn koning? 

PE SOIDAAT. 

Zijn ros word fchichtig — vangV zicluelv*— ftort ne£r« 
Hij werkt zich weêr toet veel moeite overeind, 
{Johanna verze/t deze woorden met hartstochtelijke 

bewegingen.) 
Ons volk fchiet op hem los in vollen loop. 
Ah! — Zij bereiken — zQ omringen hem — 

johanna. 

Hoe, heeft voor ons de hemel dan g^en' engel " 



ketenend) 



Ea. ik 



Ben niets dan een geboeide maagd? 



DE SOLDAAT. 



Meer? 



DE KONINGIN. 

'( Wordt ou tyd, Johanna, red hen nul 
M 5 
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joh anna, ftort met geweld op hare kniën neder 

en bidt met een doordringende ftem, t , 

Verhoor mij, Hemel, ia mijn' jongsten nood, 
Ik zend mijn* geest, ia gloeijende gebeden, 
Opwaards tot uwen troon! Gij kunt het ligt 
En nietig fpinneweb tot ijzer harden 
Efrijzren banden, door één wenk, totfpinrag 
Hervormen. Spreek het woord der almagt uit; 
En dees gefniede banden vallen ; deze 
Gevangenismuren fpUjten van elkaèr! 
Eens hebt gij Simpfon, die de bittre fpot 
Van zijne trotfche vijanden moest lijden» 
Uw hulp verleend. — , Op ü venrouwend, vatte 
Zijn arm de pijlers van zijn* kerker, en 
Deed zijn gevangenis ter aarde "ftorten. w ' 

< DE SOLDAAT* 

Triumf, triumf! 

DE ( KONINGIN. 

Wat nu? 

DE SOLDAAT* 

De koning is 

Gevangen ! 

joh anna, met hevigheid opftaande. 
/ Dan fchenk* God me erbarmingJ — 

UZij heeft haar ketenen verbroken. Fait, op hetzelfde 
êogenblik , op den naastbijzijnden Joldaat aan , onu 
fcheurt hem zijn zwaard en vliegt van het tooneel. 
Alle zien zij haar met fchrik ett verbazing na , en 
(laan ah roerlood TWAALF. 
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T W A 4;0£Q;# T O O N E E L. 

üz.v'ökió^Èi behalve Johanna.\ 

de koningin, na een long ftilzwijgen. 

Wat was dat? Erak zij los? — Heb ik gedroomd? 
Brak zij die naauwlyks draagbare ijzren bunden? 
Nooit zou ik zulks gelooven , zoo ik zelve 
Het niet, in die nabijheid , had gezien. 

de soldaat, op den toren* 
Wat? Heeft zij . vleugels ? Heeft een ftorjnwind haar 
Van hier gewaaid? 

DE KONINGIN. 

Is zij beneden? 

; DE S O L DA AT. . * ' 

Midden 

Op *t flagveld zie ik haar — haar loop is (heller 
Dan mijn gezicht — nu is zij hier, dan daar — 
Ik zie haat op meer plaatfen, te gelijk! Zij 
Verdeelt de hoopen volks — eik wykt voor haar: - : - 
De Franken houden weder ftand — zij naadren. ~ 
Wee ons! — Ons volk werpt zijne wapens néér! 
De vaandels buigen zich ter aarde. ^ 

DR KONINGIN. 

Hoe 

Men zou ons de overwinning nog betwisten I 

DE SOLDAAT. 

Daar dringt zij op den koning; aan en is 

Reeds bij hem— .fcheurthenrmitdenftrijd. Lord Fastolf 

Valt — Hemel! Onze veldb eer is gevangen. 

> DE 
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DE KONINGIN. 

Kom hier, en doe mij niets meer hooren! 

DÉ SOLDAAT. 

Vlucht, vlucht vorstin ! Men kómt u overvallen: 
Gewapend volk dringt op dit flot aan. 

'DE koningin, het zwaard trekkende. 

Vecht 

Dan lafaards! 

DERTIENDE T O O N EE Li 

lêA hire met soldaten» Bij zijn opkomst legt 
het volk {jet ' koningin de wapens neder. 

la hire, nadert haar met eerbied. 

Geef u over, koningin! 
Uw ridders hebben zich aan de overmagt 
Der Franfehen onderworpen. Alle weêrftand 
Is nutteloos* — Mijn' dienst bied ik u aan» 
Waar wilt gij \dat ik u geleiden zal? 

de koningin. 
Wanneer ik den Dauphin Hechts niet ontmoete, 
Zijn mij aUe oorden ev>n onverfchillig. 
(JZij geeft haar zwaard over , en volgt hem met 
hare foldaten.) 
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Het Slagveld.] 

£ o ld aten, met vliegende vaandels vervullen den 
achtergrond. Foor dezelve de koning en de 

HERTOG VAN BOÜRGONDIEN, JOH ANNA 

ligt , doodelijk gewond en zonder eenigen fchijn van 
leven, in de armen der beide vorsten. Zij treden 
langzaam voorwaards. 0 agnrs sorèl komt 
met veel drift op. 

s orel', werpt zich dan 9 skonings borst. 

Gij zijt dan vrij ? — gij leeft — ik zié u weder! 

DE KONING. 

ó Ja! — Maar zie, tot welk een* prijs 1 
(Op Johanna wijzende.) 

6 9 Hemelt 

Zij fterft! Jobannaf 

DE H£RTOG f 

Ze is , voor ons , geweest. 
Zoo fterft een Engel! zie, hoe ligt zij daar t 
Zoo kalm en rustig als een flapend kind ! 
De hemelfche onfchuld fpeelt in hare trekken. 
Geen ademtocht verheft haar' boezem meer : 
Haar warme hand draagt flecbcs^de vonk des levens. 

Dl 
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DE KONING* 

Het is gedaan — zij zal niet wéér ontwaken, 
Haar oog zal *t aardfcbe licht niet tiieer aanfchouwen : 
Haar ziel zweeft reeds in hogere gewesten ; 
Zij ziet ons lijden, ons berouw niet meer. 

SOREL, 

pl leeft! Zij opent de oogen. 

de hertog, verbaasd. 

Keert zij uk 

Het |raf terug ? Verwint zij zelfs den dood ? 
Zij rigc zich ia onze armen op! 

joh anna, fiaat geheel op en ziet om zich heen. 

Waar ben ik? 

DÏ HERTO O* 

Gij zijt bij de uwea , bij uw volk , Johanna» 

DE KONING. 

In de armen van uw vrienden , van uw f koning! 
johanKa, nadat zij hen lang onbewegelijk aan* 
♦ geiten heeft. 

éTNeen, ik •ben geen tooveres! Geloof me, 
Ik ben het niet. 

frE koning» 
feen heilige Engel zijt gljY 
Een nacht benevelde ons gezicht. 
joh anna, met zichtbaar genoegen ziet zf) 
rondsom zich. 

Ik bei! 

Dan waarlijk onder mijne vrienden ? zij 

* Ver* 
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Verachten en verftoten mij niet jneer ? 
Men ziet mij dan met goed^id aab ; men vloekt mij 
Niet meer? — ó Ja, thans zie ik alles duidlijk! 
Daar, is mijn koning! Daar, zijn Frankrijks vanen! — 
Maar 'k zie het mijne niet — waar is het, waar?... 
Ik mag niet, zonder 't vaandel, dat mijn zender 
Mij toevertrouwde , tot hem wederkeeren : 
Ik heb het trouw -in zijnen dienst gedragen : 
En leg het voor zijn* troon ^ootmoedig néér. 

de koning, met aandoening zijn gezicht van 
haar afwendende. 

Geef haar het vaandel ! 
{Men reikt het haar toe. '* Zij ftaat geheel vrij en 
alleen , met het vaandel in hare hand. Een rozen* 
verwig licht beftraalt het tooneel*') 
joh anna* 

Een regenboog vertoont zich in de lucht, 

De hemel opent zijne gouden deuren. * 

Hoe fchittrend praalt zij daar in *t choor der englenl 

Zij drukt den eeuw'gen Zoon aan 't moederhart. 

Nu opent zij voor mij haar liefderijke armen. 

Wat voel ik? — Ligte wolken voeren mij. 

Het zware harnas nvordt me een englenkleed; 

Ik (tijg omhoog en de aard ontzinkt mijn voeten. 

Mijn fmart was kort, mijn vreugd zal eeuwig zijnl ~* 

{Het 
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{Het vaandel ontvalt haar y en zij zinkt dood ter 
aarde. Alle ft aan fpr aakloos en ontroerd. Op 
eenen (lillen wenk van den koning , worden al de 
vaandels over haar néér gebogen % waardoor zij 
geheel bedekt wordt.*) 



